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Vajúdás.
Budapest, junius 7.

(V.) A kiegyezéssel viselés m onarkiának 
m ár négy év óta ta rt az áldott állapota. Ál
datlan á llap o t! Mennyi válság volt azóta 
nálunk is, Ausztriában is, mennyi bomlado- 
zás, m ennyi keserves küzdelem és újra csak 
vajúdás, megint csak vajúdás, minden izgal
mával, gyötrelmével ennek a folyamatnak. 
Véget kell ennek a fájdalm as vergődésnek 
vetni, különben elpusztul a kiegyezés, mielőtt 
megszületett volna, vagy a monarkia, mielőtt 
szülhetett volna.

Széli Kálmán tegnap óta van Bécsben, 
és még mindig nincs döntés. Nem tudjuk, a 
késedelmet mi okozza, nem  is kutatjuk. 
Akármi jö tt légyen közbe, bennünket az 
akadály mivolta és elhárításánál; módja nem 
érdekel. Nem vállalja az osztrák kormány a 
viszonosságot? Tegyen m ást helyette. Nem 
akad olyan, amelyik vállalná? Tessék azt 
nekünk notifikálni. Mi nem jöhetünk zavarba 
ebben az esetben sem. A mi utunkat megszabja 
a józan ész, amely ellen nem lehet, s a törvény, 
amely ellen nem  szabad fellázadni. Ha Ausztriá
nak nem tetszik a mód, ahogy mi szabaddá lett 
cselekvési jogunkkal érdekeink szerint eljárni 
kívánunk, akkor az csupán csak azt jelent
heti, hogy külön akar válni tőlünk. Ha fel
szabadulván cselekvési jogunk, nem tehetjük 
azt. ami nekünk tetszik, hanem  azt kell meg
tennünk, am it Ausztria diktál, akkor az ön
rendelkezési szabadság, am elyet az 1867 . 
XII. törvénycikk 68. §-a statuál, hazug for
mula csupán, amely mögött az a valóság 
lappang, hogy Ausztriának szabad mi velünk 
rendelkeznie s akkor a v&mszövetsér/ szá
munkra kisebb függést jelent Ausztriától,

T Á R C A .

Kocsi-korzó.
—  A  Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: Á brán yi E m il.

Szép, ugy-e bár, amikor naplemente felé 
megkezdődik a kocsi-korzó és az elegáns magán
fogatok, a jukker-fiakkerek (számmal és szám 
nélkül) vakmerő gyorsasággal robognak végig az 
Andr íssy-uton, a városligeten, a Stefánia-ut szé
les, sima makadámján!

A konstábler, aki arra van odarendelve, 
hogy a lassít hajtásra ügyeljon, hat órától fél 
nyolcig udvariasan megvakul mind akétszemére, 
huuy ne lásson semmit az „urak* bősz robogá- 
saiból és no jöjjön összeütközésbe az úri kaszinók 
magasabb törvényeivel. (Egyszer történt, — úgy 
mondják — hogy egy novicius konstábler föltar
tóztatott valami szabályellenesen száguldó ekvi- 
p.'zst és ebben a kocsiban véletlenül — ó malőrök 
malőrje! — maga a főkapitány ült.)

A konstábler ilyenkor megvakul, de annál 
jobban kinyitja bámész szemeit a gyalogjáró 
vagy ácsorgó sokaság.

A mosónék, akik elvégezték napi munká
jukat és lug-marta, vörös kezeiket bambán teszik 
össze a mellükön; a varróleányok, akik egész 
nap nézték a fehér vásznat és kimerült, fáradt 
szemeiket most a dologtalan uri-világ fényes, 
szingazdag tarkaságán üdítik föl; a munkás, aki 
piszkosan, vorojtékes homlokkal jön a gyárból 
és most egy fertályórácskára megáll, hogy ogvet 
szippantson a boulovard szabad levegőjéből és 
szájlátva nézze, mint egy ingyenes komédiát, a 
kocsikázó uraságok estvéli kerengősét — : ezek a 
szegüiy ördögök mind sorfalat állanak a fabur
kolatos országút két szélén, hogy a kocsikorzó

mint az önálló intézkedés jogát felélesztő 
jogi állapot. Mert a  szövetség úgy jő 
létre, hogy a két állam törvényhozása 
szabadon megalkuszik egym ással; holott 
az osztrák álláspont m a az, hogy a ki
egyezési törvény 68. §-a alapján a m a
gyar kormány, a magyar parlam ent és m a
gvar király tartozik m indazt megtenni, a mit 
Thun, Dipauli és Kaizl urak parancsolnak. 
Azt inszinuálják nekünk tehát, hogy az ön
álló rendelkezés állapotában kevesebb virtuá
lis jogunk legyen, m int a szövetség által 
való lekötöttség állapotában. Csak nem 
ettünk kefét, hogy ebbe a bolond felfogásba 
belem enjünk.

A bécsi sajtó ma megint a kiegyezés
nek parlam enti elintézését sürgeti. Érvelése 
nagyon helyes, amig a prem isszák terén mozog. 
Ha az osztrák parlam ent keresztülbocsátja a ki
egyezést, akkor —  igaz —  szövetség jő létre a 
Bánffy és Badeni között megállapított tizennyolc 
törvényjavaslatnak tartalmával. Ha létre jö 
ez a szövetség, akkor —  igaz —  elesik ön
ként a Széli-féle form ula és elesik másod
szor is a m ár amúgy is elejtett ischli klau
zula. Szóval akkor önként elenyészik minden 
differencia és helyreáll a  tökéletes összhang 
s a tökéletes béke. Mindez igaz, nagyon igaz. 
Hát tessék ilyen szellemben eljárni. Tessék 
egybehívni a reichsrathot és gondoskodni 
róla, hogy keresztülm enjen obstrukció nélkül 
és változatlanul a Bánffy és Badeni között 
m egállapított kiegyezés. Magyarország ennél 
sem jobbat, sém többet nem  kivan. Épp ez 
az, am it akarunk. Ez az, ami Szélinek és az 
általa képviselt politikai hagyománynak, a 
Deák Ferenc nagy tradíciójának legszebb és 
legteljesebb diadalát jelentené.

És a m ódja is nagyon egyszerű volna

nak meglegyen a maga nézőközönsége és a vág
tató előkelőség annál kevélyebben himbálhassa 
magát, a fogatok ruganyos párnáin.

És ott vannak a nézők közt a fecsegő asz- 
szonyok, akik egy-egy kávéház lugasából nézik 
mohó, kritikus szemmel a kocsikázókat; ott van 
a takarékos nyárspolgár, aki szentségtörésnek 
tartaná, hogy összegyűjtött tőkéjéből ilyen módon 
fuvarozzon el két-három forintot ; ott van a szor
galmas boltos, aki oda-odaugrik a küszöbre, amikor 
nincs vevő az üzletben és nézi hosszú, ábrándos 
pillantással a korzót és talán az jár a fejében, 
hogy később, idők múltával ő is igy fogja him
bálni magát valami lakkos, gummikerekes határ
ban és igy fogja észre nem venni azokat, akikot 
jól lát a gyalogjárón, de akiknek a köszönése 
esetleg kompromittálhatná az utána robogó határ 
tulajdonosa előtt; ott van a szerény beamter, aki
ben az urhatnámsng ördöge még csöndesen 
szunnyad, akinek egyelőre nincs más ideálja, 
mint a becsület s akinek egyelőre az is szórako
zás, ha négy neveletlen gyermekével és a gyer
mekek anyjával ott kutyagolhat a száguldó félis
tenek közelében.

Ott vannak az utca proletárjai mind. És 
valamennyien egyetértenek abban, hogy a koesi- 
kázó ember különb ember a gyalogjáró ember
nél ; aki kocsikázik, annak pénze van, sok pénze 
van, annak a vagyoni állapota rendezett, szilárd, 
fényes; aki kocsikazik, az igazi úr. mágnás, ne
mes vér; a-i kocsikázik, annál boldogabb ember 
nincs a világon. Mert a boldogság netovábbja 
csakis az lehet, amikor az ember igy koesikáz- 
hatik : ennyi nonchalance-szal, ennyi büszke
séggel, igy odaöutve a selymes párnákra, igy 
ringva-rengve a leggördülékenyebb hintó legruga
nyosabb támlásszékein !*

En pedig azt mondom, ácsorgó felebarátaim: 
hátrább az irigységgel 1

Isten ucscse: az, amit én látok, nagyon kü

e politika érvényesitésének. Lépjenek fel a 
ném etek azzal az inditványnyal, hogy szü
neteljen a  nyelvviszály, nem is sok ideig, 
legfeljebb három -négy hétig, az alatt az idő 
alatt hadd tárgyalja le a reichsrath a kiegye
zést. Aztán, ha m ár nem lehet meg m a
rakodás nélkül, összeveszhetnek m iattunk 
megint és fölvehetik újra a német-szláv tüle
kedés fonalát. Van-e ennél egyszerűbb dolog 
a világon ? Nem adna fel semmit egy tábor 
sem a jogábó l; hadállásuk az osztrák belpoli
tika tekintetében változatlan marad. A kiegyezés 
törvénybe iktatása után  gyűlölhetnék egymást 
szivük szerint, harci állapota sem az egyik
nek, sem a m ásiknak nem vált sem előnyö
sebbé, sem hátrányosabbá. És mindehhez 
mi kell?  Annyi csupán, hogy három-négy 
hétig a ném etek ne csak ném etek legyenek 
és a szlávok ne csak szlávok, hanem  ném e
tek is, szlávok is legyenek egy kicsit osztrákok.

De ilyesmire nem  gondol Ausztriában 
senki sem. Egymás ellen való küzdelm üket 
világért sem függesztenék fel, még a kiegye
zésért sem, sőt azért a legkevésbé. Hanem e 
helyett azt kívánják, hogy a küzdelmük hadi 
költségeit mi fizessük meg a kiegyezésben. 
Folytatni akarják a  harcot egymás között és 
követelik a sarcot mitölünk.

Csalódni fognak. A nekünk szán t balek 
szerepet határozottan visszautasítjuk. Vára
kozni pedig tovább nem  várunk. Vagy meg
adják a viszonosságot a Széli-formulával s a 
pankparitással, de az ischli klauzula nélkül, 
vagy keresztülbocsátják a  vámszövetséget a 
parlam entben. De akár igy, akár úgy, mind 
a kettőnek hamar kell történnie akár Thun- 
nal, akár nélküle.

A váltó lejárt. Nem prolongálunk.

lönbözik attól, amit a ti szemeitek látnak.
Amit én látok, az egy csodálatos course ma

mim, nevetséges és tragikus, megdöbbentő és 
utólatos, véres és groteszk keverék.

Jöjjön, bámész polgártárs! Álljon ide mel
lém. Nézzük együtt a kocsikorzót. Maga nem 
ismeri a kocsikázó uraságokat, de nekem úgy 
tetszik, hogy egy részét ismerem. Majd én meg
magyarázom magának: kik azok, akiket maga 
legjobban csodál, akiket maga legjobban irigyel, 
akiket maga legboldogabbaknak vél.

Nézze csak, barátom, itt robognak egymás
után.

1. Az uzsorás.
Fényes batár. Livrés kocsis. Mellette livrés 

inas. A határ tulajdonosa termetes, köpcös, nagy
szerűen táplált. Ez az ur azért olyan potrohos, 
mert tele van azoknak a zsírjával, akiket sok 
esztendőn át kegyetlenül lenyúzott és kizsigerelt. 
Nagyszerű táplálék, valóban az! Felesége ő 
nagysága füleiben ragyogó gyémántok. Gyémánt 
van a nyakán, a keblén, a hajában is. Mindenütt. 
És ezek a csillogó, villogó brilíiántok egytől-egyig 
megfagyott könnyek: tönkrejuttatott árvák keserves 
könnycseppjei. Drága ékszerek, valóban azokl 
A potrohos urnák különben nincs egyenletes al
vása. Sokszor sir és nyöszörög álmában, sokszor 
őrjöngve ugrik ki az ágyból és le akarja magát 
vetni az omeletrői. Ilyenkor lefogják és gondosan 
őrzik. De mire a kocsikorzó órája üt, méltósá
gát, büszkeségét teljesen visszanyeri.

2. .4 sikkasztó.
Elegánsabb, tekintélyesebb alakot képzelni 

sem lehet. Fehér szegfűt hord a gomblyukában, 
mint Christiani gróf, az auteuil-i verekedő ; fekete 
kabátján heliotrop illat. A kocsis veszettül hajt 
és a dörögve röpülő fiakkerben a kifogástalan 
fiatal ur fejedelmi grandezzával nyúlik el. A 
tömeg bámulja és irigyli és nem veszi észre az

Lapunk mai szám a tizenhat oldal.
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BELFÖLD.

A válság.
A Budapesti Napló tudósítójának telefonjclentóse. — 

Bécs, junius 7.
A nnp külsőségeiről lehet csak beszámolni. 

A király délelőtt egy órai kihallgatáson fogadta 
Thun grófot s nyomban a kihallgatás után igen 
hosszasan tanácskozott Goluehoteski külügymi
niszterrel, aki a királytól egyenest Thunhoz ment. 
Thunhoz ellátogatott nemsokára Chlumetzki, a 
német liberálisok vezére s körülbelül két óra 
hosszat konferált a két miniszterrel. Délután 

’uchou- ói és A'úüaií Béni közős miniszterek 
fölkeresték 5-’i7Z Kálmán miniszterelnököt s oda 
látogatott még a tanácskozás során Chlumetzki is.

Ezek a mai nap külsőségei s ha következte
téseket nem is akarunk belőlük levonni, de annyi 
igazoltnak látszik, hogy most már megin- 
d'j.’t a válság megoldása. Chlumetzki sző
re !'~o nem igen birhat ugyan aktuális je- 
l,.ni..-éggel, mert a német liberálisok vezére 
é ■; cn most készül Karlsbadba, hárem heti 
kúrára, de azért a tanácskozásokban való rész
vétele érthető feltűnést kelt. Idevaló politikai kö- 
r kben máris beszélik, hogy a németség egy részé
ivé megvan a komoly igyekezet, hogy a nyelvviszályt 
i leiylenesen félre lé v  ó parlamenti utón csinálja meg a 
kiegyezés'. Do persze kevés adat kínálkozik en
nek a hírnek ellenőrzésére. Ellenben tisztán áll 
mindenki előtt, hogy a kibontakozást osztrák 
részről ke 1 keresni, mert a magyar álláspont 
szigorúan meg ™  szabva s attól eltérni sehogy- 
sem szabad. 1 >y az osztrák helyzetnek kell tehát 
módosulnia, vagy az osztrák kormánynak kell eredeti 
álláspontjából eny. diné.

S az egyik vagy a másik bo is fog követ
kezni. S hogy inkább az osztrák politikai helyzet 
módosulását kell várni, azért valószínű, mert itt 
súlyt fektetnek rá, hogy Thun gróf léptesse életle a 
kiegyezést. Thun keresi is a módját s erősen 
t irtja magát az a felfogás, hogy a holt pontról 
már elmozdító'a a mai napon a válságot. Dűlőre 
azonban a legközelebbi órákban még sem viheti, 
sőt az osztrák politikai helyzet zilált voltára való 
tekintettel föltehető, hogy a kibontakozás még több 
napi időt fog igénybe venni.

Itt azonban általános az impresszió, hogy — 
Magyarország nyugodt lehet.

arcán, hogy mi jár a fiatal Don Juán fürtös 
fejében ? A kocsikázó hérosz arra gondol, houy 
holnap talán rájönnek a horribilis sikkasztásaira 
és holnapután ral szállító omnibuszon hurcolják 
az ügyészség börtönébe.

3. A kétszarvu ember.
Apolló, amint a nap tüzes lovait vezeti, 

nem ülhet büszkébb tartással a vágtató kocsiban. 
Gazdag ember, magasrangu hivatalnok, csaknem 
úlíamféríiii. Elsőrangú érdemjelei vannak. Vájjon 
mire gondol a fenséges kocsikázó, mialatt fogatja 
örült gyorsasággal robog a városliget felé és a 
szegény moh bámészan, irigjen, tisztelettel pillant 
utána? Arra gondol, hogy nincs férj, akit a fele
sé go többször és. frivólabb módon csalt volna 
meg s aki több méltósággal titkolná fájdalmas 
s a gyonót. Ilyenkor idegesen a homlokához kap- 
dos és a fogai diiiiüsen összeesik öregnek, de a 
lümeg nem veszi észre a mozdulatot, és a fog
csikorgást elnyeli a vágtató kocsi robogása.

4. A pump-gavallér.
Ót óv alatt végig pumpolta Európát. Kezdte 

n mágnásokon. Most hordároktól és szakácsnék- 
tól kölcsönöz, sőt ha rájön a kocsikázhatnámság, 
a pikkoló-fiucskák borravaléis krajcárait szedi 
össze kölesön fejében. Sohasem biztos abban, hogy 
valamelyik dühös hitelezője mikor üti pofon és 
mikor rángatja ki a fiakkerből ? Ettől eltekintve, 
nagyon biiszko gavallér és a kocsi-korzóban gyö
nyörűen feszit. A sorfalat álló becsületes emberek 
bámulata és irigysége kiséri vágtatása közben 
mindenütt. Ilyenkor még a hordárok, a szakács
nők és a pikkoló-fiucskák is ösztönszorü tiszte
lettel kalapot emelnek előtte.

5. A szegény gazdagok.
Unottan, sáppadtan ülnek a csodaszép ekvi- 

pázs vánkosán. Nincs bennük egy garas ára vi
dámság. Hülyeséget és sok milliót örököltek a 
szüleiktől. A világ minden gyönyörűségét meg- 
y.isárol hatnák, do nem tudnak élvezni semmit. 
Üresek, fagyosak, érzéketlenek. Néha szorongó 
megdöbbenéssal néznek egymásra és savanyu

Chlumetzki.
Béos, junius 7.

Egy előkelő béea! lap holnap a következő
információt közli :

Báró Chlumetzki ma gróf Thunnal hossza
san tanácskozott, aztán a magyar miniszté
rium palotájába ment és háromnegyed óráig 
konferált 3/éZZ Kálmán miniszterelnökkel. 
Báró Chlumetzki holnap Karlsbadba utazik.

Jól őrlésűit osztrák politikai körökben azt 
beszélik, hogy báró Chlumetzki legközelebb 
előtérbe fog lépni és a kiegyezés megkötésé
nél nagy szerepet fog vinni. (A7. 1F. T.)

A félhivatalos jelentések.
Béea, junius 7.

Ő felsége ma délután Ooluehowski külügy
minisztert külön kihallgatáson fogadta.

Béos, junius 7.
Ó felsége ma délután 3 órakor Kállay közös 

pénzügyminisztert fogadta, aki azután gróf Oolu- 
chwski közös külügyminiszterrel konferált.

Béos, junius 7.
Ő felsége ma délelőtt gróf Thun miniszter- 

elnököt hosszabb kihallgatáson fogadta.
Béos, junius 7.

Széli Kálmán miniszterelnök ma több láto
gatást fogadott. Gróf Ooluehowski külügyminiszter 
és Kállay Béni közös pénzügyminiszter is megin
gatták a miniszterelnököt.

Béos, junius 7.
Széli Kálmán miniszterelnök ma a király 

személye körüli minisztériumban hosszabb ideig 
konferált gróf Ooluehowski külügyminiszterrel és 
Kállay közös pénzügyminiszterről.

Béos, junius 7.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter 

és gróf Khuen-Héderváry horvát bán Bécsben létét 
a lapok a kiegyezési kérdésben küszöbön álló 
újabb tanácskozásokkal hozzák összefüggésbe, 
holott, mint a Budapesti Tudósító értesül, a bán 
tegnap átutaztában beteg sógorát látogatta meg, 
báró Fejérváry Gőza pedig azért érkezett ide, 
hogy gróf Stemberg Lipót lovassági tábornoknak, 
aki mint a Mária Terézia-rend lovagja 50 éves 
jubileumát ünnepli, ő felsége megbízásából, rend
kancellári minőségében ma délután a Terézia- 
keresztet gyémántokkal nyújtsa át.

Gróf S?écfe?ii/i Manó ő felsége személye kö
rüli miniszter, aki tegnap meglátogatta Széli 
Kálmán miniszterelnököt, kúrája folytatására 
ismét Kaltonleutgebenbe utazik.

szájukon ez a kérdés lobeg: Éiö emberek va
gyunk-e mi, vagy szépen felöltöztetett hullák? 
Szegényebb milliomosok még nem koocikáztak 
vágtató hintókban, do az ácsorgó közönség irigy
kedve néz utánuk.

3. A boldogtalan asszonyság.
Toalettjét a legdivatosabb párisi cég készí

tette, arca gyönyörű, tartása remek. Úgy ül a 
férje oldalán, mint egy királyné. Do a lelke tele 
van halálos unalommal, a szivo tőle van titkos 
keserűséggel. Azt az előkelő urat, aki mellett ül, 
egyszerűen utálja. Együtt él vele és gályarabnak 
érzi magát. Irigykedve nézi a mezítlábas konyha
szolgálót, aki közbakájával a kapu aljában enye- 
leg. Fél, hogy sokáig nem állja ki ezt a házas
életet és előbb-utóbb megszökik a gyermekek 
filozopter-novclőjével, vagy az ur inasával. Ha 
kocsikorzók nem volnának, ahol annyi bájjal 
lehet lemosolyogni a hódoló csőcseléket, talán 
már meg is cselekedte volna.

7. A beteg gróf.
A mája akkorára duzzadt már, mint egy 

soroksári konyór. A vese szintén rosszul választ 
és az opezacskóban egész flasztcrkövok vannak. 
Ehhez járul még a gyomor szokatlan kitágulása 
és egy kis kóros elváltozás az agyvelőben, úgy
szintén az Ízületekben mutatkozó reumatikus 
bántalmak, a krónikus gégehurut, a nehéz lélok- 
zés, az elsődleges tüdővizenyő és a másodlagos 
gutaütósro való szomorú kilátás. De a gróf na
gyon jól fest a kocsikorzóban és az emberek 
általános irigysége kiséri halkan gördülő, rend
kívül drága kocsiján.

8. A kokott.
Gigerli kocsis röpíti a finom, keskeny 

fiakkeren. Éppen úgy ruházkodik és éppen úgy 
ki van festve, mint a nagyvilági dámák; a cső
cselék ennélfogva éppen úgy irigyli, mint a mél- 
tóságos és kegyelmes asszonyokat. A míg a 
kocsi-korzóban részt vesz, folyvást azon jár az esze, 
hogy tisztességes ember nem fog volo kezet és hogy 
nálánál megvotettobb teremtés nincs a világon.

A bécsi lapok hírei.
A Neues Wiener Abendblatt igy ir a kiegye

zésről :
Széli tegnap reggel óta itt időzik, n nélkül, 

hogy mindeddig az osztrák kormánynyal fsszekötte- 
tósbe lépett volna. Magától értődik, hogy Széli bécsi 
tartózkodásának célja az, hogy az itteni kormány- 
nyal valaminő egyezségre jusson. Hogy minő köz
vetítő indítványok alapján történjék ez, még eddig 
tökéletes homályban van; még az som ismeretes, 
hogy vájjon Széli kész kompromisszum-tervvel jött-e 
ide, vagy pedig Thun akar-o ily indítványt tenni. 
Egyelőre, úgy látszik, semmi más sem történt, mint 
hogy a két premier a királynál volt, hogy az utóbbi 
napokbeli tanácskozásokról referáljon. Feltehető, hogy 
Szélit és Thunt ma újból kihallgatja a király és attól 
függ majd, hogy vájjon a két premier egyenes tár
gyalásba ereszkedik-o egymással. A döntés alig
hanem csak pár nap múlva lesz meg, de az sincs ki
zárva, hogy csak a jövő hét elején tudjuk meg az 
eredményt. ,

A Neue Frcic Presse ezt Írja:
Az uj kompromisszumtervekröl különböző verziók 

vannak elterjedve. Politikai körökben azt mond ák, 
hogy Széli kész a vám- és keresked Imi s? ' etségro 
vonatkozó határidőt egy évvel, tehát 1905-ig meghosszab
bítani : hogy ily módon az osztrák ellenvetéseknek 
élét vegye. Csakhogy az is bizonyos, hogy ha Széli 
formuláját o tekintetben megváltoztatná, akkor a 
bankszor vezet sem lehetne továbbra is noli rno tan- 
gere. Hogy pedig gróf Thun a bankszervezettel szőni’ 
ben kifejtett ellenállásáról lemondjon és mégis hiva
talban maradjon, az lehetetlen, mert hisz azt tegnap 
a jobboldali pártok képviselői erkölcsi és politikai 
lehetetlenségnek mondták. Az osztrák miniszterek 
és Széli közt az első közös konforenc'a ma délután 
lesz. A kompromisszum esélyei persze a döntés előtt 
folyton változnak. A jelen percben a megegyezéssel 
szemben sok az akadály, de a kép folyton változik 
és gróf Thun mai audienciájától sokan döntő fordu
latot várnak.

*
3écs, junius 7.

A Neues Wiener Tagblatt jelenti: Az iparosok 
társulata a végtelenbe nyúló kiegyezési tárgyalások 
következtében a kormányhoz feliratot intézett, amely
ben kikel a magyar kormány álláspontja ellen. A 
társulat fölveti azt a kérdést, vájjon nem volna-e 
célszerű Ausztria érdekében a külön vámterületet 
létesíteni, még mielőtt Magyarország megvalósítaná 
ezt a tervét.

9. A primadonna.
Ő is itt robog, a bájos, a hóditó, a híres 

művésznő. Mindenütt ott van, ahol publikumot 
sejt. Felséges pózban dől hátra karcsú termeté
vel a fiakkerben és félig lecsukott szemmel élvezi 
a sóvár, epodő pillantások kereszttüzét. Mint 
Vénusz a kagylóban, úgy himbálja magát, a vág
tató fiakkerben. A közönséges bérkocsi valóságos 
diadalszekérré változik alatta. A győzelmes pil
lantás csak egy sötét gondolatot takar : hónapok 
óta lo van foglalva minden fizetése és könnyen 
meglehet, hogy a jövő hét elején el fogják licitálni 
a bútorait.

10. Az öngyilkos jelölt.
Ez a legfessobb gavallér valamennyi közt. 

Ennek a kocsija száguld a legőrültebb gyorsaság
gal. Ezt az embert bámulják és irigylik legjob
ban. Micsoda hatalmas, boldog nábob ez, akinek 
a fiakkere igy viharzik föl s alá szakadatlanul, 
pokoli sikkel! Rajta, rajta! Hajrá! Csak bámul
játok és irigyeljétek a nyalka fiatal urat, mert 
többször nem lesz rá alkalom. A bámulatos ga
vallér most utoljára vágtat a vágtatok közt. Akár 
kétségbeesett szerelmes, akár tolvaj bankhivatal
nok, akinek a turpisságát holnap loloplozik: 
annyi bizonyos, hogy

Ez a korzó 
Az utolsó.
Holnap kórház 
És koporsó !

Mire még egyszer megfordul a kocsi, meg
lehet, hogy eldördül a revolver és meleg vér fog 
leesorogni a fiákkor két oldaláról. A kocsis ke
resheti a taksáját a másvilágon!

*
Ah istenem, egy órája nézem ezt n gyö

nyörű, ragyogó kocsikorzót s móg nem láttam 
köztük egy igazán boldog embert! Talán az erdő 
túlsó fölén kocsikáznak?
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K Ü L F Ö L D .

A franciaországi események.
Budapest, junius 7.

Dupuy miniszterelnök a szenátus és a kép
viselőház ropublikánus pártcsoportjai olőtt kije
lentette, hogy a kormányt mindenkor a köztár
saság érdeke vezérli. Ezt a banális sommitmondást 
Dupuy, vagy akármoly másik miniszterelnök bár
mikor is hangoztathatta volna s nyilván hangoz
tatta is, és mégis úgy esett, hogy a klerikális 
és katonai roakció az antisemitizmussal és a 
rovalizmussal szövetkezve, nyakára nőtt a köz
társaságnak és bántatlansága érzetébon annyira 
votemedett, hogy inzultálni merto az állam fejét 
is. Az efféle kijelentések tehát semmit sem érnok 
és ha Dupuy tettekkel nem bizonyítja be, hogy 
akarata és képessége is van arra, amit a repub
likánusok tőle követelnek, a köztársaság újra 
komoly veszedelembe juthat. A kormány elég 
erélyesnek mutatkozik arra, hogy államügyészeit 
komolyan figyelmeztesse, hogy no merjenek többé 
olyan tüntetéseket tűrni, amilyenok a Deroulédo- 
pörben előfordultak; de ahhoz nagyon is gyönge, 
hogy Picquartt, kinek fogvatartása most már 
igazán nevetségos, szabadon bocsáttassa. A vád
tanács, ha már egyebet nőm tehet, folyvást ha
logatja a döntést, amelyet legújabban péntekre 
tűztek ki.

Mai tudósításaink a következők :
( A  r o y a l i s t a  c s ín y . )

Parts, junius 7.
Az Elysée-palotába egyre érkeznek táviratok 

és feliratok Franciaország minden részéből és a kül
földről. Valamennyi tisztelettel és rokonszenvesen 
üdvözli az elnököt, aki ma délelőtt az angol királynő
től is kapott táviratot.

Paris, junius 7.
A Havas-ügynökség jelenti: Dupuy miniszter

elnök ma délelőtt a szenátus és a képviselőház re
publikánus csoportjait fogadta. A miniszterelnök és 
a küldöttség tagjai a politikai helyzetről beszélgetve 
annak a meggyőződésüknek adtak kifejezést, hogy 
a helyzet rendkivüli éberséget követel.

Dupuy biztosította a küldöttséget, hogy a kor
mányt mindenkor a köztársaság érdeke vezeti.

P árti, junius 7.
Lebret igazságügyminiszter a főügyészekhez 

körlevelet fog intézni, melyben felszólítja őket oly 
intézkedések megtételére, melyekkel elejét veszik 
a Z)éro»Zé</e-pörben az esküdtszéki tárgyalás fo
lyamán történtekhez hasonló esetek ismétlődésé
nek. A főügyészeknek a jövőben nem lesz sza
bad semmiféle tüntetést eltűrni.

P árti, junius 7.
A képviselőháznak az a pártja, moly „a 

nemzeti védelem csoportja" nevet viseli, holnap 
meg fogja interpellálni a kormányt ama rend
szabályok felől, melyeket a nyugalom és a rend 
biztosítására a vasárnapra Longchampsban vár- 
1 ató tüntetések és bizonyos lapoknak formális 
polgárháborúra felhívó cikkeivel szemben elren
delni szándékozik.

(Hamis játék.)
Jaurés a Petite Rcpubliqueben élesen megtámadja 

a k rmányt és szemére lobbantja, hogy Mercier vád 
ala helyezésének kérésével hamis játékot iizöli s a he
lyett, hogy ehhez a kívánsághoz ragaszkodott volna, 
hozzájárult uhhoz, hogy az ügyet a rennesi biróság 
Ítéletéig függőben tartsák. A rennesi katonai biróság 
•’ttost kényszerhelyzetben van, mert Dreyfus fölnien- 
ts .v d  egyúttal fölmenti Moreiért és katonáék már 
n t hangosan hirdetik, hogy nincs oly katonai bí
ró amely -Véreiért elítélné. Jaurés meg van ugyan 
győződve, hogy az igazság ebben az újabb harcban 
is győzni fog, de azért mégis valószínű, hogy a 
szocia listák  lü lm o n d já k  a kormánynak a barátságot.

(A  trónkövetelő Párisban.)
A Petite Pépublique azt Írja, hogy az orléansi 

hérceg néhány nap óta Párisban van s gróf Har- 

loden Iskola-öltöny.....................
LÓDÉN Fiu-moncsikoff ...............
LÓDÉN F érfi-köpeny .........................
LÓDÉN Kocsis-köpeny ...............
LÓDÉN Havelok .....................—
LÖDÉN Rövid kabát ____ ... - .
LÓDÉN Vadász-öltöny.....................
LÓDÉN T u r is ta -ö ltö n y ..._____ —

courtnál lakik; nappal nem mutatja magát, csak 
éjjel jár ki álruhában. A herceg állítólag egy 
szajnai hajón érkezett Párisba.

Ez ellonében a Havas-ügynökségnek egy 
távirata azt erősíti, hogy az egész hir teljesen 
valótlan.

( D r e y f u s  h a z a é r k e z é s e .)

Pária, jun. 7.
Egy Fort de France-bcA érkezett távirat je

lenti, hogy Dreyfus a tengerparton várt, mikor a 
jelző-zászlóhajó az Ördögszigethez érkezett. Alig 
tudott magán uralkodni, amint közölték vele, 
hogy a semmitfíszék elrendelte a revíziót s őt uj 
hadbíróság elé állítják.

Dreyfus a századosi egyenruhát majd csak 
-ffennes-ben fogja felvenni.

Pária, junius 7.
A Sfax cirkáló hajó vasárnap, junius 11-én 

indul el Dreyfus századossal, hogy őt Francia- 
országba visszahozza. A Sfaxot, mely II. osztályú 
cirkáló, 1884-ben bocsátottak vízre. Parancsnoka 
Coffiniéres de Nordeck kapitány, aki épp úgy, mint 
Dreyfus, az Ecole politechnique tanítványa volt. Az 
Üdv szigeteitől Brestig 15 napig tart az ut.

Róm a, junius 7.
A Dreyfus-család Bordighera és San-Remo 

között villát bérelt, ahol Dreyfus fölmentése után 
lakni fog.

Dreyfusné junius 20-án megy Bre&tbe. Hogy 
gyermekei is elkisérik-e, még bizonytalan. Re
méli, megengedik neki, hogy férjét az arzenálban 
lássa. Pensée csondőrszázados kiséri Dreyfust Ren- 
nesbe. A pályaudvar közelében már dolgoznak a 
zárka elkészítésén.

( P ic q u a r t  ü g y e . )

A vádtanács ma Picquart ügyével foglalkozott 
s a döntést a legközelebbi, valószínűleg pénteki ülésre 
halasztotta. A szociálista községtanácsosok azt akar
ják indítványozni, hogy Zolát és Picquart-t ünnepiesen 
üdvözöljék a városházun.

Több lap tagadja, hogy Zurlinden helyett más 
tábornokot neveznek ki Paris katonai kormányzó
jává: az Eeho de Paris ellenben azt Írja, hogy 
Zurlindent Lyonba küldik, ahol átveszi a Hautos- 
Alpesmegyébun lévő hadtest parancsnokságát, Pá
risba pedig Zédé tábornokot helyezik át.

Kranz hadügyminiszter ma felszólította Zurlin
den tábornokot, párisi katonai kormányzót, hogy ter- 
jeszsze becsiiletbiróság elé azt a kérdést, vájjon Lasies 
képviselőről a Libre Parolc-bn. tegnap irt sértő cikko 
miatt kimondandó-e, hogy a gyarmati hadseregben 
viselt lovastiszti rangjától megfosxtatik.

( W a ls i n - E s t e r h á z y .)

A Libre Parole értés- lése szerint az angol kor
mány hajlandó Walsin-Esterházyt az unokatestvére, 
Keresztéig által följelentett ügyben kiszolgáltatni.

London, junius 7.
Esterházy a lapokban nyilatkozatot tesz 

közzé, amelyben fenyegetőzik, hogy a francia 
vezérkart súlyosan kompromittálni fogja titkainak 
leleplezésével.

( E g y h a n g ú  h a t á r o z a t .)

A Figaróban egy semmitóazéki bíró elmondja, 
hogy Jfazeuu a semmitőszék határozatának kihirde
tése és a terem kiürítése után a semmitőszék tagjai
hoz beszédet intézett, melyben azon való örömét 
fejezte ki, hogy a semmitőszék egyhangúlag hozta hatá
rozatát ; aztán arra kérte a bírákat, hogy temessék el 
a harci buzogányt és hogy különösen a büntető- 
tanács tagjai annál a fényes elégtételnél fogva, me
lyet a határozat nokik nyújt, legyenek nagylelküek. 
A bírák nagy tetszéssel fogadták ezt a beszédet.

Pária, jun. 7.
A Figaróban Z aláírással egy semmitőszéki bíró 

a semmitőszék Ítéletéről ir és azt mondja, hogy a 
re n n e s i h a d itö rv é n y s z é k  csaá* arra a kérdésre válaszol
hat, hogy a bordereau Dreyfustól való-e vagy nem, mert 
a semmitőszék nem engedi, hogy e helyett a kérdés 
helyett más vádpontot vegyenek föl és mert titkos 
Írások közlését elitélte. Már podig a biróság kezében 
csak a bordereau van és nem azok az írások, a me
lyekről a bordereauban szó van. Minthogy pedig 
a bordereau nem Dreyfustól való, előrelátható, hogyan 
ítél majd a haditörvényszék.

8 50 LÓDÉN Sacco vuttával bélelve .......................... ...... 6.—
7, _  LÓDÉN Szörme-sacoo............. « . ......... ... —  ... 10.—

12.— LÓDÉN Vadász-sacco____ __ __ ... . . . ____  0.—
10.— LÓDÉN Vadász-bunda...................................... — ... 18.—
s ._  LÓDÉN kocsis-bunda... ... — __ — __ — ... — 20 —
8. _  LÓDÉN Utazó-bunda     . . . ____ __ ______ 35.—

16,— LÓDÉN Szőrme-mencsikoff ... _..... .................— 40 .—
.. 14.— LÓDÉN Gazdászati b u n d a ............ - .....................  16.—

HÍREK.

A Petöfi-Társaság —  derby-nyertes!
— Königswarter Hermann báró. —

Königswarter Hermann báróról gyakori! 
emlékeznek meg a lapok és neve mellett 
már szinte stereotyppá vált egynémely jelző. 
Ilyenek: , a jótékony", vagy a „tapintatos." 
Ez utóbbi elnevezéshez akkor jutott, amikor 
megtámadták, amiért egyik versenylovát 
/ ’eíó/inek nevezte el és ő hamarosan belátva 
hibáját, igen ötletesen Pardonra, változtatta 
át a ló nevét.

Már ebben az elnevezésben is volt el- 
mésség, amely azonban igen elegáns módon 
fokozottabb mérvben nyilatkozik meg a báró 
ur legújabb tényében.

Pardon, a hajdani Petőfi, megnyerte a 
derbyt, egyszóval megcsinálta a legfényesebb 
karriért, ami földi téreken paripára várakoz- 
hatik. Tehát mégis csak pompás ló volt az, 
amelynek báró Königswarter a világirodalom 
legbüszkébb nevét adta.

Most a báró ur igy gondolkozott:
— Mennyire megtámadtak engem, amiért 

jóhiszemű tévedésemben Petőfinek neveztem 
el a lovamat és meglehetős gorombasággal 
mondogatták oda nékem, hogy istállóba való 
sportsman vagyok, akinek nincs érzéke az 
irodalom fensége iránt! Megálltatok, most a 
Petőfi-Társaságnak tízezer koronát jutta
tok a derby-nyeroségböl, amiáltal elérem, 
hogy velem együtt, tulajdonképpen az az 
előkelő irodalmi társulat is futtatta Par
dont, az egykori Petőfit. Már most tizezer ko
ronámmal, amely pályadijakra van szánva, 
lendítek az irodalmon, oz egy, — másrészről 
pedig az irodalmat közösségbe hoztam az 
előtte ekként rehabilitált sporttal.

Eddigeló nagyon elmés a báró ur gon
dolkodása. Hanem az a futó mosoly ajkai 
körül egy kis maliciát is árul el, de hát ez 
is illik neki.

Elvégre mégis csak úgy áll a dolog, 
hogy a Petőfi-Társaság is derby-nyortes.

B udapest, junius 7.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem ély i bír. Gróf Appouyi Lajos főudvar- 
nagy családjával együtt Kagy-Apponyba utazott nyári 
tartózkodásra.

— A trónörökösről. Ferenc Feráinánd főherceg, 
a trónörökös legutóbbi potsdami és berlini látoga
tásai alkalmával tudvalevőleg maga vezényelte a 
német császár előtt a Ferenc császár testőr-gráuátos- 
ezredet. Ezt a szereplését, mint most jelentik, nagy 
kitüntetés előzte meg. II. Vilmos német császár 
ugyanis a főherceget, meghagyva neki a poseni 10. 
ulánus-ezred parancsnokságát, a Ferene-gránátos 
ezredbe á la suile beosztotta, miáltal a trónörökös be
lépett az ezred kötelékébe s jogosult az ezred egyen
ruhájának viselésére, éppen úgy, mint királyunk, aki 
az ezred parancsnoka. Ferenc Feráinánd szibériai uta
zása most már eldöntött dolog, bár az utazás idejét 
még ez ideig nem állapították meg. Az odesszai hiva
talos lap már arról is hoz jelentést, hogy az ottani 
kormányzó és az osztrák-magyar kolónia már nagy
ban készül a főherceg méltó fogadására.

— J ó z se f  főh erceg  B udapesten . József főher
ceg, aki, mint a magyar királyi honvédség fő- 
parancsnoka, ez idő szerint vidéki szemleuton van, 
junius 10-én Budapestre érkezik. Innen Alcsuthra, 
majd pedig néhány napra Fiúméba megy.

RENDELJENEK CSAK
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—  F ö h o r c e fp e k  B z e m le n to n .  Szombathelyről tav- 
iratozzák. hogy Frigyes főherceg e hó 6-án este fé
nyes katonai kísérettel odaérkezett. A pályaudvaron 
Reiszig Ede főispán, dr. Bez eredy István főjegyző, 
Éhen Gyula polgármester és Brenner városi tanácsos 
várták. A főherceg ma reggel Kösiegre utazott, nhol 
a helyőrség felett csapatszemlét tartott; a déli vonattal 
azonban visszatért Szombathelyre. A vezérkar 18 tagja 
ezalatt Zfransz altábornagy vezetésével Csajtára rándult 
át tereptanulmányozás céljából. Frigyes főherceg, aki 
öt napig marad Szombathelyen, csütörtökön a Sza- 
bária-szállóban ebédet ad. E hó 7-én délután József 
főherceg is Szombathelyre érkezett. A pályaudvaron 
Frigyes főherceg, Reiszig főispán és több előkelőség 
fogadta. A pályaudvarból n két főherceg a lnktanvába 
hajtott, ennek a megtekintésére. Este 7 órakor József 
főherceg Kőszegre utazott, hogv az ottani honvéd
zászlóalj felett szemlét tartson. József főherceg junius 
10-én Budapestre érkezik. Innen Alcsuthra, majd 
pedig néhány napra Fiúméba megy.

— Az özveg-y trónörökösné adom ánya. Stefánia 
özvegy trónörökösné ma délelőtt 200 forintot küldött 
Tiudnay Béli főkapitánynak, hogy ezt az összeget 
azok között oszsza szét. akik budapesti tartózkodása 
alatt ho'zza segélyért folyamodtak. Az adományt a 
főkapitány lógja a legérdemesebbek között kiosztani.

— A koronázás évfordulója Holnap, junius 
8-ikán lesz harminckettedik évfordulója annak, hogy 
I. Ferenc Józsefül a budavári Mátyás-templomban ma
gyar királylyá koronázták. Az évforduló alkalmából 
holnap, csütörtökön a templomokban hálaadó isten
tiszteleteket, az összes tanintézetekben pedig iskolai 
ünnepélyeket tartanak, amelyekben egyaránt részt 
vesznek a tanárok és a növendékek. Holnap az elő
adások a fő var ős összes iskoláiban szünetelnek.

— Hum or a  városházán . Minden máso
dik hét szerdáján összeülnek közgyűlésre Buda
pest városatyái és ha egyéb dolguk nincs, hát el
vitatkoznak egy utca kövezésön, vagy egy hu
szadrangú jótékony egyesület 100 forintos szub
vencióján. A szürke, unalmas vitákból csak nagy 
ritkán csillámlik ki a városatyák humora, ami 
elvégre érthető is ott, ahol minden szép és üd
vös terv meghiúsul az üres pénztárak miatt. A 
legöregebb emberekre hivatkozunk, hogy olyan 
szűkmarkú a közgyűlés már jó rég nem volt, 
mint ma. Biztosította munkásait a baleset ellen 
és humánus érzelmeinek korlátot emelt azzal, 
hogy a szegény munkásokra hárította a terhek 
javarészét. így óhajtotta ezt a többség s mikor ké
sőbb arról volt szó,hogy a vásárcsarnokok építésénél 
közremunkált mérnökök es hivatalnokok vagy 13 
ezer forint jutalmat kapjanak, ez a többség tőlük ta
gadta meg az anyagi elismerést, elbújva a mun
kások mögé, akiken megveszik a betegsegélyezés 
költségeit. A közgyűlés ezzel be is fejezhette 
volna a dolgot, de a hálás városatyák vigaszta
lásul lelkes egyhangúsággal köszönetét szavaztak 
a csalódott mérnököknek, llv egyhangú köszö
netnél persze többet ér 13.000 forint akár 2 szó
többséggel is, de a városatyák jól mulattak e 
pompás ötleten s a fő, hogy ők mulassanak.

— A i abrnzzól herceg- az észak i sarkon. 
Krisztiániából taviratozzák, hogy az abruzzói herceg 
szombaton fog onnan elutazni. Pénteken érkezik oda 
az olasz trónörökös-pár, hogy a hercegtől elbúcsúz
zék. Kansen jövő csütörtökön ebédet ad a herceg 
tiszteletére.

— Arany János hagyí.téka. A Nemződ Muzeum 
kézirattára újabban rendkívül becses irodalmi kin- 
osekhez jutóit. Arany László özvegye. Szalag Gizella 
lérje óhajtásához híven a Múzeum könyvtárának j 
ajándékozta nagynevű ipja. Arany János müveinek : 
a Told-trilógiának és a Buda-halának eredeti kézira
tait. Ezek a kéziratok a bennük lévő sok törlés és 
javítás miatt rendkívül fontosak Arany János nagy 
müveinek tanulmányozásánál. A Muzeum köszönő 
iratot intézett az özvegyhez. A könyvtár közlönye, a 
1/ayyar Könyvszemle pedig legközelebbi füzetében 
részletesen fog számot adui a nagyértékü ajándékról.

— A kőbányai plébánost állás. A minap el
hunyt Benedikovics Karoly kőbányai plébános állá
sára első sorbau Bösehatt .János belvárosi káplán 
pályázik, aki egyike a főváros legrégibb segédlelké- 
szeieek. Kívüle pályázni fog Novafc István erzsébet
városi és Szentgyörgyi Imre óbudai káplán s még 
egypár fővárosi és vidéki pap. A plébáuosi állasra a 
pályázatot még ebben a hónapban kiírják.

— Andrée levele, .VmidaZból (Norvégiából) ma 
a következő távirat érkezett: Az Eszak-Izlandban 
talált tokban Andréenak svéd nyelven irt levelén 
kívül egy térkép is volt, amelyen meg van jelölve a 
léghajó iránya. A tokot Stockholmba küldik.

— A Fereno J ó zse f-in tézet uj korm ányzója.
A hivatalos lap mai száma közli, hogy a király dr. 
Demeczky Mihályt, a budapesti II. kerületi katolikus 
főgimnázium igazgatóját a főgimnáziummal kapcso
latos Ferenc .József nevelő-intézet kormányzójává 
nevezte ki s megengedte, hogy az igazgatói tenni
valókkal továbbra is megbízzák. Demeczky már né
hány év óta vezetője az előkelő nevolö-íntézetnek, 
ahol dr. Erődi Bélától veszi át a kormányzó tisztét.

— Ü nnepelt elöljáró. A főváros VII. kerületé
nek oolgársáera Eszlárv Sándor kerületi elüliáró iránt

való szeretetét tolmácsolandó, tiszteletére bnnketet 
akar rendezni. Az eiökészitő bizottság nz ügyben 
junius 8-ikán este 7 órakor a Csömöri-ut 68. szám 
alatt lévő Rapos-féle vendéglőben értekezletet tart.

— O lcsó rek lám . A főváros ezernyolszáz- 
nyolcvanhatban monopóliumot adott egy privát- 
cégnek a hirdetések kiragasztására, szóval hirdető
oszlopokra, táblákra s olyan szerződést kötött 
vele, hogy mig a cég a mai napig körülbelül 
tizenháromezer forintot fizetett a fővárosnak a 
jogáért, a főváros több mint huszonhatezer forintot 
fizetett a cégnek a maga hirdetései kiragasztá
sáért. Tehát Budapest tizenháromezer forintot 
fizetett rá mostanáig nz üzletre, mig a plakát- 
ragasztó meggazdagodott az üzleten. Persze ilyen 
bolond szerződést, csak nálunk csinálnak. A fővá
rosoknak mindenfelé tőke az, hogy urak a reklám 
felett, nagy tőke nagy kamattal. Boriin egy negyed 
millió márkát sajtol ki a hirdetés föl ragasz tusá
nak monopóliumáért esztendőnkint, Pécsnek is 
van húszezer forint évi jövedelme ezen a réven, 
Parisnak százhotvonezer frank — mi ellenben, 
híven a rendszerhez, amivel Budapestet admi
nisztrálni kell, mert ha másként volna, rá se 
ismernénk a rendre — ráfizetünk a tőkéro esz
tendőnkint egy csomó pénzt. Szóval a bérlőnek 
legjobb kuncsaftja maga a főváros... S ez 
mégis csak a kisebbik baj, bár minden elfecsérelt 
krajcár nagy terhet jelent a főváros lakosságára 
nézve. Nagyobb baj az, hogy ez a rendszer és a 
harminc esztendőre megkötött szerződés olyan 
jogokat ad a bérlőnek, amelyek majdnem lehe
tetlenné teszik a kisebb tőkének a reklámot. A 
monopólium teljesen kiszolgáltatja érdekeiket an
nak a cégnek, amelylyel ezt a gyönyörű szerző
dést kötötték, plakátot ki nem ragaszthatnak 
másképpen, csak ha azzal megalkusznak, ez pedig 
nem szegény embernek való mulatság. A hirdetés 
ilyenformán csak a nagy tőke privilégiuma. A kis 
pénzű boltosnak akármicsoda jó áruja legyen is s 
akármilyen remekbe dolgozzék is az iparos, nem 
adhatja az érdemét tudomására a világnak. Ahhoz 
vagyon kell. S ha keressük az okait a főváros 
pangó kisiparának, hát ez is egyik ok — és 
pedig a fontosabbak közül. Van is panasz miatta 
bőven, mindez ideig azonban hiába. Most azon
ban úgy látszik, hogy mégis történik valami eb
ben az irányban a szegény emberek és a szegény 
főváros javára. Van ugyanis a szerződésnek egy 
pontja, amelybe bele lehet kapaszkodni egy kis 
prokátorsággal és egy kis jóakarattal a közérdek 
iránt. Azt mondja tudniillik a szerződés egyik 
passzusa, hogy ha a fővárosnak egyszer eszébe 
jut a hirdetés- ki ragasztás dolgát egységesen ren
dezni. egy hónapi fölmondással minden kártérítés 
nélkül magához válthatja az immár tizenhá
rom esztendő óta könnyelműen elfecsérelt mono
póliumot. S a főváros most talán megcsolekszi 
ezt, ha ugyan hallgatni fog Vaszilievics tanácsosra 
és Bald fogalmazóra, akik memorandumot Írtak 
arról, hogy hogyan kell ezt a fura állapotot meg
szüntetni. E szerint a főváros maga állítana fel 
hirdetési oszlopokat meg táblákat s maga kezelné 
vagy bérbeadná a kezelést, de természetesen olyan
formán, hogy ne fizessen rá, hanem haszna le
gyen belőle. Ehhez aztán még csak az kellene, 
hogy a túlságos magas tarifát leszállítsák a nor
mális mértékre — s megmaradnának a főyáros 
szép ezresei is és hirdetni tudná a produktumait 
az is, akinek nincsenek milliói vagy aki nem 
akar tönkremenni nehány kétes eredményű pla
kát miatt.

— A szegedi katonai botrány. A s:eyodi kard- 
aftérból, mÍDt ottani tudósítónk táviratozza, eddig 
tizenegy lovagias ügy keletkezett. Andor, Veress és 
Weithner hadnagyok ma Tömörkény Istvánt (Szegedi 
Napló) és Újvári Pétert (Szegedi Híradó) szintén ki
hivatták. mert a szerkesztők helyett ők ajánlották fel 
az elégtételt. Tömörkénynek Polczner Jenő ország
gyűlési képviselő az egyik megbízottja. A Köztele* 
meny szerkesztőjét, Boskovits Arthurt is mind a három 
tiszt provokálta. Engel Lajosnak és Birö  városi mér
nöknek most már csak Andor főhadnagygyal van 
ügye. mert a másik két tiszt kijelentette, hogy ók a 
késscnlét okából (! ?) a kardokat ugyan kihúzták, de 
nem vágtak vele s igy som Eugoit, sem Bírót nem 
sértették meg.

— Saklcongresszns Londonban A tegnapi ne
gyedik mé; közősről a következő tudósítást kaptuk 
Londonból: A negyedik mérkőzés eseménye Lan kér 
veresége volt Blackbnrne ellen, aki egy spanyol játsz
mában egy helyes és erélyes toronyáldozattal magá
hoz ragadta a győzelmet. Janowski hasonló küzde
lemben Schlechter ollen előbb a parasztot áldozta fel, 
hogy aztán heves sánctámadásba menjen át, mely
nek lefolyása alatt kilesto az alkalmat, hogy n hölgy 
feláldozása által elienleiét megmattoija. A tegnapi 
ötödik mérkőzésben a bécsi •Schlechter Károly mér
kőzése folyt le Pillsburyval, akinek hölgygambitot 
ajánlott, melyet amaz elutasított. Schlechteruek sike
rült jelentékeny állásbeli előnyt elérnie, azonban 
egyetlen elhamarkodott vonassál elszalasztottá a győ
zelmet és megengedte, hogy partner© remist Csinál
jon. Marőczy, aki hazánkat képviseli a kongresszu
son, a Cohn ellenében megjátszott Ruy Lopez-partie- 
b an  ellenfelet — aki a konvreaszua eddigi lefolyása

alatt eddigi játszmáit a legiigveseb*-en v?:;< l,..reP2. 
tiil, — szellemes és finom játékával t> nve-on meg- 
vorte. Az ötödik mérkőzésnél Marőczy m l Baö hehit-a 
Janowskiral (4*/2), Pillsbnry 4. thofoalttr
Stemitz 3, Blaekhume, Tsigorin 2’ a, Coha 2. SrM.e.rhter. 
li/s. Bírd, Mázon 1, Lee l»/a Tinsley 0 győzelemmel 
szerepel.

— T olvaj á llaforvostanhall?ató . Ejy jó os&. 
Iádból származó, intelligens fiatal embert adóit át n a 
a rendőrség az ügyészségnek. Kaapis György 
kecskeméti születésű, huszonkét éves ailat rvostan- 
hallgató a rossz útra tévedt fiatal ember, akit több
szörös lopás miatt tartóztattak le. Ealapi.c, hogy 
költséges passzióinak eleget tehessen, május havában 
öt kerékpárt lopott össze, továbbá lakótársának, 
Brünhauer Jenő joghallgatónak az Íróasztalát feszí
tette fel és egy 200 forintos takarékpénztári könyvet 
lopott el. A pénzt felvette és elmulatta. Azonkívül 
lakótársának ingóságait is megdézsmulta és a zálog*, 
házba vitte. A szerencsétlen fiatal ember sokat ját
szott a lóversenyen.

— A  h u szár és az  apja. Az élet jófor
mán folytonos bucsuzás. És micsoda keserves 
búcsúkon kell koresztülmenni. Aki az embert 
szereti s kísérte a bölcsőtől kezdve az utján — 
mind megy. A természet ugv rendeli, hogy aki 
többet élt, hamarabb utazik el az ismeretlenbe s 
mindinkább egyedül és egyedül lesz az ember. 
S a szegény közhuszár Aradon, a Ilormetz István 
is keservesen gondolt arra, hogy most már nem
sokára újra kevesebb lesz egy olyan emberrel a 
világon, aki az övé. Haldoklóit az apja otthon, 
a temesmegyei Dragsinán. Rapportra jelentkozott 
tehát s arra kérte alássan a tiszt urakat, hogy 
engedjék haza búcsúzni. Messziről nehéz az. Az 
embernek van még egy s más mondanivalója, 
meg talán kezet szoritni is illik, ha valaki messze 
elutazik s a másik meg itt marad. A tiszt urak 
azonban nem engedték haza a huszárt. Az se 
sokat törte a fejét azon, hogy mint keli 
ilyenkor csinálni. Elment engedőiéin nélkül. Ott
hon még életben találta az apját s szólhattak is 
pár szót, meg kezet is szoríthattak utoljára. Ép
pen csak ennyi jutott még neki az apjából, mert 
a telegram m gyorsabb még a vasútnál is s még el 
se aludt teljesen az öreg, már ott voltak a zsan- 
dárok s vitték vissza a huszárt Aradra. — Mi
lyen helyén való lonne most egy kis szives ötlet, 
olyas, amilyent a yanko Dewey kitalált. . . En
nek az urnák egy katonája a tilalom dacára a 
tengerbe ugrott a zubbonya után, mert a zub
bony zsebében volt az anyja aicképo is. 
Nagy büntetés várt volna rá, de az admi
rális fölmentette előre. Azt mondta, hogy: 
aki az anyját ennyire szereti, az szereti a hazát 
is. — Nálunk azonban nem divatos az ilyen me
rénylet a reglama ellen. A huszár megkapja a 
magáét alaposan a szökésért, abban ne is tessék 
kételkedni.

— Sohosberger H enrik halála. Toruyai Schos
berger Henrik nagybirtokos ma reggel az Andrássy- 
uton lévő palotájában meghalt. A megboldogult hasz
nos tagja volt a magyar közgazdasági életnek s 
bátyjával, báró Schosberger Zsigmonddal úttörője volt 
a közgazdaság számos ágának, igy külüuöscn a 
magyar dohánykivitemek.

Amikor a dohánytörvényt megalkották, a kor
mány első sorban az ő kipróbált szaktudását és vé
leményét kérte ki. A gyári ipar torén nevezetes 
alkotása volt a selypi cukorgyár, amelyen kivid szá
mos fontos és közhasznú iparvállalatot támogatott. 
Mint mezőgazda is egyike volt a legkiválóbbaknak s 
birtokait minta gazdasagokká emelte. Nqm volt kül
földi mezőgazda, aki elmulasztotta volna meg
nézni a Schosberger-pusztakat, ahol sok praktikus 
gazdasági újítást találhatott. Jótékonysága isme
retes volt s első gyámoltjait biitokain találhat
tuk, ahol valóságos apja volt alkaliuazotiainak 
s istápolója cselédségének. A főváros minden 
jótékony egyesületének tagja volt s alapítványaiból 
számos szegény ember kap most is támogatást. Mint 
perzsa császári főkonzul nagy buzgalommal repre
zentált, a mikor a perzsa sah Budapesten járt. s nz 
exotikus fejedelemmel egyült sok derűs epizódnak 
volt szereplője. A sah akkor annyira meg volt elé
gedve birodalma magyar képviselőjével, hogy a 
perzsa oroszlán- és íiap-rendjeJei tüntette ki. tíchos- 
berger ezenkívül még megkapta a magyar nemessé
get tornyai predikátum mai, a belga Lipót-rendet és 
számos más kitüntetést. Fiai közül nz ifjúbbik, iáchos- 
berger Lajos, a turf egyik legszerencsésebb alakjai 
köze tartozott, mert Bébe nevű egyetlen i-r avul cs-k 
dijakban közei százezer forintot nyert össze. Schos
berger Henrik hatvannyolc eves volt s feleségével, 
született llclimann Zsófiával negyven évig élt boldog 
házasságban. Kiterjedt, előkelő rokousag gyászolja a 
halottat, akinek emlékére a család ma kétezer forin
tot oszt tolt ki vailuskülönbség nélkül a szegények 
között. A temetés holnap, csütörtökön délelőtt tíz 
órakor lesz az Andrása,y-uti 8. számú gyászhazbóh 
a honnan a halottat a kereposi-uti temetőben levő 
családi sírboltba viszik.

- -  Adomány a szü n id ei gyerm ektelepnek.
Epslein E d e  u r  ( VT., Szondy-utca 78.) a le c o  (F ra n k o )-  
lá u c lev e lez és  u tjá n  h o zz a  b e k ü ld ö tt  b é ly e g e k  e g y . 
részét beváltván, a szünidei gyermektelep ja v a i a 25 li/», 
u n to t  k ü ld ö tt be hozzánk. Ez usszegot rondodetcsi 
hely erő juttatjuk.
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— A z őrzési díj. Ha nem volna olyan 1 
szomorú eset az aradi árvapénztár dolga, mulat
ságos lenne az őrzési díj története. Ez is egy 
fejezet a Krivánv-fólo regényben. A pénz tudni
illik, amit Krivány ellopott a kasszából, hirtele- 
nében esedékessé vált a tulajdonosokkal szem
ben. Az Almay-örökösök nagykorúvá lettek s 
fölszólították az árvaszéket, hogy haladéktalanul 
fizesse ki az örökségüket. Kerek negyed milliót. 
Ez még akkor is csinos summa, ha a kassza 
tele van, hát még ha üres. Mindazonáltal vala
hogyan előteremtették a pénzt s kifizették az 
örökösöket, hanem levontak a summából 1582 
forintot — őrzési díjnak. Á.7. örökösök sokallották 
az őrzési dijat s fölebbeztek a közigazgatási bi
zottsághoz, azután meg a belügyminiszterhez. S 
vissza is kapják a pénzüket, mert hiszen nem 
őrizte azt a pénzt senki, hát kinek járjon érte a 
fizetség. Azt mondja a belügyminiszter.

— H alá lozás. Özvegy gróf Cziráky Jánosáé, 
született Petit-Verneuilli De:asse Lujza grófnő tegnap 
délután 1 órakor 78 éves korában Budapesten meg
halt. A tiszteletreméltó matróna halála a főváros 
főúri köreiben nagy részvétet keltett. A szegények 
bőkezű pártfogójukat siratják benne. Egész sereg 
jótékony, kulturális és vallásos egyesületnek volt 
elnöke, mintaképe volt a régi magyar nagyasszo
nyoknak. Az 1866-iki koleravész idején Lovasberény- 
beu kórházat építtetett, ahol Kétli tanárral együtt 
ápolta a betegeket. A szabadságharc előtti és utáni 
időkben a grófnő szalonja politikai missziót is telje
sített. Erzsébet királynénak a grófnő első kinevezett 
palotahölgye volt. A József-téri Cziráky-palotában 
holnap délután négy órakor szentelik be hamvait s 
pénteken délelőtt tizenegy órakor temetik el Kenyéri
ben, ahol a grófi család sírboltja van.

Fáik Sarolta, lovag Fáik Zsigmond királyi taná
csos leánya e hó 7-én 28 éves korában Budapesten 
meghalt. Temetése holnap délután lesz.

— Az uj orezágház. Az állandó or&zághiz he
lyiségeinek végloges beosztása tárgyában vegyes 
bizottsági ülés volt taa délután Peresei Dezső kép
viselőházi elnök elnöklete alatt. Részt vettek az ülés
ben az országház építési végrehajtó bizottság részé
ről Tarkovics államtitkár, elnök, Steindl műegyetemi 
tanár, Ney osztálytanácsos és Steinhaus főmérnök. 
A képviselőház részéről Tallián Béla alelnük. Molnár 
Antal jegyző, Andor Gyula elnöki tanácsos, Desewffy 
Arisztid háznagyi titkár és Küffer Béla könyvtáros. 
A főrendiház részéről Szerencs elnöki titkár. A ve
gyes bizottság revízió alá vette az állandó ország
házi helyiségek beosztásának az építkezés kezdetén 
megállapított programmját s beható tanácskozás után 
kívánatosnak és szükségesnek találta, hogy eme 
programm egyes részeiben módosittassék. Az ülés 
után helyszíni szemlét tartott a vegyes bizottság az 
állandó országház összes helyiségeiben.

— A m o, am as, a m a t . . .  A Váci-köruti 
állami felsőbb leányiskolában ma volt az első 
latin vizsga. Az ötödik és hatodik osztály 
kisasszony-növendékei deklináltak, konjugáltak, 
de csináltak még nehezebb dolgokat is. For
dítottak latinból magyarra s magyarból is la
tinra s olyan folyékonyan, értelmosen és komo
lyan, a hogyan a fiúiskolában csak az eminens 
növendékok fogják föl a tanulást. A nehéz s 
egyáltalában nem leszállitott igényok szerint meg
konstruált vizsgán Erődi Béla tankerületi főigaz
gató elnökölt s ott volt a publikumban Beöthy 
Zsolt is és Hegedűs István is és még több tudo
mányos latin és hellén férfiú. Csak elbámultak, 
hogy micsoda szépen hangzik leányajkakról a 
latiii nyelv. Besettenkedett a terembo pár diák- 
kolléga is a gimnáziumokból, de kitessékelték őket.

—  A  komáromi s ik k a sz tá s. A komáromi sik
kasztás ügyében kiküldött vizsgálóbiztosok tegnap 
az ügykezelés vizsgálatát befejezték. Az ügykezelés 
körül észlelt szabálytalanságok, mulasztások és felü
letességok egész sorozata került felszinro. BosnydA 
Zoltán, Deszaucr Lipót és dr. Szecsci Zoltán vissza
tértek Budapestre, inig Fangler számellenőr továbbra 
is Komáromban marad, hogy az egyénenkénti fel
szólamlást a gyámokkal, a nagykorúvá lett kisko
rúakkal s az árvatári adósokkal eszközölje s igy a 
hiányzó összeget pontosan megállapítsa. A hiány a 
kamatokkal együtt harmincötezerötszáz forintot tesz. En
nek fedezetére szolgál a dr. Nagy Vilmos által ada
kozások utján összeszedett 4000 frt, Ziegler Nándor 
által letett 14.000 frtnak még eddig meg nem állapí
tott hányada s a felelős tisztviselők által önként fel
ajánlott kártérítési összegek, amelyek összesen mint
egy 30.000 forintban vehető': számításba s igy a hiány 
még nincs teljesen fedezve.

— Házasság. D* Antant Leó, a széptehetségü 
zeneszerző, junius 11-ikén, délelőtt tizenegy órakor 
e s k ü s z ik  ö rö k  hűséget a dohány-utcai zsidó templom
ban Wciss Olga kisasszonynak.

Griinhut Béla a napokban jegyezte el Tisza- 
Füredről Ungar Elvira kisasszonyt.

Boroós Sándor Adácsról eljegyezte Sinaer Ida 
kisasszonyt Jászberényből.

— Kegyetlen tanárok. Ez alatt a cim alatt em
lékeztünk meg a Néptanoda közleménye alapján ar
ról, hogy a győri állami tanítónők épezdo egy nö
vendéke öngyilkossági kísérletet követett el, amérf 
Mohar József, a fizika tauára ebből a tárgyból meg
buktatta. A tanár ur most a következő nyilatkozat 
közzétételére kéri föl lapunkat:

Tekintetes szerkesztő ur !
Miután a Néptanodának intézetünk és nevem

• meghurcolására szánt közleményét — amint eb
ben a pillanatban hallom — Kegyetlen tanárak 
cimo alatt az ön nagyrabecsült lapja is átvette, 
kérem szíveskedjék az itt közlendő adatok alap
ján nevezett közleményt deraentálm:

Az állami tanítóképzőkben nem fizet senki 
tandijat és nem a tanár, hanem a tanártestület 
osztályoz. R. 1\. csak két évig volt az intézetnek 
bejáró növendéke : az I. és II. osztályról magán
vizsgát tett, amelynek alapján a tanári testület 
wkís pálya választását ajánlotta neki ; a III. osz
tályt ugyancsak elégtelen eredményűvel végezte, 
valamint a IV. évfolyam minden harmadában 
más tárgyból is megbukott : ez az állapot előtte 
tehát nem volt szokatlan. A növendéknek velem 
kapcsolatba hozott gyilkossági és öngyilkossági 
ténykedése teljesen koholt; igaz azonban az, hogy 
a leány revolverrel ment az iskolába, a revolvert 
zsebéből társnői kivették, a nélkül, hogy ellen
állásra találtak volna.

Egyebekbeu szolgálatkész híve:
Győr, 1899. junius 6.

Mohar József, 
áll. taőképezdei tanár.

— N incs fek ete  himlő-Járvány. Több laü meg
írta, hogy a Józsefvárosban járványos jellegű fekete 
himlő pusztít. Dr. Schermann Adolf tiszti főorvos a 
közönség megnyugtatására a következő hivatalos 
cáfolatot adta ki :

Több napilapban foglalt az a közlemény, 
mintha a székesfőváros területén, nevezetesen a 
VIII. kerületben fekete himlő lépett volna fel, 
teljesen alaptalan. E hónap elsejétől kezdve elő
fordult 23 bárányhimlő- és 10 hólyagoshimlő- 
eset, mely esetek mindegyikénél a legmesszebb
menő óvóintózkedések megtótettek.

Budapest̂  1899. ju n iu s  7.
Dr. Schermann Adolf 8. k.

tisz ti főorvos.

Ennyi himiös betege minden esztendőben van 
ilyenkor a fővárosnak. De megnyugtató az is, hogy 
a hólyagos himlő tiz esete közül, hat beteg ugyanegy 
családból való volt, még pedig csupa olyan gyermek, 
a kit szülői elmulasztottak a himlő ellen beoltani. Az 
egész család különben csak nemrég költözött vidék
ről a fővárosba.

—  A z  Újépület telkén. A Magyar Kereskedelmi 
Csarnok az Újépület területén építendő palotájára 
zártkörű pályázatot hirdetett. A pályázaton az első 
dijat Kármán Aladár és Ullmann Gyula műépítészek 
nyerték el, akik a programmot kiváló ügyességgel 
oldották meg. A második dij Bálint Zoltán és Jámbor 
Lajos műépítészeknek, a harmadik dij pedig Baum- 
horn Lipót műépítésznek jutott A szakértők e két 
utóbbi terv tekintetében is elismeréssel nyilatkoztak. 
A pályadijjal kitüntetett tervek a Magyar Kereske
delmi Csarnok nagytermében vannak kiállítva.

— K rivány  bűntársa. Krivány bűntársának, Ke
resztes Ákosnak ingatlanait, egy aradi táviratunk sze
rint ma délután elárverezték. A házat 3000 forinton 
vették meg.

— E lité it  rendőih& dnagy. Brassóból táviratoz
zak, hogy Wiener Valdemár rendórhadnagyot, aki a 
múlt esztendőben a március 15-ét ünneplő magyar
ságot katonasággal szétverette, az alispán, mint má
sodfokú fegyelmi hatóság feddésre Ítélte. Az elsőfokú 
fegyelmi hatóság, (a polgármester) IFieaerf felmen
tette. Wiener ellen az említett alkalomból személyes 
szabadság megsértése és hivatalos hatalommal való 
visszaélés miatt bűnvádi feljelentést is tettek és jog
érvényesen vád alá helyezték. A feddésre ítélést 
azért tartjuk fontosnak, mert az alispán, ki az ítéletet 
hozta, maga is szász.

— J é geső . Apartnból jelentik, hogy ott e hó 
5-én este nagy jógvihar dühöngött, amely körülbelói 
félóráig tartott. Diónagyságu, sót még ennél is na
gyobb jégdarabok, estek. A jégeső Apaiin környéken 
az egész termést teljesen elpusztította. A kár nagysága 
megbecsülhetetlen.

— L e é g e tt  k özség . Eperjesről táviratozzák, hogy 
Palocsa sárosmegyei községben nagy tűzvész pusztí
tott. A község népe a szomszéd Lubotin községben 
volt búcsún. A nagy szélvész lehetetlenné tetto a 
mentést. A tűz száznegyven lakóházat és melléképü
letet hamvasztott el a bútorokkal és gazdasági föl
szereléssel együtt. A község lakosságának háromne
gyed része koldusbotra jutott. Leégett a katolikus 
plébánia is. A templomot és nz iskolát csak az mon- 
tette meg, hogy a szél más irányba terelte a lángo
kat. A kárnak csak egy része volt biztosítva. A tűz
vész okát még nem tudják.

— G yászos hazautazás. Dufour Charles Eduard 
lyoni földbirtokos holttestét, aki a Hungária-fogadó- 
ban öngyilkos leit, tegnap szállították el a törvény- 
széki orvostani intézetből Lipcsébe, ahonnan Lyonba 
fogják vinni. Özvegy Dufour Charlesnót, az öngyil
kos földbirtokos édesanyját, nagy betegen vitték el 
Budaoestrok

— G yógyíth atatlan  b e te g sé g  m iatt. Gold- 
sehmidt József ötvenéves pápai születésű n agánzó 
ma délután félhárom órakor szivén lőtte magát és 
rögtön meghalt. Tettét gyógyíthatatlan tüdőbaj miatt 
követte el.

— Elfogott betörök. Az aradi rendőrség, mint 
levelezőnk taviratozza, ma elfogta Hartmann Izidort 
és lőleségét, akik betörtek Alkon Éliás turnszeveriui 
ékszerész üzletébe és onnan nagy mennyiségű ékszert 
és pénzt elloptak.

— Öngyilkos sikkasztó. A Hermina-uti rendőr- 
szobában ina délután Klsner Ottó Ede szeyszárdi gaz
dasági ellenőr szíven lőtte magát s mire a mentők 
odaérkeztek, már meghalt. Az öngyilkost a városli
getben tartóztatta le egy rendőr annak a személy- 
leírásnak nz alapján, amelyet a szegszárdi rendőrség 
közölt a főkapitánysággal. Elsner tegnapelőtt szökött 
meg Szegszárdról, miután kétszáz forintot sikkasz
tott. Az öngyilkos buszonötóves, nőtlen fiatal ember.

—  A  p estis  behuroolása e llen . A belügyminisz
ter körrendeletben tudatta a hatóságokkal azokat a 
intézkedéseket, amelyeket a kereskedelmi miniszter 
a pestis behuroolása ellen foganatosított. Ez intézke
dések alapja az 1897. évi velencei egyezmény.

— L ittle  Tioh. Os-Budavára nemzetközi variété 
színpadán ma egy fenomenális artista mutatta be 
testi ügyességét. A kis termetű fiatal ember komikus 
nótákat énekelt angol nyelven, de nem ez az ő fő
vonzóereje. Fölülmulhatatlan az ő táncában, amelyben 
annyi soha nem látott figurát produkál, hogy szinte 
képtelen a szerű követni lábainak gyorsaságát. Néger 
tánca, spanyol bolerója az ügyesség netovábbja. 
Mintha csak szárnyai volnának, vagy rugó lenne 
elrejtve a talpa alatt. Amikor pedig hosszú fatalpat 
köt a lába alá s úgy járja a vad táncot, komikumá
val és mesteri fogásaival viharos tapsra ragadta a 
közönséget. Leírni nem lehet az ügyességét, látui kell.

(x) L egjobb m in őségű  és szintartó harisnyák 
és sportruházatok legnagyobb választékban Hegek 
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. A vadóaznőáóz.

Zola Emil cikke.
— ,.7u«tioe.* —

(Az Aurore ma érkezett számában Zola Emil cikkét közli. 
A Justice  cimü cikk a  J'ocettsenek peudantja, s az írás mű
vészetének épp oly remeke, mint amaz. Itt adjuk egye3 — 

érdekesebb — részeit szószerinti fordításban.j

Idestova tizenegy hónapja — (igy kezdődik 
a cikk) — hogy elhagytam Franciaországot. 
Tizenegy hónapon keresztül a legtökéletesebb 
száműzetést, a legrejtettebb visszavonulást s a 
legabszolutabb hallgatást róttam magamra. Olyan 
voltam, mint valami önkéntes hallott, aki titkos 
sírba temetve várja az igazságot és az igazság
szolgáltatást. És ma, mivel az igazság győzött 
és végre uralkodik az igazságosság, újjászületem, 
visszajövök, s a francia földön elfoglalom a 
helyemet. *

1898. júliusának tizennyolcadik napja életem 
végéig az a dátum marad, amelyen egész vérem
mel véroztem. Julius 18-ikán történt, hogy en
gedve a taktika követelményeinek, hallgatva a 
velem egy csatában küzdő bajtársaim szavára, 
Franciaország becsületéért el kellett magamat sza
kítanom mindentől, amit szerettem, szivemnek és 
lelkemnek minden szokásától. És ámbátor annyi 
napon át fenyegettek, halmoztak el gyalázkodás- 
sal, ez a távozás volt a logkegyetlenebb áldozat, 
amit csak követeltek tőlem, ez volt az ügy érde
kében tett legfőbb áldozatom. Az alacsony és 
ostoba lelkek, akik azt képzelték és hangoztatták, 
hogy a börtön elől futok, éppúgy tanúságot tet
tek gazságukról, mint az értelmosség hiányáról.

Itt az következik, hogy Zola mindig csak a börtönt 
akarta, mert csak úgy maradhattak az ügy barátai az 
urak, hogy folytonosan eseményeket idóztek elő. Tudták, 
hogy minden esemény egy lépéssel előbbre viszi az 
igazságot. Sohase gondoltak magukra, hanem mindig a 
jog diadalát tartották szem előtt. Aztán igy folytatja ;

Emlékezzenek arra, hogy mily helyzetho 
korültom júliusban Versaillesban. Szó nélkül meg 
akartak fojtani. És én nem akartam igy meg
fulladni ; ez nem illett hozzám, hogy a parlament 
távollétében, az utca szenvedélyei közepeit fojt
sanak meg.

Októberig akart távol maradni Franciaországtól. 
Az Esterházy- és Picquart-pörtől várták a világosságot. 
Időt kellett nycrniök, hogy megválaszthassák újabb 
föllépésük időpontját.

Elfelejtik, hogy én so vitatkozó, se politikus 
nem vagyok, aki a zűrzavarból hasznot húz. Én 
szabad iróember vagyok, akinok életében csak 
egy szenvedélye volt: az igazság szonvodélyo s 
aki az igazságért már mindon csatatéren vereke
dett Negyven év óta szolgálom hazámat tollal.
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egész bátorságommal, egész munkabírásommal és 
egész jóhiszt iníisógemmol. Es esküszöm önöknek, 
hogy borzasztó fájdalom az. elmenni magánosán, 
sötét éjjel, s látni, mint mosódnak ol az embor 
mögött Franciaország világosságai, amikor egy
szerűen csak a beesülotét akarta és igazságosz
tói nagyságát a népek között. Én! Én, aki több 
mint negyven könyvben énekeltem meg! Én, 
akinek az egész élete egyetlen nagy erőfeszítés 
volt arra, hogy Franciaország novét a világ négy 
táján hirdessem! Én mentem, menekültem el 
igy, s az én nyomomban vágtatott a nyomorultak 
és tébolyodottak csordája, fenyegetőzve, ká
romkodva I

Elmondja, mily borzasztó érzés volt napról-napra 
olvasnia a franciaországi híreket, magánosán, messze 
az események színhelyétől.

Azok pedig, akik azt hiszik, hogy a börtön 
menekültem s kétségkívül a zsidók pénzén 

mulatoztam, szomorú emberek, akik egy kis 
utálatot gerjesztenek bennem és sok szánakozást.

Októberben akart visszajönni, hisz nem tudhatta, 
hogy már augusztusban kipattannak a dolgok Henry 
vallomásával és öngyilkosságával. Már akkor vissza
ment volna, hisz a revízió biztos volt, de barátai lebe
szélték. Beszél az egymásután következő kormányok
ról, amelyek vagy nem voltak elég erősek, vagy rossz- 
akaratuak voltak.

Nekem nincsenek érdemeim, hisz oly szép, 
oly emberi volt az ügy ! Minden jutalmam meg
van abban a gondolatban, hogy kisegítettem a 
sírból egy ártatlant, aki négy esztendő óta hal
doklik ott. Ah, megvallom, hogy az ő visszatéré
sének, az ő szabadságának, az ő kézszoritásának 
gondolata rendkívüli izgalommal tölti el lelke- 
met, s boldog könnyeket csal a szemembe. Ez a 
pillanat elég lesz arra, hogy minden gondomat 
megfizesse. Barátaimmal jó cselekedetet miveltünk 
s a derék francia szivek némi hálát fognak 
érezni irántunk. És mit akarnak többet, mint 
egy családot, amely szeret bennünket, egy asz- 
szonyt és a gyerekeit, akik meg fognak áldani, 
s egy férfit, aki nekünk köszönheti, hogy benne 
testesítettük meg a jóg diadalát és az emberiség 
szolidaritását!

A cikk így végződik, miután hosszan foglal- 
kozott Picquart-ral.

Itthon vagyok. A főügyész ur tehát kézbe- 
sittetheti nekem a versaillesi törvényszék Ítéletét, 
amely egy évi börtönre és ezer frank pénzbün
tetésre Ítél. És majd találkozunk az esküdtszék 
előtt.

Azzal, hogy a törvénynyel üldöztettem ma
gamat, csak az igazságot és annak szolgáltatását 
akartam. Ma megvan mindez. Az én pöröm többé 
nem hasznos, engem többé nem érdekel. Az 
igazságszolgáltatás egyszerűen mondja meg. hogy 
bün-e az igazságot akarni.

P é n z .

— Jelenet. —
A Cezme-félaziget niellett 1776- 

ban tengeri ütközet folyt a török 
és orosz flotta között Az összes 
török hajók elsülyedtek és maguk
kal vitték a mélybe a rajtuk levő 
több millió értékű aranyat és 
ezüstöt. Most a török kormány 
búvárokat küldött oda, akik már 
napok óta keresik a kincset

.4 szultán: Szóval nincs pénz.
A miniszter: Hát mikor volt?
A szultán: Soha. De most sincs és ez elég baj.

Van néhány eszmém.
A miniszter: Adja elő.
A szultán: Ha nincs kincs a földön, van a víz

ben. Ha nincs most, van a múltban. íme eszméim . . .
A miniszter: Szép eszméid lehetnek, nagyur, 

mert én csak nagy csaló vagyok, de pénzt, azt nem 
tudtam keríteni. Halljuk.

A szultán: Hallom, hogy a tengervíz bizonyos 
mennyiségű ezüstöt taitaimaz . . .

A miniszter: Szép kis ötlet.
A szultán: Nem tetszik ? Mást mondok. Valami 

Sorsjátékot kell csinálni.
A miniszter: Ön humorizál.
A szultán: Óh, van több is. A múltkor a had

ügyminiszter zálogba csapta aranynyal plombirozott 
fogát.

A miniszter: Végre egy komoly szó. Ebből 
lehetne valamit csinálni. Hány rossz fotra van ?

A szultán: Kileno,

A miniszter: Hisz ez pompás!
A szultán: Nem pompás. Guttaperchával van 

plombirozva.
A miniszter: Ez baj.
.4 szultán: Forduljunk a történelemhez. Nem 

sülyedt el errefelé az ókorban egy kis pénz?
A miniszter: Ha el is sülyedt, a középkorban 

kihalászták. Mi már csak a közelmúlttal operálha
tunk. Például 1776-ban . . .  a Cezme félszigetnél. . .

A szultán: Pompás. Fogj neki azonnal!
*

Ilyen pénzügyi tanácskozás előzhette meg őzt 
a halhatatlanul komikus ötletet. . .

N y i l t t é P .
(A z e rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

özv. tornyai Schosberger Henrikné szül. Hellmann 
Zsófia, tornyai Schosberger Gusztáv, tornyai Schos
berger Latos és neje szül. Feldheim Ilona, tornyai 
Schosberger Rezső és nejo szül. Brüll Teréz, Brown 
Howard és nejo szül. tornyai Schosberger Ottília, 
báró Offermann Victor és neje szül. tornyai Schos
berger Ilona úgy saját, mint az alulirt rokonok ne
vében fájdalomtól megtört szívvel jelentik a forrón 
szeretett felejthetetlen férj, illetve atya, nagyatya, 
testvér és sógor

tornyai Schosberger Henrik ur
perzsa cs. főconsul, Pestvármegye törvényhatósági 
bizottsági tagja, a perzsa császári oroszlán és nap 
rendjel, a belga Lipót rendjel tulajdonosa stb. stb.
áldásdus tevékeny életének 68., legboldogabb há
zasságának 40. évében hosszas szenvedés után 
szerdán f. hó 7-én történt gyászos elhunytét.

A drága halott földi maradványai folyó hó 
9-én d. e. 10 órakor fognak a gyászházból 
(VI., Andrássy-ut 8. sz. a.) a kerepesi-ut melletti 
izr. temetőben a családi sírboltban örök nyuga
lomra helyeztetni.

Á ld ás é s  b é k e  p o r a ir a !
báró Schosberger Zsignond. budai Goldbergcr Laura i 

dirsztai Flschl Emma
testvérek,

báró Schosberger Zsigmondné szül. Mayer Teréz 
Kohner Zsigmcnd 
Hellmann Zsigmond

Ehrenfeld Antal és nejo szül. Hellmann Sarolta 
Bácher Benő és nejo szül. Hellmann Fánny 

sógorok és sógornők,
báró Bornemisza Henrietté és Ottitta; tornyai Schos
berger Renée, Vilmos és Katalin; Brown Mary és John : 

báró Offermann Theo és Ilona
unokák.

Csendes részvé te t és koszorúk m ellő
zésé t kérjük.

F Ő V Á R O S .
(•) A budapwbu ezred  ünnepe. NyOiC évvel 

ezelőtt, Szabó M. Ferenc bizottsági tag indítványára, 
alapitvár.yt tett a fővaros a 32-ik cs. és kir. gyalog
ezred 150 eves fönnállása évfordulója alkalmából. Az 
alapítvány jövedelméből évente 100—100 forintot ad
unk Öt olyan altisztnak, akik a legénység oktatása 
körül kitűntek s magukat hosszabb idejű szolgálatra 
kötelezték. Ennek az ötszáz forintnak a kiosztása ma 
történt meg. az előző években szokásos üniiepies 
módon, az üllői-uti Mária Terézia-kaszárnvában.

(*) A v íz v e z e té k  k ié p íté se . A főváros tanácsa 
a Duna balparti vizmü második felének kiépítésénél 
felmerülő munkákra nyilvános árlejtést hirdetett, 
amelynek határideje ma délelőtt 10 órakor járt le. 
A Vosits Károly tanácsnok elnöklete alatt ülésezett 
bizottság abban állapodott meg, hogy a 45 kútnak 
és az ezeket összekötő csatornáknak 840.000 forinttal 
előirányzott munkálatait a 26% engedményt ajánló 
legolcsóbb pályázónak, a vasíelszorulések munkait 
pedig négy gyár között osztja meg.

(•) Á tszá llá s a villam osok ra. A vasúti albi
zottság a közúti villamos vasút és a városi villamos 
vasút képviselőivel együtt ma tárgyalta az átszálló 
forgalom régóta kisértő k rdését. A nagy közönség 
rétien várja már, hogy egyik villámos társaság vona
táról ugyanazzal a jegygyei átszállhasson a másik 
társaság vonalára. E kívánsága nemsokára teljesülni 
fog, mert a mai tanácskozáson a pesti oldal átszálló 
jegyeire teljes megállapodás jött létre. Az átszálló- 
jegy ára a következő lesz: tiz krajcárért utazhatik 
az ember a városi villamos vasúton a nyugati 
pályaudvartól vagy a Boráros-tértől, átszállással 
a Népszínháznál, befelé a Nemzeti Színházig, 
kifelé a Százházig, Aréna-utig, illetőleg a Dain- 
janioh-utcán át a Városligetig; a Népszínháztól 
vagy a Boráros-tértől, átszállással az üllői-uti 
kaszárnyánál, kiféló a Ludoviceumig, befelé a 
Kálvin-térig; a Baross-utca végétől, átszállással a 
Kálvin-téren, a Károly-kaszáruyáig. vagy a Köz
vagóhidig; a Népszínháztól, átszállással a Bor
áros-téren, a közvagóhidig és az Akadémiától, át
szállással a Váci-körut és a Podmaniozky-utca ke
resztezésénél, egészen a Kossuth Lajos-utcáig. Tizen
két krajcárt kell fizetni a következő utórt; a körúti 
vonalon, a nyugati pályaudvartól* átszállással az

üllői-uti kaszárnyánál, a Ludoviceumig vagy a Kál
vin-térig; a nyugati pályaudvartól, átszállással a 
Boráros-téren. a közvagóhidig és a villámos városi 
vasút vonalán a Városligetből n Podmaniozky-utcá- 
nál, átszállással a Váci-körut és a Podmaniczky-utca 
keresztezésénél, egészen a Kossuth Lajos-utcáig; a 
budai oldalon nem történt megállapodás és a bizott
ság egyoldalúan tizenöt illetőleg tizennyolc krajcár
ban állapította meg az egységért.

(*) A dók ivetés. A fővárosi adókivető-bizott- 
ságok holnap, o hó 8-án a következő helyrajzi számú 
III. osztályú keresetadó-javaslatokat fogjak tárgyalni: 
az I. kerületben (Tabán) 1200 — 1308. számig: a IV. 
kerületben 302—311. számig; az V. kerületben az 
első bizottság 666—667. számig, a második bizottság 
945—951. számig; a VI. körűiéiben az első bizottság 
3735—3736. számig, a második bizottság 3066—3084.' 
számig: a VII. kerületben 4264/65/4—4264/65/13. szá
mig; a VIII. kerületben az első bizottság 5651—5662. 
számig, a második bizottság 6574—6601. számig; a
IX. kerületben a 8921—8937. számig; a X. kerülői
ben 7946—7952. számig.

A főváros közgyűlése.
B udapest, junius 7.

Jelentéktelenebb ügyek hosszú sorozata volt a 
mai közgyűlés napirendjén s igy érthető, ha a cse
kély számban összegyűlt városatyák beható vitát 
támasztottak a főváros szolgálatában levő munkások 
betegsegély ezéséröl. A tanács azzal a javaslattal állt elő, 
hogy a közgyűlés a budapesti kerületi betegsegélyző 
pénztár ajánlatát fogadja el, amely 2493 munkás biz
tosítását 21.600 forintért vállalja el. Ebből egy har
madrészt a főváros vállal magára, kétharmadrészét 
pedig a munkások fizetik heti 7—18 kr. befizetéssel. 
Kasics Péter, HeltaiFerenc helytelenítették a javaslatnak 
főleg azt a részét, amely az egész biztositási összeget 
a szegény munkásokra hárítja, másrészt jobbnak 
találták az általános munkás betegsegélyző pénztár aján
latát, amelyet Bródy Lajos kívánságára Yaszilievics 
János tanácsos részletesen ismertetett a közgyűlés 
előtt.

A közgyűlés Mauthner Ödön rövid felszólalása 
után Kasics javaslatának mellőzésével a tanács javas
latát 89 szóval 38 ellenében egész terjedelmében el
fogadta.

A munkásokkal szemben tanúsított e szűkkeblű 
álláspontot egy soroksári-uti gözmosógyár sínylette 
meg, amennyiben a közgyűlés kimondotta, hogy 
csak akkor engedi meg a gyárnak, hogy gyári cé
lokra átengedett telkén bórházakat építhessen, ha a 
nógyszügölenkint Ígért tizenhárom forint helyett, 
a telek egész forgalmi értékét megtéríti. Simán 
végeztek a közmunka-programra fedezetének kér
désével, helybenhagyva a tanácsnak azt a javas
latát, hogy 1900. évi március végéig ÍJ,403.000 forint 
költségre rugó munkálatot végezzenek, kimondva, 
hogy a Váci-ut rendezése a jövő évben okvetlenül 
végrehajtassék. Teljesítették a Kairő-kávóház tulajdo
nosának és Schön József váci-köruti kávésnak kéré
sét a gyalogút foglalás ügyében.

A közúti és hegypálya-kocsikba ezentúl égő szivar
ral beszállni nem szabad, igy rendelte el a tanács ja
vaslatára a közgyűlés 28 szóval 20 ellenében.

A munkásbiztositás ügye a gyűlés később1 
folyamán is kisértett. Amikor a tanácsnak az a javas
lata került sorra, hogy a vásárcsarnokok építésénél 
közreműködött mérnökök és tisztviselők összesen 
13.200 forint jutalmat kapjanak, Bródy Lajos utalt 
a szegény munkások iránt tanúsított szükkeblüségro 
és tiltakozott az ellen, hogy amit elvettek a munká
soktól, azt odaadják „a jól dotált tisztviselők
nek.* Hajós Zsigiuoud és Csepreghy János is helyte
lenítették ezt a szerintük Jókedvű adakozást* és 
hiába szállt síkra az érdekelt mérnökök és tisztvise
lők érdekében J/ufiisAa alpolgármester, a közgyűlés 
27 szóval 20 ellenében elvetette a tanács javaslatát. 
Do humor mégis volt a városatyákban, mert egy
hangú lelkesedéssel köszönetét szavazott az anyagi 
jutalomtól elesett mérnököknek.

Közben betöltötték a megüresedett J. osztályú 
tanácsjegyzöi állást. A beadott 221 szavazat közül 174 
gróf Festetics Géza II. osztályú tanácsjegyzőro esett, 
38 szavazatot kapott Goreczky Zsigmond, 9-et Berger 
Ignác.

A napirend egyéb tárgyait a legközelebbi ren
des közgyűlésen tárgyalják, akkor választják meg a 
megüresedett II. osztályú tanácsjegyzöi és tiszti or
vosi állásokat.

SZÍNHÁZ, ZENE.
Róm eó é s  Júlia  Junius hónap aligha pro

dukált ilyen csodát : toli ház nézett végig ina este 
a tóvárosi kyári Színházban egy — horribile dictu 

Shakespeare-előadást. Lehet, hogy a Montaguo és 
C apulet ház ellenségeskedése vonzott ilyen nagy kö
zönséget, vagy talán az, hogy a Rómeó és Júlia cim- 
szerenpit Makó lársmatának két fiatal tairia iátszotta.
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A tömérdek kihívás meg a lelkes taps mutatta, hogy 
Czikle Valéria Júliája és Odry Árpád Rómeója kvali
tásos alakítás. Kár, nagy kár — ezúttal — hogy ez 
a Júlia olyan életvidám, üde s mosolygó, mintha még 
Rómeó is egész közönyös ember lenne előtte. Olyan 
hibák ezek, amelyek más szerepkörben érdem számba 
mehetnének. Cziklo Valéria kétségkívül intelligens szí
nésznő, a szerepét mélyen átgondolja s igyekszik 
felejteni, hogy tavaly végezte az akadémiát; itt-ott 
monoton a hangja, ezzel szemben azonban kárpótlást 
nyújt az, hogy érzéssel játszik s az úgynevezett 
nagy jelenetekben sohasem nyúl az álpátosz hatásos 
eszközéhez. Odry Árpádra ezt az utóbbi érdemet 
nem lehetne ráfogni, őt bizony sokszor tévútra ve
zeti ambiziója. Egyébként értelmes komoly színész, 
aki rövidesen jobban el fogja játszani Rómeót, mint 
ma. Korrekt Mercutio volt Szakács Andor, a társulat
nak sokoldalú tagja. Füredi, Papp, Juhászné, Galló, 
Hevesi, K. Pataki Irma és Sándor jól játszottak, 
nagy részük volt abban, hogy Shakespearet nem 
bántották meg ma este. Föltéve, hogy azzal nem tö
rődik az avoni hattyú, hogy azok, akiket halálra 
szánt, végszóra rögtön meghalnak. (H—u.)

** A h on v éd zen ek a r  a  V íg sz ín h á zb a n . 
A Vígszínház vezetősége a jövő évadra, mint 
értesülünk, egy kedves újítást tervez, amely bi
zonyára kellemesen fogja meglopni a Lipót- 
köruti színház látogatóit. A színház vezetősége 
ugyanis újra meg akarja honosítani az egyes fel
vonások közt a közzonét s erre a célra a buda
pesti honvédzenekart fogják szerződtetni. A fővá
rosban oly népszerű zenekart a közönség bi
zonyára szívesen fogja hallgatni a vig múzsának 
ebben a csarnokában.

** M árkus J ó z s e f  sz ín h ázi lapja. Márkus Jó
zsef, a Budapesti Napló színházi rovatvezetője, a jövő 
őszi évadban színházi napilapot indít. A naponkint 
megjelenő színházi újságnak Magyar Színpad lesz a 
cime s a színházak megnyíltával, augusztus második 
felében, fog megindulni.

** A. S o lym osl-lsk o la  v iz sg á la ti előadása. Sóly
most Elek szinésziskolájának növendékei vasárnap 
junius tizenegyedikén, tartják a Népszínházban vizs
gálati előadásukat. A vizsgálati előadás annál érde
kesebb lesz, mert a Falusiak című 3 felvonásos víg
játékban Irma szerepét minden felvonásban más 
növendék játszsza, úgyszintén a Görög rabszolga cimü 
operettben is más játszsza Irisi az első s más a máso
dik felvonásban. E vizsgálati előadás a rendes dél
utáni előadásoknál egy órával lesz hosszabb, amire 
nézve a fővárosi rendőrség Solymosinak ez alkalom
ból külön engedélyt adott.

•* Z ongorahangverseuy  B aján. Várady Antal 
budapesti zongoraművész, aki nemrég Budapesten is 
sikerrel hangversenyezett, a bajai zenekedvelő kö
zönség kivánatára az ottani Bárány-száUó nagyter
mében önálló hangversenyt adott előkelő közönség 
előtt. A művész Liszt egy Rhapszódiáját, Chopin és 
Wagner müveit játszotta s oly diadalt aratott, aminőt 
Baján még tán egy zongoraművész sem. A szűnni 
nem akaró, viharos tapsokra Hunyady László nyitá
nyát játszotta el ráadásul, szintén nagy bravúrral és 
zajos tetszés mellett. Feltűnés keltett a zongora pom
pás hangja is, melyet Thék Endre magyar zongora- 
gyárából szívességből küldtek Bajára. “

*• A  N épszín házban  Küry Klára gyengélke
dése következtében holnap a Bibliás asszony helyett 
Hervó operettje a Lili kerül színre, a címszerepben 
Hegyi Aranka asszonynyal.

** H auptm anu Gerhard uj darabja. Hauptmann
Gerhard, a hírneves német drámairó, uj drámát irt, 
amelynek A győztes a címe. A darab a jövő évadban 
kerül bemutatóra a berlini Lessing-Thealerben.

** Göm bölytt vá llak  a  színházban. Az angol 
arisztokrácia hölgyei rendesen kivágott ruhákban je
lennek meg a színházban. Kivételt azok a hölgyek 
szoktak tenni, a kiknek — hegyes vállaik vannak. 
Az angol királynő egyik leánya, Fife hercegné most 
hadat üzent a színházi decolletage-oknak, s a her
cegné maga, az idei színházi évad alatt mindig csu
kott ruhában jelenik meg a színházban. A hercegné 
divatját csak azok a hölgyek nem követik, akiknek 
semmi okuk sincs arra, hogy vállaikat befedjék, 
annyira — gömbölyűek.

’* Buse—Zaoconl. Már említettük, hogy a 
Buse—Zacconi társulat feloszlott. A társulat összesen 
huszonkilenc előadást rendezett, amely 283.760 lírát 
jövedelmezett. Duse, mint újabban jelentik, szeptem
ber közepén külföldi körútra indul, amelynek pro- 
grammjába az olasz tragika Budapestet is besorozta.

** Városligeti Színkörben holnap, csütörtökön 
megismétlik a Nárciss cimü drámát, amelynek cím
szerepét Féld Zsigmond igazgató játszsza. Szombaton 

több óta elő nem adott angol operetté ó’ultváti 
-Vi/fádőja kerül színre, fényes kiállítással. Előkészü- 
lotoen vaunak llennequin A titkár ur cimü bohózata, 
A'izengruber A negyedik parancsolat cimü drámája és 
teld Mátyás uj bohózata: a /véZ ember tragédiája. Ju- 
llua 20-án ünnepli Erdélyi Marietta primadonna hu- 
s*?uotéves művészi jubüoumat, mely alkalommal több 
•lokelő fővárosi művész közreműködésével » Mada-
'ászt adják.

• •  S zászok  a magyar sz ín ész e t ellen . Brassó
ból írják nekünk : Tiszai Dezső társulata a jövő hé
ten előadást rendez a Vörös Kereszt-Egyesület javára. 
Ezt az alkalmat a zöld szászok lapja arra használja 
fel, hogy a brassói magyar színészet ellen izgasson. 
A lap egész nyíltan felhívja a szászokat, hogy no 
jelenjenek meg az előadáson. A brassói magyarság 
annál inkább rajta lesz, hogy az előadásnak minél 
nagyobb erkölcsi és anyagi sikere legyen. A zöld 
szászok ettől, — remélhetőleg, — elkókülnek.

** A F ővárosi N yári Színházban csütörtökön 
kerül színre Karczag Vilmos színmüve, a Lemondás a 
következő szereposztással: Korolán — Szakács, Géza 
— Odry, Irén — Czikle, Boldizsárnó — R. Pataki 
Irma, Tekla — Tárnoky, Pártos — Papp. Pénteken 
és szombaton Jafel 12 feleségét adják, amelyhez az 
igazgató uj díszleteket és jelmezeket készíttetett. A 
Megázott Ámor próbái serényen folynak, s a darab e 
hó 16-án kerül bemutatóra. Kövessi Albert uj bohó
zatából: a Sing er-gyárból legközelebb megtartják az 
olvasópróbát.

•* Dr. Szeleburdy. Guti Soma és Hegedűs 
Gyula eredeti bohózata, Dr. Szeleburdy junius 30-án 
kerül bemutatóra a Fővárosi Nyári Színkörben. Makó 
igazgató nagy gondot fordít erre az eredeti újdon
ságra, amelytől nagy sikert várnak. A bohózatban, 
mint már említettük, Hegedűs Gyula, a Vígszínház 
tagja, a darab egyik szerzője fogja a címszerepet 
játszani.

•* T anulm ányút O roszországban. Beniczkyné- 
Gyra Irén zongoraművésznő, aki már néhány tehet
ségre valló szcrzeménynyel is keltett föltünést, a 
nyár beálltával hosszabb tanulmányútra indul Orosz
országba és e célra a kultuszminiszter részéről kü
lön állami segélyben is részesült.

** F ü stö lő  szín házak . A londoni másodrangu 
színházak igazgatói a napokban értekezletre gyűltek, 
amelyben elhatározták, hogy a jövőben megengedik 
színházaikban a dohányzást.

— Az idők alaposan megváltoztak, — véleke
dett az egyik igazgató, — s nem lehet kitérni az 
elől az újítás elő'. A logjobb társaság hölgyei sem 
neheztelnek többé, lia a közelükben valaki egy ciga
rettát, szivart, sőt ha egy knrtaszáru pipát is elszí.

A londoni igazgatókat a pénzügyi szempontok 
viszik rá a dohányzás megengedésére, mert azt ta
pasztalták, hogy a közönség szívesebben látogatja a 
Music Hallókat, amelyekben a dohányzás nincs meg
tiltva.

** V id ék i sz ín ész e t . Tordáról Írják nekünk, 
hogy ott Rakodczay Pál kiváló színtársulata, amely 
Nagy-Enyeden olyan kitiinó sikerrel fejezte be elő
adásait, erősen küzd a közönség indolenciájával. Az 
előadásokat, dacára a kiváló erőknek, alig látogatja 
a közönség, sőt műkedvelői előadásokkal, hangverse
nyekkel bénítják meg a törekvő igazgatónak minden 
igyekezetét. Pedig a társulatnak igazán kitűnő erői 
vannak, mint H. Novak Irén, a vidék legjobb naivája, 
aki mint énekesnő is szép sikereket arat, Székely 
Renó, a sziniakadémia most végzett kiváló növen
déke, aki mint hősnő arat babérokat, J/orvat, akit 
a Kisfaludy Színházból előnyösen ismer a főváros 
közönsége, Bárdy, a jeles komikus, Gatyás Menyhért, 
a kiváló apaszinész, továbbá maga Rakodczay igaz
gató, aki különösen Shakespeare-szerepekben szinte 
utolérhetetlen. A kiváló társulat előadta a szezon 
összes drámai, népszínmű és vígjátéki újdonságait, 
de minden igyekezete megtörik a közönség indolen
ciáján. A társulat e hó 13-án, a jőró kedden elhagyja 
Tordát és Mézö-Turra vonul be. ahol már most is 
nagy rokonszenvvcl várják a kitűnő előadásairól is
meretes társulatot.

** G yerm ek-hangverseny. Basa bácsi (Balassa 
Jenő, a Vígszínház művésze) takaros kis koncertet rendez 
holnap (csütörtökön) a Telefon Hírmondó apró hallgatói 
szám-ra. Az érdekes, változatos hangversenyben ének- és 
zeneszámok előadásával, továbbá versek, meg mesék mondá
sával közreműködnek: Ligeti Juliska, Szemerci Matild, 
Vidor Laura, Latabár Kálmán, Odry Zuard. no meg termé
szetesen Basa bácsi is. Kezdete délután 5 érakor lesz. — 
Este a felnőttek mulattatására az Operaházból a Coppélia 
és Paquita hallétek előadását, utána pedig a rendes cigány
zenét közvetíti a Hírmondó.

MŰVÉSZET.
A H ároly i-p á lyázat n y ertese i. Károlyi Mi

hály gróf plakát-pályázata fölött tegnap, junius 6-án 
döntött az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat 
művészeti bizottsága, amelynek ülésén Kardos Gyula 
előadó elnöklése mellett, Karlovszky Bertalan, J/íimm- 
heimer Gusztáv, Stróbl Alajos, Róna József és Tornai 
Gyula, továbbá Károlyi Mihály gróf, a pályázat hir
detője voltak jelen. A szabályszerű titkos szavazás 
eredménye az volt, hogy a 600 koronás I. dijat a 
a Távolság, a 300 koronás II. dijat az Arzén és Vas 
a 200 koronás III. dijat a Négy színben jeligés pálya
művek nyerték. A jeligés levelek felbontatván, kitűnt, 
hogy az I. dij nyertese Márk Lajos, a II-iké Pfeiffer 
Hellman, a III-iké Honti Nándor.

Ezeken kívül a bizottság dicséretben részesí
tette és megvételre ajánlotta a Sándor B, Élet, Stuck, 
Holdkelte, Ha S, Verse a bőire, O, és Arzén jeligés 
müveket, melyeknek szerzői, ha magukat megne
vezni kívánják, a társulat titkári hivatalában bármi
kor jelentkezhetnek. Gróf Károlyi Mihály az ajánlott 
nyolc müvet megvásárolni hajlandó, ennélfogva a 
szerzők a vételár iránt dzi/oskedieuek & társulat

titkári hivatalába elfáradni. A pályázatban részt vett 
müvek holnaptól (csütörtök) kezdve a tavaszi kiállí
tás bezárásáig a városligeti műcsarnok leghátulsó 
termében minden külön belépődíj nélkül megtekinthetők,

D  M iniszterek  és m űvésznők. Bánffy Dezső 
báró miniszterelnöksége idején elhatározta, hogy a 
király személye körüli minisztérium palotája szá
mára a volt miniszterek képmásait megfesteti s ezért 
megbízta Ébner Lajost, a női mesteriskola vezetőjét, 
hogy két jelesebb tanítványával készíttesse el Eszter- 
házy Pál herceg és Wenckheim Béla báró arcképét. 
Szélt Kálmán miniszterelnök újabban Festetich György 
gróf és Tisza Kálmán képmásait rendelte meg. A  
négy festményt báró Braunecker Sztina és Telkessy 
Valér festömüvésznő készítette el s a miniszterelnök 
által meghívott szakértők: Benczúr Gyula, a mester
iskola igazgatója és Kézdi-Kovách László festőművész 
a festményeket igen sikerűiteknek találták.

□  A n é v te le n  m ecén ás 4 4 0 0  forintja. Néhány 
évvel ezelőtt egy nemes gondolkodású magyar föur 
százezer forintot adományozott oly célra, hogy annak 
kamatait óvenkint két fiatal tehetséges művésznek 
adományozzák ösztöndíj gyanánt. Az egyik dij tájkép- 
festőt, a másik állatfestőt illet. Az alapitó levélben 
ki van mondva, hogy ha a segélyt nyerő művész 
egy év lefolyása alatt haladást mutat, adassák 
ki neki a dij másodszor, sót esetleg harmadszor is. 
A közoktatásügyi miniszter ezt a dij kiosztását a 
Képzőművészeti Tanácsra bízta, amely tegnapelőtt d n- 
tötte el, hogy kiknek adja az ez évre szóló 2200 
forintot. Az állatfestőnek szánt összeget Zombory La
jos kapta, még pedig ezúttal először, a tájképfestő
nek szóló dijat pedig Mendlik Oszkár, aki már ta
valy is élvezte ezt az ösztöndíjat. Mendliken kívül 
tavaly Mihalik Dániel kapta a segélyt, az idén 
azonban elütötték tőle. Művészi körökben most 
nagy a felháborodás a Képzőművészeti Tanács ellen, 
amely a művészek nézete szerint ezúttal is igaz
ságtalanul és félszeg módon döntött. A mű
vészek, akik legjobban kisérik figyelemmel egy
más haladását, arról vannak meggyőződve, hogy 
Mihál ikkal olyan méltatlanságot cselekedett a Ta
nács, amelyet éppen művészi szempontból nem 
lehet megbocsátani. A művészek most inkább 
várják, mint valaha, ennek az életre képtelen testü
letnek sokszor megígért, de egyelőre függőben tar
tott reformját.

□  Óriás c sik ós. Ifjabb Vastagh György hatal
mas méretű szobormüvön dolgozik: egy óriás csikós 
lesz belőle, mint amint egy szilaj mént vezet. A szo
bormű még ezidén elkészül s a párisi világkiállítá
son is látható lesz. Rendeltetési helye a budai 
királyi várpalota, amelynek lovarda-épületét fogja éke
síteni.

□  Pax. Ten-Kate hollandi festőművész a Hágá
ban tanácskozó béke-delegátusok tiszteletére külön 
kiállítást rendezett saját képeiből, amelyek egytől- 
egyig az örök béke eszméjét szimbolizálják és di
csőítik. A tárlat holnap nyílik meg. A képek legna
gyobbika Háború a háború ellen címet visel. Középen 
látni a halált, érdemrenddel díszesen, alatta nyögnek 
a népek a háborús kasza súlya alatt. Nemes emberek 
azon vannak, hogy a háborút föltartóztassák. Köz
tük vnn a cár, Tolsztój, Zola, Suttner báróné stb. 
Egy másik kép Békesség a földön címen az ige meg
születését szimbolizálja. Egy harmadikon fiatal lányt 
látni a ravatalon, egy apáca imádkozik fölötte. En
nek cime: Béke a halálban. Egy újabb müvén, amely 
a Beszögezett ágyú címet viseli, látni egy ifjú lánykát, 
amint az ágyú csövét beszögezi s igy hasznavehe
tetlenné teszi. Végre az utolsó képen magasba me
red a kereszt, amelyre fegyvereiket aggatják az 
immár mindölökre obsithoz jutott katonák.

TUDOM Á NY, 1R 01) AI A) A I.
O Parasztok közt. Ilyen cimü novella-kötetre 

hirdet előfizetést Layka Antal tehetséges fiatal iró, 
akinek nevét a fővárosi lapok tárcarovatából ismeri 
a közönség. A kötőt, amely az iró müveinek legja
vát tartalmazza, május közepén jelenik meg s előfize
tési ára 1 forint. Az előfizetési pénzek Foifer Ernő 
nyomdájába (VIII., Práter-utca 44,) küldendők.

O A Jövedelem  e lo sz lá sán ak  törvényei. Ha 
nem is ezen a címen, mégis ezekkel a törvényekké! 
foglalkozik Czusler Emil könyve a termelési tényezők 
hozadékának elméletéről. A könyv a gazdasági életet, a 
gazdaság törvényeit tárgyalja a legrégibb időtől 
lógva napjainkig. Bemutatja a gazdasági múlt össze
függését a jelennel, analizálja a jövedelmet elemei 
szerint, foglalkozik a löldjáradók, a munkabér meg 
a tőkekamat kérdéseivel és igen érdekes adatokkal 
világítja meg a legújabb kor tevékenységét a jöve
delem eloszlásának nagy kérdéséről. Mert ez a nagy 
kérdés, ami a tudósokat, az államférfiakat foglalkoz
tatja, amely a népesség annyi rétegét érdekli, izgatja 
hogy miképp lehet összehangzásba hozni a földből, 
a vállalkozásból, a szellemi es fizikai, munkából eredő
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Jövedelmet. A mi szerzőnket is ez a kérdés izgatja 
és lelkiösmoretes, komoly tanulmányok alapján, sza
batos és igen élvezhető előadásban- sorolja fel a 
társadalmi tevékenységnek mindama mozzanatait, 
amelyek e kérdés körül forognak. A gazdasági na- 
gyobbszabásu munka ritka a mi irodalmunkban. Sok
szoros örömünkre szolgál tehát, amikor egy, évei 
számára nézve fiatal Írónak tisztességes sikeréről, 
jóravaló és a szakirodalomban komolyan számottevő 
munkájáról számolhatunk be. A könyv 2 forintért 
kapható Kilián Frigyes üzletében.

O Ú tm utató az e lem i rajatanltásban. Megje
lent o vozérkönyv második változatlan kiadása. A 
vezérköuyv mellett négy füzet A’ézi rajzminta v a n ,  
melyek a rajzoktatás egész folyamát összefoglalják 
s a mérnöki és építészeti rajz elemeivel is megis
mertetik a népiskolai növendéket. A mii a magyar 
állam tulajdona, szerzője Maszák Hugó. A könyv és 
a minták külön is megrendelhetők az Egyetemi 
nyomdában Budán, a várban. Ara a vezérkönyvnek 
60 krajcár, a kézi minták egyes füzeteinek szintén 
60 krajcár.

Az akadémiai fiaskó.
Gyulai Pál annyit szid bennünket, szegény ma

gyar újságírókat, hogy megrontói vagyunk a magyar 
nyelvnek, hogy kiváncsi voltam egyszer közelebbről 
is megvizsgálni, vájjon maga a móltóságos költő és 
Franklin-társasági igazgatósági tag ur hogyan védi 
ennek a mi édes anyanyelvűnknek szentségét a 
Baját irodalmi vállalatában. Megvettem a minap egy 
franciából fordított regényt, mely a Gyulai Páltól 
szerkesztett Olcsó Könyvtár 1072—1075. száma. Címe: 
Berthier Jocouda, szerzője Uchard Mario, fordítója 
Molnár Gyula. A könyv egészen uj, csak nemrég 
jelent meg. Ebben akartam utána nézni, mennyiről 
különb szerkesztő Gyulai Pál a napilapok szerkesz
tőinél, s hogy ó, a jeles költő és prózairó, a Magyar 
Akadémia osztály titkára, a Kisfaludy Társaság elnöke 
mennyi gonddal készíti elő és javítja azt a szellemi 
táplálékot, melyet a magyar közönség elé ad.

Nos, arról nem szólok, hogy a fordító — vagy 
a szerkesztő — csúfosan megnyirbálta Uchard szép 
regényét; arról sem, hogy a nehezebben fordítható 
mondatokat egyszerűen kihagyta. Csak annak leírá
sával akarom mulattatni e lapok olvasóit, hogy segit 
magán valaki, aki nem tud franciául, amikor franciá
ból kell fordítania. Ez a módszer igazán klasszikus 
és megérdemli, hogy földerítsem.

Először beszéljünk a szókról. A módszer itt 
abban áll, hogy amely szót az ember nem ismer, 
dehogy nézi meg a szótárban, hanem, találomra, 
valami hasonló vagy nem is hasonló hangzású szó 
értelmét fogja rá. Az ember például azt olvassa, 
hogy „flasquo- (petyhüdt, rokkant), s egyszerűen 
fiaskónak fordítja. így aztán, mikor a regény hősét, 
egy irót, azzal biztat a barátja: „Si tu u’es pás un 
académicien flasque*, „ha nem vagy rokkant akadé
mikus, nyomban a regényírásra adod magadat:" ezt 
így fogja fordítani: „Ha nem vagy akadémiai fiaskó, 
hát azonnal leülsz és írni fogsz egy regényt." (43. 
lap.) Ugy-e remek, ez az akadémiai fiaskó, melyből 
ilyen fordításokat töltögetnek a közönség poharába?

Vagy azt olvassa az ember, hogy a hősnő éptxu 
ki akar lovagolni, már kezében is tartja lovagló bo
torát is — sa cravache — de megjelenik a kedvese 
és dühös szóváltás után tulajdon ostorával veri el. 
Ha az ember nem tudja, mit tesz cravache, ismét nőm 
nézi meg a szótárban, hanem a kravátlira gondolva, 
a hősnő kezébe lovaglóostor helyett nyakkendőt ad ... 
(32. lap.) Tessék elképzelni a jelenetet!

Ezt a szót: „nette- ugyau ki nézné meg a szó
tárban? Hisz mindenki tudja, hogy németül „nett-: 
csinos! A mi fordítónk is igy tudta és igy is fordí
totta. I)e hajh!: „dns ist dér Fluch dér bősen That, 
dass sie fortzeugend Böses muss gebiiren . .  .“ Ez az 
egy szó aztán tovább vitte a baklövésekbe. íme. r,:i; i 
mond a francia: A hős „nemsokára tiszta (netté-' ! 
képet alkot magának valódi helyzetéről. A leánynak 
(aki híres énekesnő) hat hónapra 60.000 frankos szer
ződést kínáltak Becsben . . .  De mert az ö saját 
tőkéje már alig százezer frankra olvadt, még nőül 
veheti-e?... Nem anuyi volua-o ez, mint kitartott 
férjként élni vele . . .  S most tessék, mi lett ez okos
kodásból Molnár urnái: „Majd hirtelen a helyzetnek egy 
csinos megoldása ötlött a fejébe. Becsben hatvanezer 
frankos állással kínálták meg hat hóra. Százezer 
frankra '„növelvén vagyouát, még nőül veheti? Nem 
oldala mellett élhetne, mint férje?" (46. 1.)

Még egy-két szót, mely ugyauily módszerrel 
van fordítva. Egy öreg asszony ingyen lakást ad 
rokonának, kijelentvén neki, hogy nem kér tőlo egy 
fillér házbért sem, .pás un sou de loyer-. Molnár ur 
szerint (158. lap) a háziasszony „egy fakrajcár ára 
őszinteséget* sem kivan a lakásért. Persze loyer és 
loyauté (egyeneslelküség) neki egyre megy. Pompás az 
is, amikor az ccáecet échellenek nézi, s mikor a hős 
arról beszél, hogy „ha egyedül marad, csak saját 
maza vallhat kudarcoi*. est . igy forditia;_ „csak a

saját javítható lajtorjáját teszi kockára." (103 1.) A 
francia „solide- (szilárd) elhatározás perszo a ma- 
gyárban „szolid határozás" lesz. (105 1.)

Még egy kis szójegyzék Molnár Gyula ur kü
lön szótárából : ingénuité : leleményesség (8. 1.); esprit 
de corps : szellemesség (9. 1.) ; prolestation (fogadkozás, 
eskiidözés): vonakodás (12. 1.); liaison : hiiség-eskü 
(u. o.); genre impressioniste (az impresszionista mű
faj) : a benyomást keltő szépségek festése (13. 1.); étre 
soranambule : álmodni (14. 1.); lancée dans le grand 
monde : egyedid állni a nagyvilágon (u. o.) ; maillot de 
soio (selyem-táska): bársony ujjas (15. 1.); distinc- 
tion : jellem (17. 1.); partié du monde : világ tája 
(persze az öt világrészről van szó) (20. 1.); écbanger 
des calottes (pofozkodni) : egymás fejére csörgő sipkát 
nyomni! (21. 1.) : patrimoine : hazaszeretet! (7. 1.) : pli 
de rose (rózsalevél redője): rózsatövis (7. 1.); gou- 
vernemental: közigazgatási : fougue (nekiheviilé9): 
hivatás; serviette (szalvéta): asztalteriiék (20. 1.). Be
fejezőül ideteszem a „gorge- szót. A hősnő, nagy 
toiletteben, odaáll a tükör elé és megigazítja kalap
ját ; ez a pozitura feltünteti keble elegáns vonalait 
is. Molnárnál: előtünteti elegáns torkát \ (47. 1.).

Hogy mi lesz ily módszer mellett a monda
tokból, arra már föntebb rámutattam. De erről a 
mezőről is legyen szabad még egy-két virágszállal 
kedveskednem. Arról van szó, hogy ama nevezetes 
nyakkendő, illetőleg korbács-jelenet után a hős el
küldi barátját a hősnőhöz, hogy őzt kiengesztelje. 
A jóbarát aztán referál otthon : hogy a hősnő szidta 
ugyan kedvesét, aki kezet emelt rá, de alapjában 
mégis büszke volt arra, hogy őt szerelmi dühében 
meg is verte. Ennek a passzusnak helyet- fordítása ez 
volna: „Biz Isten, pajtás, folytatta Rival, ha mindent 
meg kell mondanom: hát én, aki ismerem az 
asszonyokat és nki előtt most, bűnödre emlékezve, 
jajgatsz, megvallom neked, hogy mikor véget ért az 
a tiz perc, amely alatt tartottam a hátam annak a 
dühös haragnak, mely ugyancsak keményen zúgott 
le rád, s amely alatt a leány folyton ismételte, hogy 
őt megverték: tökéletesen meg voltam győződve, hogy 
alapjában ugyancsak büszke erre a dologra és hogy 
sokért nem adná azt a korbács-ütést, mely egyszerre 
összebonvolitotta szerelmi regényteket." Ez Molnár 
urnái igy van: „Hitemre, kedves barátom — folytatá 
Rival — meg kell mondanom neked, hogy én, ki is
merem a nőket és hallom a te siránkozásodat tetted 
miatt, olyképpen cselekedtem, mint udvarias férfi szokott ez 
esetben cselekedni: csillapítottam, letörültem haragjában 
hullott könnyeit, mert valóban meg voltam győződve 
arról, hogy e nő alapjában nem oly büszke teremtés, 
semmint hiszed, (!) de még sem tud lemondani arról 
a korbdcsiitésröl, melylyel végét vetetted szerelmi regé
nyednek.- (38. 1.) Ugy-e fenomenális?!

Talán még ezon is túl tesz egy 22 éves férj
vadász kisasszonynak következő leírása: „Fiatal volt 
még, huszonkét év© ollenkezni látszék kissé várat
lanul fölvett magatartásával, melyet lehet, hogy 
mint világias kisasszony maga is észrevett." (80. 1.) 
Az eredetiben ez van: „Huszonkét óvónők iljui, telt 
bujai kissé ellenmondásban voltak azzal a naivos- 
koüó magaviselettel, melyet mint nagycááyi lányszék- 
aegOsUcú tartott,"

Pompás próbái Molnár úr nyelvtudásának ezek 
is: „Vous étes jeune et bou garcon, malgré le mai 
que vous vous douiicz pour no pás lo páráit re . . .  ,* 
„(Hl fiú al és jó íiu, akárhogy erőlködik, hogy no 
nézz I: annak.- Molnárnál: „Fiatal ön és jó fin a 
fáild.' iii dacára is, melyet titkolni igyekszik . . .” I•<>. 1.1 
Ez remek : „Ea víg l.e était peureuse. olle en avait 
tu:.t bűt a- toíit le nr nde, qu’elle se savait détestée.4 
Iieivci uj : „Az öreir asszony félt; annyi bajt szerzett 
mindenkinek, hogy tudta: gyűlölik.- Molnárnál: 
„A vén narvném lélénk volt és annyi jót tett min
denkinek, hogy inog volt vigasztalódva erte.-

. ' ’ris r est le bonheur de t»'ut© votra cxistenro 
qno v'ii’s allcz je'er on vént- („de ön egész létének 
boldog?.'2 -t ereszti szélnek"). Molnárrá!: „Egyedid 
létének szerencséje votet’o a szelek hátára." (29. 1.) 
Egy hevütt a szerelmi csalódástól kétségbeesett hőst 
igy vigasztalja barátja: „De a manóba is, az efféle 
kétségbeesés elmúlik! (festő lévén, azt mondja meg* 
szárad, ya seche). Sőt meg szokott ismétlődni, persze 
más nővel... kis idő múltán!" Molnárnál: „Azonban 
bomba és kartács! a kétségbeesés egészen o!sor- 
vaszt. . . sőt mi több, idővel: még más egyéb is járulna 
hozzá!* Vagy ez: „Eo rez-de-chnussée, élévé, sur un 
sous sol, les fenétres du sálon donnent sur l’avenue, 
semblaient inviter á lescalade-. (A pinceszobák 
fölött magasra épült földszinti lakás, melynek szalon- 
ablakai az avouue-ra nyíltak, sziuto hivegatták az 
embert, hogy mászazék be). Molnárnál: „A földszint
nek, a szalon ablakai az avenuere nyilván, kihívó 
jeliego volt-. (26. 1.)

De most hagyjuk a fordítás hűségét s nézzük 
masát a stílust, bár az oddiei cár mutatvánv mán

erről is lehet fogalma az olvasónak. íme egy pár 
mondat: „Kezdetben a vele született szondeség aka
dályozta, de később vagyont szerzendő, elragadtatta 
magát a fiatalos skeptikus áram által, melyben félénk 
■zájhőskónt éviekéit, egyedül attól tartva, hogy arisz
tokratikus modoráért kigunyolják, mert ezeket nem 
tudta levetkőzni.- (Persze, ennek a mondatnak ér
telme sincs, mert itt is vau egy leiterjakab: „a hős 
crédulo au bion- volt, „könnyön hitt minden jóban’, 
amit Molnár ur igy folytatott: vagyont szerzendő'.) — 
„Amint pedig ismerős barátnevek után tanakodtak légyen, 
kik Róbertnek esetleg segítségére lennének stb.- 
(51. lap.) „És vitatkozás támadt a miatt, hogy 
melyik szobát foglalja el, időközben sorra járva a 
termeket! (82. 1.) „A könnyed modor, amelylyel 
Boisdeuier felvilágosításait adta meg, arra bírta Ró
bertét, hogy kérdezösködésoit a legmesszebb vigye-. 
(95. 1.) „Krisztiánia (sic!) regényes hajlamú színésznő 
volt, melyet némileg a színi tanoda is előmozdított.. 
(105 1.) „Innen a kegy, a véletlon boldogság honey- 
moonja számára, kit Párisban keresett fel, hogy bol
dogítson. (118. 1.)

De hát elég ezekből is. Folytathatnám még 
húsz hasábon át, furcsánál furcsább félreértésekkel 
tarkítva o cikket, megtoldhatuám a forditásbóli leiter- 
jakabokat a magyar nyelv és stílus ellen való vét
ségek öles bünlajstromával is, de minek? Nem aka
rom én bántani Molnár Gyula urat, aki — úgy kép
zelem — vidéki dilettáns és időtöltésből lefordítva 
e regényt, felküldte Gyulai Pál urnák: tessék, 
nézze át, ítéljen róla és ha jónak találja, nyo
massa ki. De mit szóljunk Gyulai Pálról, aki 
a Kisfaludy-társasági közgyűléseken évről-évre dö
rög a sajtó ellen, hogy rontja a magyar nyelvet 
és aki sajátmaga ilyen termékeket sóz a közönségre ? 
Nos, én figyelemmel kisérem évek óta a budapesti 
napilapokat: a fÖlületességnek, tudatlanságnak és a 
magyar nyelv elleni vétségeknek annyi monstruózus 
példáját, amennyit o könyvből lehet kihalászni, egy 
napilap tiz évfolyamában sem találhat az ember. 
Nem, méltóságos uram, ha nyelvrontásról, fölületes- 
ségről és tudatlanságról van szó: az ön cégér© alatt 
viritanak azok legjobban !

Szobbi.

VIDÉK.
— (B ör«odm egye k öz igazgatása .; Most készült 

el Borsod vármegye alispánjának részletes jelentése a 
megye 1898. évi állapotáról A kilenc ives jelentés 
hü képét adja Borsodvármegye mintaszerű közigaz
gatásának, amely ma, amikor egyre-másra bukkannak 
föl a vármegyei adminisztráció sötét hibái, különös 
érdeméül szolgál dr. larnay Gyulának, Borsodvár- 
mogye népszerű alispánjának és a vezetése alatt álló 
tisztviselői karnak. A jelentésből kitűnik, hogy a 
megye adminisztrácionális teendői mellett anyagi és 
erkölcsi erejének jó részét kulturális és szociális 
célok megvalósítására szentelte. Bátor kézzel nyúlt 
bele a törvényhatóság a szociális bajok tömkelegébe 
és nemcsak tervezett, hanem cselekedett is.

SPORT.
M egcáfolt D erby-ajándék. Bécsi lapok 

nyomán mi is megírtuk, hogy báró Königswarter 
Hermanu a Derby egész diját ltecves trainer és Adams 
ockey között osztotta meg. Ez, tekintve, hogy Adawis 

tavaly lovaglásáért egy 33.000 forintos ticketet
kapott, nem is hangzott valószinűtlonül, most azon
ban mégis megcáfolja a hirt maga báró Königsicaricr. 
E helyett a holnapi Derby-lakomáu több adományt 
jelent be a szerencsés sportsmau Pardon győzelme 
alkalmából, igy 10.000 koronát Bécs szogényeinok, 
■ 0.000 koronát a szeroucsétlenül járt jockeyk segítő 
alapjának stb. Ilyen invalidus jockcynk ez idő sze
rint négy vau: Wallace, Brown, May és Z/a/Z, akiknek 
sorsát mindenesetre enyhíteni fogja a nagylelkű ado
mány. Anuyi bizonyos, hogy a jockoyk között nem 
lesz egyhamar népszerűbb sportsmau báró Königs
warter Hermaunál.

V iv ó a k r .d é m ia .  Halász Zsiga budapesti is
mert vivómester tanítványai és a Budapesti. Ügyvédi 
Kör vivótársasága, junius 8-án este B’.a órakor vivó- 
aküdéniiát rendeznek a városligeti Klemens-féle ven
déglő nyári helyiségeiben. Az akadémián belépő díj 
nincsen, azon mindönki résztvohet, aki a  H a lá s z -fe le  
vivó-torembeu (Váci-utca 13.) meghívót szerez. Az 
akadémiai társasvacsora zárja be.

.*♦ S p ortegyesü letek  v iszá lyk od ása . A Csö
möri-úti versenypályán a Nemzeti Kerékpár Egyesület 
vasárnapi versonyón a Coatfor Kerékpár Egyesület 
elnöke és tagjai Papp Ferenc joghallgatót, Magyar- 
ország többszörös bajnokát inzultálni akarták és oly 
botrányt rögtönöztek, amelyet budapesti pályán a 
közönség uies- nem látott. A megbántott Pauu Ferenc
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ügyét azok a sportegycsületek, amelyeknek tagja, 
magukévá tették. A Jíö/jryar Testgyakorlók Köre rend
kívüli választmányi ülésén elhatározta, hogy a botrány 
rendezői ellen a Magyar Kerékpáros Szövetségnél és a 
versenypálya iuazsratóságánál fegyelmi vizsgálat el
rendelését fogja kérni, a Condor Kerékpár Egyesület 
versenyzőit összes versenyeiről kizárja, saját ver
senyzőinek a Condor versenyein való résztvevősét el
tiltja és a Condor Kerékpár Egyesülettel minden 
összeköttetést megszakít. Hasonló értelemben fog el
járni a Műegyetemi Football Klub is.

Az Ó-budai Tornaegylet június 10-én 
(kedvezőtlen idő esetén junius hó 18-án) III. kér. 
Kálvin-utca 4. szám alatti torna- és játszóterén zárt
körű táncestólylyel egybekötött disztoruát rendez.

U r l o v a s a in k  r e k o r d ja .  Urlovasaink közül 
ez ideig báró Eltz főhadnagy ohámpionja az eszten
dőnek. Érdekes, hogy az első négy helyet ezúttal 
katonatisztek foglalják el s a „civil* Taxis herceg 
csak ötödiknek következik, mint az alábbi statiszti
kából kitűnik:

Báró Eltz főhadnagy
lovagolt

47
I. hely 

19
II. hely 

10
Kreutzbrnck főhadnagy 44 17 10
Gróf Örssich főhadnagy 42 1) 6
Szemere főhadnagy 28 7 4
Herceg Taxis 33 11
Krause hadnagy 25 4 3
Gróf Pojacbevich 17 4 2
Gömöry Viktor 25 3 7

N y á r i  l ó v e r s e n y e k  A l a g o n .  A világ leg
kedélyesebb versenytere, ahova reményében a csal
hatatlan versenyeknek olyan szívesen rándul ki a 
nagy pályákon letört turí'világ, holnap újra megele
venedik s nyári meotingjére gyűjti egybe a turf ba
rátait. Itt nincsenek százezros dijak, híres verse
nyek, nagy kvóták is ritkán esnek meg, de azért 
mégis végtelenül szereti mindenki az alagi verse
nyeket. Reális futások, amelyekben a logjobb ló 
győz, izgalmas küzdelmek, kicsiny, do bizonyos 
kvóták — ez kell a sportsmaunek. ezért telik olyan 
nagyon a kedve a lóversenyt szerető embere’.nek az 
alagi futtatásokban. Előreláthatólag holnap is több 10- 
lönvonat megy ki a z  alagi versenyekre. melyek közül 
egynéhány különösen érdekesnek Ígérkezik, k y  s -k ló 
fut a Váei-dijért, köztük olyan jónevüek. min! m i e : 
Gyémánt, Esthajnal, Mesébe való', Fen földi. s  íz é , 1 rz  
a Terebes-gátverseny is. melyben jle rJ R ie ,  
mann és Chasscur d'Afrique lesznek a legjoul :. . a 
holnapi megnyitó nap tipjei e z e ;< :

I. A l f io  — G a la m b o m .
II. A r s e n a — G e i s t - i s t á l ló .

III. M ay-be —Pogon .
I \ .  H e r i t i o r e — S t e u e r m a n u .
\  S z e m te le n —N á szn ag y ,

A I. G y é m á n t — T i s z a g y ö n g y e .

•  A  D e r b y - m e e t in g .  A Lady I’atronesse-ver-
seny a főszáma a végét járó Derby-meeting holnapi 
napjának. A handikap lovak java versenyezhet a 
6000 koronáért az 1000 méteren, igy Busserl, Tip-Top, 
L Aslro, Regent, Mirkó, Fée, a jobb háromévesek közül 
pedig Sándor, Jane Eyre, Round the Corner és Gon
d o l  Az idősebbek között ez idő szerint Tip-Top, a 
háromévesek között Sándor a legjobb, meglepetést a 
javuló Sprúiyer-istálló crackje, Jane Eyre okozhat. 
Nem lesz érdektelen a Simmoringi dij sem, melyben 
alkalmasint Horiobágy is megjelenik a startnál. Auy- 
nyit nem romolhatott gróf Fesztotich Tasziló lova. 
hogy ezt a versenyt mog ne nyerje. Legkomolyabb 
ollonfelo a kis terhű Z/omibiá. A tipek a következők :

I. Kertes—Dráva,
II. Remedur—Mirabeau.

III. 2’íp-Top—Sándór—Jane-Eyre.
IV. Fesztehch istálló—Dominik.
V. Sztáray istálló—Max.

VI. Shannon—Gaspillcur.
VII. Ladro—Banda.

, * * A beszélő újság a béosi lóversenyekről. A
nolnapi (csütörtöki) bécsi és alagi lóversenyek eredményei
ü l ,  a Telefon H írm on dó  tudósítóinak telefonjelentéso alap
ján már a délutáni órákban részletes tudósítást olvastat fel.

TÖRVÉNYSZÉK.
t k irá ly i Kúria aziinetl tan ácsa i a követ
kezőképpen alakultak meg: Julius hóban (2-ától —23-ig). 
Büntető tanács: Elnök: Czorda Bódog másodelnök. 
Bírák: Szereinley Lajos, Tóth Gerő, Szent-Imrey 
tleno, Zsigmondovics Mihály, Szogheő Ignác, Tárnái 
János. Polgári tanács: Elnök : Siiteö Rudolf tanács- 
vezető, kúriai bíró. Bírák: Ádáin András, Gyárfás 
Ferenc, Havas Károly, Grccsák Károly. Augusclus 
inban Ijulius 30-tól augusztus 26-ig). Büntető tanács: 
Elnök: Sélley Sándor tanácselnök. Bírák: Szereinley 
i-ujes, Nedoczky Ödön, íóth Geró, Ilierouyiui Béla, 
Szent-Imrey Jenő, Podhorányi Gyula. Polgári tanács : 
Elnök: Siiteö Rudolf tanácsvezető, kúriai biró. 
Bírák : Keresztszeghy Lajos, Gyárfás Ferenc, l'echata 
Kr.die, Kovách Antal. A jegyzőket a tanácshoz még 
csak ezután osztják, be. .

§§ S p lén yl rendörtanáosos ü g y e . A Splényi
Ödön reudőrtanácsos ügyében elrendelt előnyomozat 
során ma dr. Gruber József IV. kerületi rendőrfogal
mazót és Krecsdnyi Kálmán VIIT. kerületi kapitányt 
hallgatta ki Oláh Audrás vizsgálóbíró. A két rendőr- 
tisztviselő kihallgatása az egész délelőttöt igénybe 
vette.

§§ Vitás kaució. Érdekes kaució-perben hozott 
ma ítéletet a budapesti királyi tábla. A felperes 
Popper István mérnök-vállalkozó, aki a m agyar k in cs
tártól per utján követelte egyik 210.000 forintos óva
déknak visszatérítését. Popper ugyanis valami nagy 
közmunkát vállalt el és 240.000 forint óvadékot te‘t 
le. A munka kifogástalan átvétele után a kincstár 
az átvételi okirat aláírásakor azt kívánta, hogy a 
vállalkozó vegyen belő egy klauzulát, amely szerint 
a leszámolás befejeztével semminemű igényt a kincs
tár ollen támasztani nem fog. A vállalkozó vonako
dott ezt a klauzulát elfogadni azzal az érveléssel, 
hogy ha netalán később kitűnnék, hogy valamiben 
rövidséget szenvedett, ne zárja el maga elöl 
a kárpótlás útját. Erre a kincstár megtagadta 
a kaució visszatérítését, azzal indokolva ezt, hogy 
a kaució a szerződés minden egyes pontjának 
biztosítására szolgál. Már pedig a vállalkozó a klau
zula visszautasításával a szerződésnek nem tett tel
jesen eleget. A vállalkozó pert indított a kincstár 
ellen és a törvényszék neki adott igazat, kimond
ván, hogy a munkálat kifogástaian átadásával a vállal
kozó visszaszerezte a kaució jogát. A kaució ugyanis 
csupán a munkálat kifogástalanságának biztosítására 
szolgál. A királyi tábla ezt az ítéletet helybenhagyta, 
azaz a kauciót kiadatni rendelte.

§§ A klsdiófa-utoai gyilkos merénylet. Kalter 
Mór ékszerész, akinek a Vámház-köruton van az 
üzlete, a múlt őszszel esti zárás után a segédjével, 
Kohn Antallal hazafelé ment kisdiófa-utcai lakására. 
A segéd nyakában egy fekete bőrtáska volt s ebben 
vagy 800 forint értékű ékszer. Amikor a lakás elé 
érkeztek. Kalter bement a házzal szemben levő 
pálinkamérésbe, a segédjének pedig meghagyta, hogy 
a táskát vigye föl r. lakasba. Alig lépett be azonban 
Kohn a kapun, két cavargőtermett mellette. Az egyik 
hatalmasan arculti‘öCe és ?t követkerő pillanatban él*»s 
zsebkésével n to r ' ; . t A scirás Kohnt álla alatt
é r te . s  mély reb t c .-'t í i i ú g y . h o g y  n y a k á t. 
Hibáját monteu db r ;t » e r .  .\ másik útonálló, 
ezalatt elvágta a t .>..:■! '?r:ó ~.-i a k a t és  a tá sk á v a l 
fu tn i k e z d e  t. E:r«: c ó ik o s tá i / a  is fu tá sn a k  e red t. 
Kohnaah a? voü rn ;• •»»;• y . e re  e, h o g y  seg ít-
s'-jépj f ; Vt •:)!•, a;. ::e :i a  k é t u to n á lló t
ül . z ‘;c volté1.. Ar. egyiket, Károlyt el is fog-
t a i!’ - b, ' Kelemen József csak később 
k l:if •• re n d ő rs é g  kezére.

E b b e n  az ügyben ma tartott végtárgyalást a 
1 l : d », c ; í i ' i '  te tő  tö rv é n y sz é k  Eördögh A n d rá s  b író  

a b; .-te .‘d a lt. A v á d h a tó s á g o t d r . Hodászy A n ta l 
! •: gyéí;’ képviselte, védők dr. ErÖss V ilm os ü g y v éd  

i - d r . Visoutai Soma voltak.
(ianie Károly csupaszképp, alacsony legény. 

Ravaszul védekezik. Azt mondja, hogy a  k ’st csík 
önvédelemből használta, amikor az őrássegéd ütni 
kezdte. Azt is tagadja, hogy a táska s z íjá t k é sse l 
vágta volna el. A kezével szakította el. Az elnök 
erre felmutatja a táskát és a szíjat és felszólítja 
‘ laniet, mutassa meg. el tudná-e szakítani ? Persze 
ez nem ment és (Janié azzal mentegetőzött, hogy 
most gyöngébb, mint a k k o r  volt.

Srerb Kelemen József szintén tadadja a rablás
ban való részességét és csak annyit ismer be, hogy 
megegyezett (.Janiéval abban, hogy majd ellopják az 
órákat.

Ezután a tanuk következtek, Kőim Antal órás- 
segéd. Kalter Mór órás a rablásról adtak felvilágosí
tást. Horváth Antal mészárossegéd volt az, aki meg
fogta (Janiét és akit ez mog is szúrt. Mutter Dezső
nek (Janin n fogházban mondta el, hogy Szerb 
Kelemen volt a bűntársa. Offenthürl Mózes porcolláu- 
kcrcskedő ajtaja előtt történt az eset, ő tálalta meg 
a .-rged nyakából leszakított táskát, Kellner Riza 
t i la i ta  meg a kést, amelyet (Janié e ld o b o tt. A detek
tívek k iha llga tása  és az orvosi látleletek ielolvasasa 
után befejeződött a bizonyítási eljárás.

Szünet után dr. Hodászy Antal alügyész mon
dotta cl vadbeszédét. Azután dr. Erőse Vilmos védő 
ta r to tt  plaidovert (Janié mellett. Utalt az eset homá
lyosságára. arra a körülményre, hogy tanúként csak 
az érdekelt órassegéd szerepei a rablásra nézve. Dr. 
Visoutai helyettese iSzerb Kelemen mellett mondott 
rövid védő beszédet.

Ezután a törvényszék Ítélethozatalra vonult 
vissza.

Az ítélet súlyos volt. (Janiét a btk. 344. §-ába 
ütköző és a 349. §. szerint niiuósülő rablás büntette 
és súlyos testi sértés vétsége, valamint hamis név 
használata és a lővárosba való tiltott visszatérés 
által elkövetett két kihágás miatt 12 évi /egyházra 
és 20 forint pénzbüntetésre Ítélte. Három hónapot a 
vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vett a törvényszék, 
mellékbüntetésül pedig 10 évi hivatalvesztest rótt ki.

Szerb Kelemen Józsefet a btk. 344. §-ába üt
köző rablásban való bünsegédsóg (btk. 69. §. 2.) 
miatt a btk. 66. §. szerint 5 évi fegyházra ítélte a 
törvényszék. Az ítélet megokolása kiemeli, hogy a 
bíróság semmi enyhítő körülményt nem látott, ami a 
vádlottak javára érvényesíthető lett volna.

Mindkét vádlott védője felebbezett az ítélet
ellen.

§§ LIeregkeverö asszonyok . Két obadiai nsz-
szony állott ma a temesvári törvényszék előtt méreg- 
gyilkosság vadja alatt. A két asszony eilon tol jelen
tést tettek, hogy arzéuíkummai tették el férjüket láb 
alól, hogy szeretőjükkel háborittatlanul élhessenek.
A törvényszék mindakét asszonyt felmentette, mert 
semmi komoly bizonyíték nőm volt szerezhető elle
nük. Az asszonyok terhére az ügyész felebbezett, 
de a azficfttőik ellen emelt vádat elejtette. x

§§ P én zh am isítók . Manquette Antal, egy Ame
rikából ideszakadt angol vegyész és Schwalbe Lipót 
budapesti születésű épitési rajzoló elhatározták, hogy 
hamis sterlingeket hoznak forgalomba. A Dembinszky- 
utcában műtermet rendeztek be, ahol bankjegyet 
készített. Ebből húsz darabot Schwalbenak adott, a 
többit megtartotta magának és Troppauba utazott, 
hogy ott a hamisítványokon túladjon. Azonban rajta 
vesztett. A bankár, akinél járt, észrovetto a hamisít- 
vánvokat, mert valamennyi bankónak egy és ugyanaz 
a száma volt. Az esetről értesült a rendőrség, de 
mig nyomozásra indult, Manquette egy másik bank
háznál szerencsésen leszámitoltatta a hamisítványo
kat kétezer forintért. Sietett a táviró hivatalba, 
hogy üzlettársát az eredményről értesítse, de a rend
őrség, amely a nyomában volt, a táviróbivatalban 
letartóztatta. Nemsokára elfogták a másik pénzhami
sítót is.

A két sterlinghamisitó a budapesti törvényszék 
elé került pénzhamisítás büntette miatt. Bele volt 
keverve a bünperben egy harmadik személy is, egy 
szőke leány, Jobst Josoíin, aki Schwalbeuek hűséges 
utitársa volt ég akivol Schwalbe Berlinben ismerke
dett meg. A leány ártatlansága még Berlinben ki
derült és szabadon bocsátotta ót az ottani rendőr
ség. A budapesti törvényszék Manquettet pénzhami
sítás büntette miatt 3 évi fegyházra ítélte és Schwalbet 
mint bűnsegédet két évi fegyházra. Ma tárgyalta a 
királyi tábla Makay Dezső biró előadása alapján a 
bünpert és tetemesen felemelte mindkét vádlott bün
tetését. Schwalbe Lipótot mint tettestársat itólte el, és 
nem mint bűnsegédet, négy evi fegyházra, Manquettet 
pedig 5 évi fegyházzal sújtotta.

TÁVIRATOK.
Béos. junius 7. Ferenc Ferdinánd főherceg fő- 

udvarmesterének, Nostitz grófnak a kíséretében ma 
este Bozenbe utazott.

N e w  Y o r k , junius 7. Három nap óta a város
ban és környékén tikkasztó a hőség. Igen sokan 
meghaltak napszurás következtében.

P u sk in  em lék eze te .
Pétervár, junius 7. Az orosz távirati ügynök

ség jelenti: Egész Oroszország ma ünnepli Polskin 
születésének századik születésenapját A lakosság 
minden rétegének részvétele nemzeti ünneppé avatja 
ezt a napot, amelynek megünneplésében nemcsak a 
főváros, hanem a kormányzósági és kerületi székvá
rosok; sőt a falvak is résztvesznek. A császári inté
zetek. az összes iskolák az egyetemektől a népisko
lákig. a községi képviseletek, egyesületek stb. nagy 
összegeket gyűjtöttek, hogy alapítványok, könyvta
rak. iskolák stb. alapításával áldozzanak a legna
gyobb orosz költő emlékének. A lapok pártkülöub- 
ség nélkül lendületes ünnepi cikkeket közölnek. 
Küllőidről is számos küldöttség jött Pólervárra a 
Puskin-ünnepre.

O bstrukció a z  o la sz  k ép v ise lő h á zb a n .
Róma. junius 7. A képviselőház ma nevezete

sebb mozzanat nélkül folytatta a politikai javaslatok 
tárgyalását. Bcrry képviselő (szélsőbal) bosszú ob- 
strukciós beszédet mondott, arneiy csaknem az egész 
ülést igénybe vette.

Az ülés berekesztésekor Sonnino képviselő in
dítványt terjesztett bo a kamara házszabályainak 
megváltoztatására. Az elnök kijelentette, hogy az 
állandó házszabálybizottsaglioz utasítja a javaslatot.

Z a v a r g á s  a  B alkánon.
Monaaztlr, jun. 7. Néhány prilepi bolgár lakost 

összeesküvésben való részesség vádja miatt letartóz
tattak, ami rendzavarásra adott okot. A törököknek 
is, a bolgároknak is voltak halottjaik és sebesültjeik. 
A várost katonaság zárta körül. A uiona3ztiii váli 
Prilopbe utazott.

A  nők v á la sz tó jo g a  A n gliáb an .
L o n d o n , ju n . 7 . Az alsóház a London közigaz

gatásáról szóló bizottsági jelentést tárgyalta és 196 
szavazattal 161 ellenében elfogadta azt az indítványt, 
hogy nők is választhatók grófsági tanácsosokká vagy 
aldermanokká.

S ztrá jk o k .
Paris, juuius 7. Montcau-les-Minesben általános 

bányamunkás-sztrájk ütött ki. Az összes bányákban 
szünetel a munka. A hatóság katonaságot kért a 
rend fönntartására.

Prága, juuius 7. A* kriesdoríi kihágásokban 
résztvett munkások közül hármat hétfőn letartóztat
tak. A lakosság kissé nvugodtabb. Nachodban és 
Eipelben a sztrájk egészen véget ért.

K ö z g a z d a sá g i táviratok .
Berlin, junius 7. (A Budavesti Napló tudósító

jának távirata.* E sti Négyszázalékos magyar
aranyjáradék 100.20. Magyar korouajaradék 06.SC. 
Osztrák hitelresrvénv 224.90. Oezirák-magyar állam- 
vasút 153 25, Déli vaeut 29.60, Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vaEut — . ürosc bankjegy 
készpénz 216.00. Buscht.enradi üiosz oan^-
jegy — . (Llümo.i Lombard .

F r a n k f u r t ,  junius 7. Árfolyamok nté'usra. 
(A Budapesti \upió tudósítójának távirata.i Enti forga- 
lozn. . (Jsztrák hitelrész v é n y  2 2 4 u Ö K O sz tr á k , ip a g y a r
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államvasut — . Déli vasút 29.90. Osztrák arany 
—.—. Olasz járadék 95.45. Laura-kohó 269.—. 
Harpeni 208.50. Discont 199.—. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—. Csöndes.

E ew  York, junius 6. Liszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 80-°/g, azeptemberre 8O.tye, decemberre 81.’/®. 
Tengeri júniusra 39.4ls.

Chicago, junius 6. Búza júliusra 76.«/e, Tendert 
júniusra 33.5/e.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

H ófehérke. Egy kedves, okos kis lány egy 
esős délutánon elunja magát. Fölmerül fejecskéjében 
a kérdés, hogy ő tulajdonképpen miért is él? Kapja 
magát, levelet ir nekünk, hogy mondjuk meg: miért 
élnek a lányok ? Mentegetőzik, hogy azért végez 
háztartási munkát, mintha bizony egy lány életének 
nem is volna egyéb célja. Végül oda lyukad ki, 
hogy nekünk, férfiaknak mennyivel szebb az életünk. 
Nos, hát itt a felelet Azért szebb a férfi élete, mert 
önök, kisasszony, a világon vannak. Most még nem 
tudja, hogy miért él. Eljön majd az idő, amikor egy 
kis fórjhezmenés árán szépen meg fogja érteni az 
élete célját Egy kis türelem . . .

Oy. K. Deés. A közoktatásügyi miniszter, ha 
nincs akadályozva, minden csütörtökön d. u. 4  óra
kor fogad.

F . J .-né, A tapasztalás azt mutatja, hogy a na
gyon fiatal gyermek magyarságának megárt az, ha 
idegen nyelvvel kínozzák. De okkal-móddal meg 
lehet tanítani egy idegen nyelvre úgy is, hogy az 
anyanyelve ne vallja kárát. Ha a gyerek intelligens, 
aminél még fontosabb az, hogy a tanítója intelligens 
legyen — nem lesz baj.

Dr. X. Előző megállapodás hiányában a más 
egyesületeknél divó gyakorlat irányt adó, azt pedig 
azok alapszabályaival s szerződésekkel lehetne iga
zolni. Ezt a gyakorlatot nem ismerjük, a bíróságok 
gyakorlatát feltüntető gyűjteményekben pedig nincs 
precedens.

L . S. Pozsony. Az illetékes tanfelügyelő enge
délye alapján akármolyik budapesti polgári iskolánál 
jelentkezhetek magánvizsgálatra. Meg kell fizetnie az 
évi tandijat, a beiratási dijat és 15 forint magánvizs
gálati dijat
‘ W. 8. Győr-Szént-Márton. A kérdezett jelentést 
rendszerint vasárnapi lapunkban közöljük. Hogy a 
hivatalos jelentés egyúttal hiteles is, azt csak a vá
sárló közönség tudja. De az, amelyet mi közlünk, a 
leghitelesebb.

H. H ona. Az esküvő c. alatt Huszár Vilmostól 
megjelent tárcacikk tényleg folytatása a Hoffmann 
meséi és A feketeszakállu ember cím alatt közölteknek. 
E tárcák néhány más, később megjelenő tárcával 
novellaciklnst képeznek, amely külön kötetben, Rippl- 
Bőnai festőművészünk illusztrációival fog megjelelni. 
A kötet címe Irma lesz.

80995. ss. előfizető. Szarvas. A boszr'ű okku- 
páció 1878. évben, a szegedi árvízkatasztrófa pedig 
1879-ben volt.

A. D. Budapest. A cseléd-otthon, amelyet a 
Mártha Egyesület báró Dániel Ernőnó védnöksége 
alatt emelt, a Szabolcs-utcában van. — M. V aszar. 
Méltóztassék azt a könyvet beküldeni, hogy lássuk, 
akkor szívesen válaszolunk az ajánlatra. — K olozs
vár. Ha a minisztérium számvevőségébe akarja ma
gát fölvétetni, le kell tennie az államszámviteli vizs
gát. Kvalifikációjára való tekintettel, a pénzügy- 
miniszter valószínűleg megengedi, hogy a tanfolyamot 
a megkívánt gimnáziumi érettségi vizsga nélkül is 
hallgathassa s a diplomát megszerezhesse. Minden
esetre jó lesz, ha befolyásos protekciót is keres, amely 
annak idején a minisztériumba besegítse. Mert ott is 
úgy van, mint a többi minisztériumban, kevés az 
üresedésben levő állás és sok a folyamodás. — K. 
L . Barcs. Ismételje meg levele tartalmát, mert mi 
nem emlékszünk reá. — L. N. Varannó. Giroflé-Gi- 
rofla operetté, zenéjét a franoia Hervó irta. — p . j .  
Hajdu-Szoboszlő. Annak az aranybányának az ügyo 
még mindig a büntetőtörvényszék előtt van. A 
vizsgálatot még most is folytatják benne. Részvé
nyei nem érnek egy krajcárt sem. — W . K. 
Vágsellye. Ila német levelet ir, mindenesetre 
megfelelőbb a német aláírás. — B. M. Persze, 
hogy megbukott és nem meg volt bukva. Ez utóbbi 
germanizmus. — K. Róbert. Időközben meg
jelent az üzenet. Bizonyosan olvasta is. — 8. R. K. 
Á vámhivatali pályához elég a koreskodelmi aka
démiai érettség. Ez alapon a pénzügyminiszterhez 
kell folyamodni az állásért. Először csak ideiglene
sen alkalmazzák. Húrom hónap alatt le kell tenni a 
vámgyakornoki vizsgálatot, akkor aztán esküt tesz s 
mint vámgyakoruok 400 írt évi fizetéssel kezdi meg az 
államszolgalatot. A felvételi folyamodványhoz mellé
kelni kell a születési és érettségi bizonyítványokat. 
— M. I. Kfa-J/arfon. Sokaktól kérdezősködtünk 
a dolog felől s a nagy többség abban egyezett meg, 
hogy az ébenfa feltűnően nehéz, belső részében is 
koromfekete s nem faragható, mint a többi fabotok. 
Az ön botja tehát a leírás szerint valóságos ébeufa- 
bot volna. — B e m u t a tá s .  1. Ila egy férfit bemutat
nak egy hölgynek, csak a férfi nevét mondják meg, 
a hölgyét nem. 2. Ha egy hölgyet egy idősebb nőnek 
mutatnak be, akkor is csak a bemutatottat nevezik 
meg. 3. A táncot nem a táncos, hanem a táncosnő 
szokta motkdwuünk.A liUicoa illeUenséfi&Lkövet ek

ha nem várja be a táncosnője köszönetét és hama
rább vezeti helyre. — Fogadás. Protegálni. — M.
5. Derecske. Méltóztassék ilyen ügyekben egye
nesen nz Izraelita Országos Irodához (V., Fiirdő- 
utca 10.), ha pedig orthodox hitközségi ügyekről van 
szó, az Izraelita Orthodox Központi Irodához (VI. 
Podmaniczky-utca 4.) fordulni. — Gyárhivatalnok. 
Mindenki párbajképes, akit erkölcsi életében kifo
gásolni nem lehet. Ha tehát az a vasúti altiszt tisz
tességes. becsületes ember, kérhet tőlelovagins elég
tételt. Miután azonban a tényállás előadásából azt 
következtetjük, hogy a sértés hivatalos szolgálat 
keretében történt, itt is kell az elégtételt szorgal
maznia, a sértő altiszt közvetlen felettes hatóságától. 
Ha nem kapna hivatalból elégtételt, be is pöröl- 
heti becsületsértésért. A katonai hatóságnak semmi 
köze sincs a dologhoz, az csak a tényleges szol
gálatban álló katonák fölött rendelkezhetik. — 
N elllk e 1. Cs. T. évi fizetése 8500 forint. 2. G. a 
két apród közül a magasabb, szőke leány. 3. Fiatal 
leánynak sem azt a könyvet olvasnia, sem azt a da
rabot megnéznie nem volna szabad. De azért bizony 
sokan nézik meg. 4. Rossz szokás. A színházi tör
vények értelmében annak, aki a színpadon meghal, 
nem szabad aznap este megjelennie a közönség 
előtt. Csakhogy ezt a törvényt nem tartják meg. 5. 
Ha az illető erkölcsileg nem esik kifogás alá, egész 
bátran s minden aggodalom nélkül meglátogathatja.
6. A belügyminiszterhez terjeszszék föl s közgyűlé
seiken a főispán elnököl. 7. D. M. minden
esetre szívesen venné az elismerésnek ezt a meleg 
kifejezését. — K. L. Csarn'ta. Minden droguistánál 
megkaphatja. Kilója 32 krajcár. — Gazdász. Nagyon 
jól emlékszünk a nevére s igy arra is, hogy eddig 
minden levelére válaszoltunk. Arról igazán nem te
hetünk, ha ön nem olvassa figyelemmel nz újságot 
Ha megismétli kérdéseit, kivételesen még egyszer 
válaszolunk. — W F. Karczag. Rendszerint nem 
számítják be azt az időt. amelyet mint rendkívüli 
hallgató az egyetemen tölt. A közoktatásügyi minisz
ter azonban elrendelheti a beszámítást, ha kérését ala
posan tud a megokolni. — 47 900. ez. előfizető. Keres
kedelmi iskolai érettségi bizonyitványnyal s egy évi 
prakszis kimutatásával beiratkozbatik nz egyetemre s 
elvégezheti a bölcsészeti fakultáson a két éves. illető
leg négy féleves kereskedelmi szaktanári tanfolya
mot. A tandíj félévenkint 30 forint. A szaktanfolyam 
hallgatása és a vizsgák letétel© után kereskedelmi 
szaktanári képesítést nyer, amelylyel kereskedelmi 
iskoláknál kaphat alkalmazást. Most, mikor annyian 
lépnek a kereskedelmi pályára, megalapíthatja a jö
vőjét ezen a pályán is. — Alkalmatlankodó. 1. 
Gróf Tolsztoj Nikolajevics Leó nős ember, fele
sége Behrs Andrejevna Zsófia, egy moszkvai 
orvos leánya. 2. Sixteeu =  tizenhat. A másik szó 
hibásan lehet leírva, mert olyan szó nincs az angol 
nyelvben. 3. Bank és váltóüzlet. — H eroeg. Herceg 
Lobkovitz Rudolf budapesti hadtestparancsnok nem 
királyi vérből született herceg, hanem egy ősnemes 
cseh főúri csalad sarja. Németül tehat: Fürst. — 
T em esvári olvasó. Nem földész, hanem földmivelö. — 
K. Dl. Szent vagy őrült cimü színmű a Vígszínház 
repertoár-darabja. — Soh. M. Zsarnóca. Forduljon 
Zilahy Gyulához, a Nemzeti Színház tagjához (VIII. 
Kerepesi-ut 3.), ő neki tudtunkkal van egy ilyen 
monol/jja. Mn"k kérdésére a kiadóhivatal fog vála
szé, ni. — előfizető. Méltóztassék a Szeretet
testi és fogyatkozásban szenvedőket gyámo-
litó CfvoteulBt irodájához (VIII. Sándor-utca 38.) for- 
dului, ott 3zivvSf:i adnak felvilágosítást. — Sárga- 
bc3. Kiszárán. Kassa városának 30.000 lakosa van. 
— R. J. Csantavér. 1. Kérdéses levelét nem kaptuk 
inog, különben azt a hirt közöltük volna. Most már 
el á esett doleg. 2. Igen, a mnnkás-betegeegélyezésról 
törvény intézkedik. — Kereskedő Ifjak kőre. &af/na'r. 
Az a bekjezó mondat azt teed, hogy Klarissz ko
lostorba lépett, ott apáca no vet volt föl s vőlegénye 
Krisztus lett: fátyolt pedig annyiban cserélt, mert a 
meuuyasszonyi fátyolt az apáca-fátyollal cserélte föl. 
Mert mikor valamely nő leteszi a kolostori fo
gadalmat, egész feheibe öltözködik, luiut egy 
menny asszony, fátyollal s a fogadalommal Krisz
tus mennyasszonyavá lesz. Nincs tehát igazuk 
azoknak, akik abból a bejejező mondatból azt 
olvassák ki. hogy Klarissz mégis csak a Kray 
Jakab felesége lett. Nem lett nz bizony soha
sem. — Rimaszombat. 1. A tandíjat féléveukint, te
hát két részletben kell megfizetni s mindig elérő. 2. 
Kiskorú névmagyarosítását csak az apa, vagy n gyám 
kérheti. Mellékelni kell a születési és illetőségi bizo
nyítványt. — B áos-T opolya. A törvény csak azt írja 
elő, hogy tisztességes ruhában. Tehát öltözködhetik 
vörösbe, vagy feketébe, koszorúval a fején, vagy a nél
kül, amint tetszik. Ez az egyén joga, amelyet semmiféle 
törvény nem is korlátozhat. — T. I. Görgő. 1. A buda
pesti allamrendőrség bejelentő hivatala vidékre is ad 
felvilágosítást, ha az illető bélyegekben 30 krajcárt 
küld be s pontosan megírja a kérdezett egyéniség 
vezeték- és keresztnevét, születési helyét s korát. 
2. A főváros minden kerületében van bejelentő hi
vatal, értesítést azonban csak a Központi Bejelentő 
Hivatal (V. Zrinyi-utca 2.) ad. 3. A Damjanich-utca a
VII. Kerületi kapitánysághoz tartozik. 4. Annyian 
vannak, hogy a szerkesztői üzenetek keretében 
nem sorolhatjuk föl valamennyi családnak a ne
vét. Kérjen a Nemzeti Kaszinó igazgatóságától 
(IV. kerület, Kossutb-utca 5. sz.) egy névjegyzéket, 
abban ha nem is mind, de javarészét megtalálja. — 
Előfizető II. Osztályvizsgát kell tennie a latinból, 
görögből (esetleg görögpótló tantárgyakból) és mind
azokból a stúdiumokból, melyeket a gimnázium fel
sőbb osztályaiban tanítanak, a kereskedelmi isko
lákban pedig nem. — K. L. Nagy-Tapolcsány. Méltóz
tassék kérdésével az Izraelita Országos Irodához 
(V. Fürdő-utca 10.) fordulni, ott szívósén adnak íel- 
világositast. — H. B. A görög udvarnál Athénben 
csak követünk vau s nem nagykövetünk. Nagyköve
tet csak a nagyhatalmak tartanak nagyhatalmak udva- '

ratnál. Athéni követünk: rajeci Burián István rend
kívüli követ és meghatalmazott miniszter. Cime: 
nagyméltóságu. — N. Gy. Sz.-Dob. A marhahús táp
lálóbb, mert több benne a fehérnve tartalom. — G. J. 
Az író előírja rendelkezéseit, a jelenetezés. a kosz
tümök, a színpad-berendezés stb. a rendező dolga. 
Zenés daraboknál a zeneszerző rendszerint csak a 
zenét írja, a szöveget az iró szolgáltatja. Do van 
akárhány darab, ahol a zeno is, a szöveg is egy 
szerző munkája. — M űkedvelő. Nagyszombat. Fordul
jon Singer és Wolfner könyvkereskedéséhez (VI., 
Andrássy-ut 10.), ott olyan műkedvelői darabot kap
hat, amilyent éppen akar. Kívánságát azonban 
fejezze ki érthetően. — B udapesti Ifjú. Fárad
jon el a polgármesteri hivatalhoz (IV. kerület, Régi 
városháza), ott megtudhatja. — K iv á n c s i  b a r á tn ő .  
Nem ismerjük azt a bécsi gyógymódot, tehát nem is 
nyilatkozhatunk róla. Annyi bizonyos, hogy az arc- 
szőröket újabban villamos utón távolitják el. akkor 
nem nőnek ki újra. — A ggódó. Mindenesetre baj, 
hogy nem csinált ebben az ügyben szerződést, mert 
ha nem sikerül a cél, nem is pörölhet. Az illető egy
szerűen azzal védekezhetik, hogy ő elkövetett min
dent 6 nem rajta múlt. hogy nem sikerült az igye
kezete. Az ellenkezőjét pedig bajos volna biz nyi- 
tani. Most csak várja bo nyugodtan a kitűzött időt s 
igyekezzék reá bírni az illetőt, hogy teljesítse lelki- 
ismeretesebben elvállalt kötelezettségét. Mást nem 
tehet semmit. — V a s ú t i .  Kellő protekció mellett igenis 
berendelhetik a minisztériumba, előnyben azonban 
nem részesül semmiféle tekintetben. — K. H. Dr. 
Morelli Károly, IV. Zsibárus-utca 1. Másik kérdésére 
csak a budapesti rendőrség adhatna választ. Mi soha 
hirét sem hallottuk az illetőnek. — D. Sch. Még nem 
lehet azért a kölcsönért folyamodni. Másik kívánsá
gát a kiadóhivatal intézi el. — 8. R. 86.618. sz. Mól- 
tóságos báró Königswarter Hermann urnák, nagy- 
birtokos, Nagyvárad. — W . Gy. Almás-Fázitö. 1. Még 
nem bir nyilvánossági jelleggel, de azért megbízható. 
2. Másfél év alatt igenis leteheti a két osztályvizsgát 
és az érettségit. 3. Nyilvános gimnáziumban minden 
összevont vizsgáért GÓ forint vizsgadij fizetendő és 
a tandíj külön. 4. Leányok két kereskedelmi elvég
zése után képesítőt kaphatnak. — L. A. Nagy» 
Telek. Az ön barátjának is igaza van, önnek 
is. A középiskola nyolcadik osztályának sikeres 
elvégzése után az illető igenis már önkéntességi 
joggal bir, de csak saját költséges lehet, állam
költségén csak érettségi vizsga alapján szolgálhat.
— Szikszó. Ha a szolgabiró előtt több tanú eskü 
alatti vallomásával bebizonyítja, hogy a születési éve 
hibásan van bevezetve nz anyakönyvbe, közigazga
tási utón esetleg elrenddlik az anyakönyv kiigazítását. 
Ezen az alapon aztán kiigazíthatja a tanulmányi bizo
nyítványait is. — M. G. Gyula. Az csak babona, 
amelynek semmi alapja sincs. Szegedi előfizető  
fia. Orvoshoz forduljon tanácsért, akinek módjában 
van közvetlenül megállapítani a bajt. — B. E. A zene
kritikus üdvözietét küldi. — H. J. Miskolc. Ezt ne tőlünk 
kérdezzék meg, hanem a férjtől. Ha ő neki nincs 
kifogása ellene, egész bátran küldhetnek a felesége 
névnapjára virágot. — E. J. Bátorkesz. Miután azok 
a hölgyek üzleti dologban jártak és nem látogatóban, 
semmiesotre sem illett volna önnek magát bemutat
nia, sem az, hogy önt bemutassák. Ennél fogva 
semmi oka sincs arra, hogy ezt mellőztetésnek 
tekintse s mogapprehendáljon érte. — F . H. Ilyen 
esetben a hitközség elnöke z veeti a tisztelgő
ket s nem a hitközség alkalmazottja, a pap. — 
K. J. Biz az nem becsületes ember, aki a szavát 
nem tartja. — R. O. Méltóztassék ezt a kereskedelmi 
minisztériumban megtudakolni, mi nem tudjuk. — 
Szerény leányka. Minden szívességet vagy figyel
met meg kell köszönni. — K ukuska. Nem szabad, 
mórt az italmérési törvény tiltja. —- Sz. Á. Budapest. 
Nem érdemelte meg, hogy foglalkozzunk vele. — X. Y. 
Megkaptuk, de elkésve, a lap már akkorié volt zárva.
— Dr. N. F. Maoyar-Óvár. Még nem valóságos belső 
titkos tanácsos, érdemrendje sinos. De azért, mint 
miuiszter, nagyméltóságu címzés illeti meg. — Junius. 
Nem báró, nem is nemes, tehát címere sem lehet. Cime: 
tekintetes. — Dr. 35. A rozsdafoltokat nem lehet a 
ruhából eltávolítani baj nélkül. A kloroform ugyan 
eltávolítja de megraarja a ruhát is. — Pesti L loyd  
Kaszinó. 1. Ha valaki útlevelet kér, meg kell jelölni 
az államokat, ahova kéri. Amerika természetesen 
külföld. 2. Nem kap útlevelet, ha még valami katonai 
kötelezettsége vau. — Rózsa. Az az intézet VII. Er- 
zsóbetkörut 15. szám alatt van. Az igazgatóság szí
vesen ad a föltételekről felvilágosítást. Tessék oda- 
faradni, hiszen ön budapesti lakos. — Flaubert. Nem 
kell érte fegyveradót fizetni, vadászati engedélyt som 
kell váltani, de vadászni sem szabad vele sehol. 
Saját területén, a szükséges elövigyazati rendszabá
lyok lelkismeretes betartása mellett lövöldözhet 
vele célba, sót vadászgathat is, de ezen a területen 
kívül nem használhatja. — 8. B udapest. Ott vau a 
Vaskovits-fóie vizgyógyintézet, a Városmajorban. — 
Sz. J. Budapest. Segédfogalmazói álláson kezdheti, 
azután fokozatosan einelkodhotik. Eiső fizetés 600 
forint és 300 forint lak pénz.

Sorsjegyek.
Ö zv. K. M.-nó. Losonc. A szerb királyi nyere

mény sorsjegy (100 frankos) bezárólag csak 6600 
seriesig megy. A többit ezideig még nem sorsol
ták ki.

J . M. Budapest. Osztrák vöröskereszt sorsjegyeit 
(8814—40. és 8818—05.) a törlesztési húzásban egyen- 
kint 13 forint 20 krajcárral kisorsolták. A többit még 
nem sorsolták ki eddig.

5839. ez. előfizető. — L illa . — P. V. Simánd.
— V. B. Sztanisics. — Söjtör. F. — B J. M. J. — 
E. A. Hajdu-Szoboszlő. — L. L. L. — F. Zs. Tass.
— Z. J. Sátor alja-Ljhely. — U. K.Soóvár* — aorsic- 
gyeik nem nyertek.
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elkövetett, hogy a párbajt megakadályozza s végül 
igy szólt a jó ember:

— Fog fizetni, ha megöli ? Ha igen, tőlem 
agyon is ütheti.

Ha X. urnák követői akadnának, talán még 
egy kis egészséges mozgalom indulhatna meg a pár
baj elpusztítása érdekében. Emlékeztet némileg az 
eset egy másikra, amelyben az X.-féle szerep egy 
panorámásnak jut, aki a feleségét, mint „a világ 
legkövérebb asszonyát- mutogatta.

— Tudom — mondotta egyszer mólabusan — 
hogy a feleségem megcsal s ezért meg fog egyszer 
hasadni a szivem. De hát mit csináljak ? Nem bosz- 
szanthatom, mert akkor lesoványodik s akkor mi 
lesz velem ?

*
4- Volta oseoBemökora. Azt lehetne mondani 

az alább következő emlékkő alapján, hogy a felsőbb 
hatalmak Voltának már a bölcsőjébe tették oda aján
dékul a Volta-oszlopot. A Volta-oszlop feltalálásának 
százéves jubileuma alkalmából ugyanis a Como fölött 
lévő Brunate falucskában egy parasztház falába ogy 
emléktáblát illesztettek be. Az emléktábláról a követ
kező felirat olvasható:

KÜLÖNFÉLÉK
4- Khlna veraenyparipája, Khina ellen úgy 

látszik igazságtalanul hangoztatják a csökönyös 
niaradiság vádját, mert ime Khina nem veti meg 
végképpen a barbár Nyugat intézményeit. Eltekintve 
attól, hogy javában épít vasutat, telefont, tele- 
<rráfoí, most már teljes buzgalommal veti magát 
a különböző sportokra. Most már éppen úgy, mint 
a mi uraink versenyistállókat akarnak berendezni. 
Legutóbb gazdag khinaiak Singaporeban bizott
ságot alakítottak, amely lelkes igyekezettel ta
nulmányozta a lóvcrsonykérdóst és a lótenyész
tés ügyét és végül körülbelül négyezer forintért 
megvásárolt Ausztráliában egy ismert nevű ver
senylovat. Singaporeban aztán ez a ló meg is 
nyert minden dijat, de a khinai sportféríiak dusabb 
babérokra áhítoztak és elküldték a lovat a kalkuttai 
versenyre. Az angolok a khinai jövevényt nagy lené
zés el és gunynyal fogadták és teljesen képtelennek 
találtak azt a gondolatot, hogy a sárga omberfaj kép
viselője a versenypályán legyőzheti a világ legcivi
lizáltabb népének nemes paripáit. De a gondolat 
még sem volt olyan képtelen, mert a lenézett állat 
olyan szépen elvitte az „alkirály serlegét'4, India nagy 
di,át, mint a parancsolat. Nem nagy dolog végro is 
ez a győzelem, s Khina inkább örült volna, ha va
lahol másutt arat győzelmet, de hát Khina szerény 
és bölcs és megelégszik az alamizsnával is, amit a 
szerencse istenasszonya elhullajt a számára.

•
4 -  H arm inchárom  nap a la tt a föld  körttl.

Muszka szakférfiak számításai szerint a transz-szi
bériai vasútépítés befejezése után harminchárom nap 
alatt lehet körülutazni a világot. És pedig a követ
kézéi útiterv szerint: Brémától Pétervárig vasúton 
másfél nap, Pétervárról vasúton Vladivosztokig órán- 
kint negyvennyolc kilométernyi sebességgel — tiz 
nap, Vladivosztokból San Franciscoig a Csöndes- 
Óceánon át tiz nap, San-Franciscotól New-Yorkig 
ötödfél nap, New-Yorktól Brémáig hét nap, összesen 
harminchárom nap. Eddig ez volt a leggyorsabb 
utazás: New-Yorktól Southamptonig hat nap, Sou- 
thamptontól Brindisiig Parison át negyedfél nap, Brin- 
disitől Yokohamához a Suez csatornán át negyven
két nap, Yokohamától San-Franciscoig tiz nap, San- 
Franciscotól New-Yorkig ötödfél nap. Szóval éppen 
kétszer annyi idő — hatvanhat nap.

*
Az em b erséges h ite lező . Paris, amely min

dig az újat keresi, most egy uj hitelező típust fede
zett fel: az „emberséges hitelezőét.- Egy M , . .  nevű 
ur párbajt vívott egy D . . .  nevű gróffal és megse
besült. Bizonyos bonyodalmak következtében, ame
lyek elég gyakoriak a lovagias ügyek elintézése 
közben, egy bizonyos F . . .  ur, D . . .  grófnak egyik 
segédje, szintén kihívta a sebesült M . . .  urat, aki 
kijelentette, hogy mihelyt felgyógyul, azonnal ren
delkezésre áll. Most a szintéren megjelenik egy X. 
nevű ur, aki tiltakozik a párbaj ellon. Talán a barát
ság nevében? Nem. Talán a humanizmus nevé
ben? Nem. Talán a törvény nevében? Ó nem. Ha
nem igenis annak a hétezer franknak a nevében, I 
amely neki M . . .  úrtól jár. És X minden lehetőt I

Ez a tábla mindenesetre szép bizonysága annak, 
hogy a fiatal Volta már csecsemőkorában szívta 
magába a fizikai tudományok iránt való hajlandósá
got, ott vannak elleniben Voltának lelkiismeretes 
óletirói, akik egészen más dolgokat jegyeztek fel. 
Szerintük ugyanis Volta kicsi korában nagyon cse
kély intelligenciát mutathatott fel, olyannyira, hogy 
nem is járhatta szülőföldjének, Comonak nyilvános 
iskoláját, hanem inkább otthon kellett privátára 
fogni, hogy valamit is megtanuljon a szükséges ele
mekből. Csak úgy tizenöt-tizenhat esztendős korában 
bontakozott ki némiképpen az értelmi ereje, de azon
túl aztán rohamosan is fejlődött.

*
4~ N ew york l gyerm ekrab lás. Eszak-Amorika 

fővárosában, New-Yorkban most divatos lett a pénz
szerzésnek gyermekrablás utján való módja. Az el
járás a következő : Ellopják a lebotőleg három esz
tendősnél apróbb gyermeket, aztán egy éjszakán át 
másnapig keserves kínokat szenvedtelek el a cse
metéjükért aggódó szülékkel. Olyan alapos halálos 
kínokat. Aztán kapnak a szülők egy értesítést, hogy 
ne nagyon búsuljanak, a gyermekük él, semmi 
baja, csakhogy ennyiért és ennyiért kapható 
csak meg. És hogy valahogy eszükbe ne jus
son az aggódó szülőknek, vagy a gyermek más 
hozzátartozóinak, hogy a rendőrséghez folyamod
janak segítségért, egyben tudatják velük, hogy 
mihelyt ezt megteszik, a gyermeket elküldik a 
másvilágra és a följelontőt is az első kedvező alka
lommal egy jól irányzott rovolverlövéssel leteritik. 
Devery, a rendőrfőnök annyit mar tud, hogy egy jól 
szervezett kompánia űzi ezt, a szülők halálra való 
rómitésén alapuló üzletet s hogy gonosz lelkületű 
facér dadákat alkalmaznak a gyermekfogdosásra, de 
a rablóknak még nem juthatott a nyomára. Mert

ITT TÁPLÁLTA ALEXANDEO VOLTÁT A DAJKÁJA, 

ELI8AHBTTA PKDEAOLIO, AKINEK AZ C B A, LÜ1GI 
MONTI HAKOMÉTERUYÁKTÓ, OJTOTTA BELE A 
TUDOMÁNY 1KÁNT VALÓ BZERKTETBT, AMELY ÓT 

AZTÁN AZ Ő a OSZLOPÁHOZ“ 8KO1TBTTB.

I ámbár Amerikában a policáj magasan fölötte áll a 
I hasonló európai intézménynek, ezzel arányban nőtt

meg a gazoknak is a huncutsága.
•

4- A legén yem b er é s  a m en n yasszon y i Ke
lengye. A sors intő kezében nagyon sokan hisz
nek, s ha ez a kéz int, akkor követik. Do vannak 
csökönyös lelkek, akik nem adnak az ilyen mesékre, 
íme Becsben nyári ünnepot rendeztek. Volt egy 
szecosszionista falu is, amelyben jótékony úrnők 
sarcolták a gavallérokat és hölgyeket egyaránt, már 
amint az ilyenkor szokás. Eladogattak szép pénze
ken, édes mosolylyal sorsjegyeket, amelyeken a tu
lajdonosok különböző holmikat nyertek. A nők nyer
tek pipát, sótapálcát, szivart, agavallékot varrószerszá
mokat, tüt, cérnát,női szalmakalapot. A véletlen már igy 
szokta űzni az ő tréfáit. így esett meg aztán, hogy 
a sorsjáték főnyereményét, amely pedig nem volt 
más, mint egy teljes menyasszonyi kelengye, meg
nyerte egy fiatal ur, aki a legalaposabban nőtlen és 
abszolúte nem szándékozik megházasodni. És ez az 
a pont pedig, amelynél ok vetetlenül fel kellett volna 
ébrednie benne a sors intő ujja iránt tartozó enge
delmességnek. De a fiatal ur makacsul ragaszkodik, 
ugylátszik, a legényélethoz, mert a helyett, hogy a 
kelengyéjéhez menyasszonyt szerzett volna magának, 
a nagyközönséghez fordult és közhírré tette, hogy 
egy női kelengye „jutányos áron- kapható.

«

4- A koponya. Egy kiváló londoni frenológus 
(arcisme-tudós) előadást tartott. Előadása során fel
szólította a legkülönbözőbb rendű és állású hallga
tóit, hogy lépjenek fel a pódiumra. Ott ő megvizs
gálta koponyájukat és hangos szóval magyarázta 
az illetők jellemét, valamint szellemi képességét. 
Aztán amikor előadásának kriminalisztikai részéhez 
jntott, oda fordult a közönséghez és olyas valakit 
kért magához, aki már „szitt börtönlevegőt.- Egy 
magas, szólesvállu, elegánsan öltözött férfiú rögtön 
jelentkezett.

— ön tehát megvallja, hogy már volt bör
tönben ? *

— Voltam uram !
— És mennyi ideig?
— Húsz évig.
Csillogó szemmel kínált a tudós pompás mé

diumának helyet és rögtön belemarkolt mind a két 
kezével sürü, bosszú hajába. Némi gondolkodás után 
pedig belefog fejtegetéseibe :

— Pompás példánya ez egy bűntettes koponyá
jának. Minden jele kimutatható az alantos jellemnek. 
Az önbecsülés és emberszerotet érzései tökéletesen 
hiányzanak belőle. Ellenben a pusztítás hajlama erő
sen kifejlődött benne. A vallomás nélkül is rögtön 
megmondhattam volna e férfiról, hogy a legrosszabb 
gaztettek elkövetésére képes. Milyen bűntettet köve
tett ön el? — kérdi végre a médiumot.

— Egyáltalában semmiféle bűntettet.
— De hisz ön azt mondta, hogy húsz évig volt 

a börtönben !
— Persze, hogy voltam. Tudniillik a b . . .  fog

ház igazgatója vagyok!
A tudós frenológus nem magyarázta tovább a 

koponyákat.

KIS KRÓRIKA.
—  szerda.

Lord Kitchenernek az angol 
alsóház megszavazott harminc
ezer font sterling nemzeti aján
dékot. A határozat kihirdetése 
után IVallace képviselőt — mint 
a hivatalos távirat mondja — 
megütötte a guta. Ehhez, azt 
hiszszük, teljesen fölösleges a 
kommentár.

ISI

Végre meghalt Rigó János 
is. U nagysága, a kedves . . .  
Babája már moghalt tavaly, 
cl is parontálták. Erre mind 
a kettőn Kairóba utaztak. Ott 
egyideig hallgattak s most 
moghalt János is. Vájjon hová 
utaznak Kairóból. Furcsa, do 
agy van, hogy némely omber 
már annyira kihasználta a 
reklám eszközeit, hogy csak 
i’üy kis parázs halálesettel

tudja fölcsiklandozni maga 
iránt az érdeklődést.

X
.4 haldokló Böcklin. 

(Gondolatok egy szerkesztőségben.)
A szerkesztő: Böcklin haldoklik.
Egy újságíró: Szegény. De ki

váncsi vagyok, hogy kritikusunk 
milyen cikket fog írni róla. Az ő 
kedvenc tém ája! Örülök ennek a 
cikknek!

A kritikus (hazamcnct.): No végre 
már meghal valami jó téma. A.z 
ember folyton holmi tárlatokról és 
újpesti mükiállitásokról cikkezzék! 
Végro alkalom van egy szép cikkre. 
Egészen fölvillanyoz ez a hir!

A kezdő (magában.)! No, most 
kitcszek magamért. Itt az első al
kalom a feltűnésre. Böcklinről olöro 
megírom a cikket. Igazán örülök, 
hogy ez a nagy szellem segitaé- 
geraro van a karriéretn megcsiná- 
lásában. Jaj, de örülök !

Aki nem örül.
A nyomdafőnök: Böcklin ? . . .  Na, 

ez megint fél kettőkor fog meg
halni !

£  _

A nem zeti hőst, Mar- 
chand őrnagy urat hirte
len szabadságolta a francia 
korm ány. Szegény bolond 
em ber komolyan vette m a
gát, hát elkergették. Ma
napság okosan kell visel
kednie a nemzeti hősnek. 
Párisban szükség volthösre, 
hét fogtak hőst. A hős 
azonban ezt nem látta be, 
tehát hirtelen meg kellett 
látogatnia vidéki rokonait. 
Tanulság: modern nemzeti 
hősök, mindig egy hum o
ros alakkal több van a 
világon, mintsem ti gon
doljátok!

Essék szó a szegidi orfeum- 
dámákról is, akik miatt a katonai 
vagdalkozás volt. Ők az egyedü- 
lick, akiknek hasznuk lesz a bot
rányból. A jelenet ilyenforma lesz :

Az igazgató : Önök szerződni 
akarnak ?

A hölgyek: Igen.
v. 4U üazaató : Tudnak énekelni?

A hölgyek: Nem.
Az igazgató: Táncolni ?
A hölgyek: Azt sem.
Az igazgató: Hát akkor mi az 

ördögért óhajtanak szerződni ?
A hölqyek : Mi miattunk volt 

Szegeden a botrány . . .
Az igazgató : Önök szerződtetve 

varinak! Titkár ur, fogalmazza meg 
a reklámokat 1

Aliig tört ki egy piszkos kis 
botrány Párisban, máris meg
jelent a határon a trónkövetelő. 
Minden aljas üzelemnél meg
jelenik a trónkövetelő. Mint 
hullaszagra a keselyű, mindig 
megjelenik. Ha lopnak, sik
kasztanak, hamisítanak Páris
ban, ha vizbo akarják dobni 
Zolát, ha gyalázzák a respub
likát és megverik a köztársa
ság elnökét, rögtön megjelenik 
a trónkövetelő. Mondhatom, 
szép és úri foglalkozás 1

A Figaro nagyban harsogja, 
hogy ő mindig Dreyfus mellett 
volt. Mi egyebet is tudunk 
róla, mert mi akkor is olvas
tuk, amiküi Dreyfuerúl per

gaz áruló beszélt. Megbánni a 
múlt bűneit szép, letagadni 
gyávaság.

inj

EXPRESS-MESE. 
Hágában ül a békekonferenria 
Angol, orosz, német, francia, 
Mindaz, ki híve lett idővel
J. „többet észszel, mini erővel'1 
Című elvnek — semmit sem csinál. 
Eredmény nélkül prédikál.

MORÁL:
Többel észszel, mint erővel.
Ámde ezt a „többet észszei" 
Csinálják meg erős kézzel 
Es több észszel!

Ahányszor csak egy áldo
zata van a párbajmániának, 
fölzudul az egész ország. In
tézkedés kell, törvény — mon
dogatják. Aztán elhallgatnak, 
s mennek párbajozni. „Vi
szontlátásra a legközelebbi 
halálos párbajnál’- — mond
ják egymásnak a cikkírók és 
a föliratozó testületek.

Scorpto.
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KÖZGAZDASÁG.
Ipar cs kereskedelem.

A s Ip a r a llam l k e d v o zm en y e t. Az iparnak
adandó á.lami kedvezményekről szóló 1890. évi 
XIII. •.örvényeink hatálya az 1899. év végével le:ár 
s a kereskedelmi miuiíszter most foglalkozik a tör
vény megújításával. A miniszter az uj törvényjavas
lat kidolgozása e.ótt kikérte az Országos iparezve- 
siiiettől és a Kereskedelmi és Iparkamaráktól véle
ményüket. Az országos ipnregyesület már előbb, a 

at iniciativájára foglalkozott a törvény eddigi ha
tásának és az érdekelt körök kívánságainak kipuha- 
tolásával, amely célból Írásos ankétet rendezett, s 
ennek eredményét legutóbb közzé is tette. A minisz
terhez fö kérj esztendő vélemény megállapítása vé
gett az egyesület végrehajtó bizottsága tegnap 
yiadekovits Sándor elnöklete alatt ülést tartott s a
következőkban állapodott meg:

I. Az 1590. évi XIII. törvénycikkben megszabott 
adókedvezmények fenutartaudók.

II. A kedvezményekre jogosult vállalatok taxa- 
t v felsorolásának mellőzésével kimondandó, hogy a 
kedvezményekben részesül:

a) az olyan vállalat, amely eddig hazánkban 
nem termek iparcikkek meghonosítását célozza, 
amennyiben ennek az iparcikknek meghonosítása 
nálunk közgazdasági szempontból fontossággal bír 
és kívánatos ;

bj azok a gyárak, amelyek a külföldi verseny- 
nyel szemben nenez helyzetben lévén, a kedvezmény 
ciőoyaire rá vaunak utalva.

III. Mivel lehetnek oly esetek, amelyekben a 
kedvezmény me^adasa az ugyanazon szakmabeli,
. .... u.l̂ Kvö l.az.i gyárakat károsítaná, gondoskodni 
i.ell a kedvezmény megadass körül alkalmazandó 
olvan eljárásról, amely az említett eshetőség ellen 
lencti/eg biztosítékot nyújtson, b e végből tehát egy 
n.egfeic.ően szervezett szakközeg létesítendő.

IV. Habár a törvényben körülírt adókedvez- 
n. ’r.y fenntartása is fontos, mégis sokkal fontosabb 
ennél a ha-nna hatályú, keresett adónak iuéltányosabb 
alapon v.-.iö reformálása, amely véget vetne annak 
az ar.oma.;arak. hogy ejv-egy te.ep jövedelmének 
10—öö0,u-a az állam javara biztosíttassuk : egy egész-

a dórul úrin nemcsak a meglevő ipar helyzetét 
1. r.nyitcné, hanem a külföldi tökének belföldi ipar- 
v .HM Jókban való elhelyezkedését is e.ósegitené.

V. A z á llam i tá m o g a tá so n  k ív ü l  s z ü k s é g e s  
c d a b a ti .i .  h o g y  a  muHicipiumok is  s o g its e k  e iö  te rü le -

ü a i. . rva...’. ok keletkezését, hogy ezen a réven 
íz iparnak a r.dJAíW való egészséges decentralizációja 
is biztosíttassuk.

VI. ' z adókedvezményeken kívül fenntartan-
‘ az 1 JJ ; XIII. törvénycikkben és más törvény

űén felsőre.t ejycb kedvezméuyck is. Az ipari hasz- 
’..dat. . szánt szesz, só, petróleum stb. az ipar szá-

ár i kedvezményben részesített fogyasztási cikkek 
k .. ül követett eljárás könnyittessek meg, hogy a 
nohé. hes eljárás a kedvezményeket értéküktől meg 
r.c fc "S?a.

VII. .1 k'-zszáttitások ügye a kormánynak ez al- 
1.alommal is különös ügyeimébe ajánliatik. Kívánatos 
nevezetesen az, hogy:
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a) a hütógigi szükségletek szállításával kizáró
lag hazai iparosok vagy vállalkozók bízassanak meg:

b) a mennyire lehet, köteles legveu a vállalkozó 
hazai készítményt szállítani;

c) lehetőleg hazai anyagból;
d) o föltételek nemcsak fölveendők a vállalko

zóval kötendő szerződésbe, hanem pontos teljesítésük 
az átvételnél szigorúan ellenőrizendő.

E g yea iiit VtUacaoaaági Kózzvénytáraaaág. E 
vállalatnak teliesou kielégítő üzleteredményei s külö
nösen a budapesti gyáraknak szükségessé vált kibő
vítése a társaság igazgatóságát rendkívüli közgyűlés 
egybehi vására indították, amely már legközelebb 
meg fog tartatni s amely a részvénytőkének 1,600.000 
forintról két millió forintra való felemelését fogja el
határozni. Tekintettel továbbá a vállalat bécsi fiók
telepének folytonos fejlődésére, a társaság igazgató
sága már hosszabb idő óta azzal az eszmével fog
lalkozik, hogy a bécsi gyárvállalatot önálló társa
sággá átalakítsa, amely egyébként is egész berende
zése s helyzete, valamint műszaki feladatánál fogva 
feilödésképes és önálló vállalatot képez. Ehhez 
ké 'est a Pesti Vasvar Kereskedelmi Bank a bécsi .Vieder- 
österreiehische Escomptegesellscliaítlni egyetemben a 
társaságnak külön-küiön magyar és osztrák társa
ságra való átalakítását tervezi s tényleg a Nieder- 
österreiehische Eseomptegesellcbaft rövid időn belül 
a fennálló cég alatt egy Becsben létesítendő társaság 
alapítására az engedélyt kikérle és meg is kapta. 
Az uj társaság mindenekelőtt meg fogja szerezni s 
ki fogja bővíteni az Egyesült villamossági részvény- 
társaságnak bécsi telepeit, mig a budapesti gyárak 
a fennálló vállalat birtokában maradnak, mely önálló 
magyar részvénytársaság alakját továbbra is meg
tartja s a bécsi társasággal pusztán bensőbb szerző
déses viszonyban fog állani. A Pesti ilayyar Keres
kedelmi Bank, mint az itteni társaság részvényeire 
alakult konzorcium vezetője, az összvállalatból tete
mes részesedést biztosított magának.

F iz e té sk é p te le n sé g e k . A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Rubin- 
feld Leizer kereskedő Lemberg, Suchan Ignác ke
reskedő Lemberg, Snchan ignác kereskedő Xeu- 
Keisch, Bay Pál cég Budapest, Balogh István szabó 
Jfoiró, Jeilinek J. Lázár kereskedő Dolni-Tuzla.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten Ifi.25 forint pénzben, 16.50 ferint áruban. 
Bécsijén a nyersszesz ára 17.80 forint pénzben, 18.20 
forint áruban.

E n d a p e s t i  s e r té s -k o n z n m v á sá r . A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. jnnins 5-én. Készlet 481 
darab. Érkezett 701 darab. Összesen: 1182 darab. 
Kiadatott 631 darab. Maradt 651 darab. — ftapi 
árai:: 120—180 kgr. ciilyben 47—48 krajcárig, 
220—260 kgr. súlyban 46 — 48 krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 46——48 fcrig. öreg nehéz páronkiut 
40(1—660 kilós 42—45 krajcárig. Malacok 36—88 
krajcárig kilónkint A vasár hangulata lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 7.

A buzaüzletben csendes volt a hangulat. A ki» 
uálat mérsékelt volt és miután a vásárlásban csak 
néhány malom vett részt, a forgalom csekély maradt. 
A forgalom 9000 métermázsát tett ki és az árak vál
tozatlanok maradtak.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 79 k. 9 

frt 621/a kr, 100 mm. 79 k. 9 írt 65 kr.
F é l ő  t i s z a  v i  d é k i : 200 mm. 76 k. 9 

frt 45 kr.
F e j é r m e g y e i :  300 mm. 75 k. 9 frt

30 kr.
P e s t v i d é k i :  300 mm. 79 k. 9 frt 65 kr, 

400 mm. 78-5 k. 9 frt 50 kr. 1000 mm. 78’5 k. 
9 fit 45 kr, 400 mm. 78 k. 9 frt 35 kr, C00 mm. 
77*5 k. 9 frt 57’ a kr, 500 mm. 77 k. 9 frt 4212 kr, 
100 mm. 77 k. 9 frt 30 kr. 100 mm. 77 5 k. 9 frt 30 
kr, 150 mm. 77 k. 9 frt 30 kr, 100 mm. 78 k. 9 Irt 
30 kr.

B á c s k a i :  200 mm. 75 k. 9 frt 25 kr.
U j v i d é k i :  2590 mm. 75 k. 9 frt 12Va kr.
S z e r b i a i :  1200 mm. 77.5 k. 8 frt 20 kr.
Mind 8 hónapra.
Rozs: 650 mm. 7 frt.
Árpa: 100 mm. 6 frt 10 kr.
Zab: 200 mm. 5 frt 85 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoiiterenkint éa 
kilogrammonkint

bácsiu l . . 

tiszaridéUl . 

pestvidéki 

íejérmegyel 

bácskai . .

román .

szerb .  ; .  

bolgár .  .
Póz „  (ó> I. r. 
Árpa ... (d) tak.

„ _ (ó) sörfőz.
Zab___  íó.
Tengeri (uj) bánsági 
Repce... káposzta 
K öles... ló)

• 79
80 k. —.--------.-

04 • Ti k. 0.2 — V.80
c .— t e  k .  - . ----------—

ol— 79 k. —l---- .—

sí ki —l-----l—
7.80— ..45 n . r. —  
6.25— 6.45 égetn i)An 
6.70— 7.10 való
6.----- (j.lO («5|
4.60— 4 (ó)

11.60—12.60 mdsn.
(uj) bánaí.

— k. 
64 k.

. 7.S0 
- 6.50

6.70 —

4.25—
A határldötizlet folyamán a következő köté

sek történtek:
Búza októberre . . 8,67—8.79—8.76—8.81 
Rozs októberre. • . 6.80—6.89 
Zab októberre . . . 5.50—5.51 
Tengeri májusra 1900, 4.76—4.77—4.81
Tengeri júliusra . . 4.61—4.64 
Repce augusztusra. . —.-----.—

B éli e g y  ó ra k o r a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra . . . . . 9.10 ncnz 9.20 áru
Búza októberre . . . . . 8.81 8,82 .
Rozs októberre . . . 15.89 .
Zab októberre . . , . 6.49 5,51 .
Tengeri júniusra . . . . 4.56 4.58 „
Tengeri júliusra . . . . 4.64 4.65 „
Repce augusztusra . . . 12.45 • 12.55 .

R I E T T E.
— REGÉNY. —

Irta : M A R T O S F E R E N C .

. . . Leány ? Különös. Ez a gondolat, mint 
rögeszme, lep inog mostanában. Csaknem egy 
hetes asszony vagyok már és tulajdonképpen 
ntía's csak azt hiszem, hogy nem történt váltó- 
•ris bennem . . . Ha ugyan egyáltalán tudok cm- 
i á zni és gondolkozni. Fejem oly kábult, gondo- 
iutaim oly zavarosak. Tulajdonkeppen semmi 
okom sincs panaszra, és mégis, néha oly örvé
nye tátong előttem a kétségbeesésnek, hogy el- 
szédiílök belé . . .  Mi minden is történt velem 
egy hete? Próbáljuk tsak rendezni ezeket a mak
rancos gondillátokat.

Tehát . . . Akkor este, midőn a vasúti ko- 
( ib.i szálltunk s egyedül maradtam, férjemmel- 
Sugárzott a boldogságtól, s olyan alázatosan 
nyúlt kezemhez, mintha Istenét érintené. Do én 
hidegen visszahúztam a kezemet s elmondtam 
előre betanult mondókámat:

— I’ram! Most, hogy már a felesége va
gyok, s azt tehet velem, amit akar, mielőtt bár
mit tenno velem, kénytelen vagyok elmondani 
i gyotmást. Nehogy megcsaljuk egymást. Ön jól 
tudja, hogy nem szerelemből mentem feleségül 
önhöz. A szüleim és ön is úgy akarta 
is azt is tudom, hogy apuskáért minő 
. Idozatot hozott ön. Ezt tehát nekünk köteles- 
: égünk volt meghálálni. lJo értse meg, nem sző
r e i é in  önt még úgy, mint férjemet szoretnem 
kellene . • . Talán, valamikor. Hiszen alig ismer
jük egymást, jóformán idegenek vagyunk egy
máshoz. Nem mondom. ho2v rokonszenvat nem

érzek ön iránt; kedves, udvarias, jollemos ember
nek tartom önt, hiszen, ha nem igy volna a do
log, talán mégsem lettem volna a felesége . . . 
Es azt hiszem, hogy el fog jönni az idő, amikor 
szeretni is fogom tudni. De most nem szeretem 
még, értse meg, nem szeretem . . .

Most is emlékezem, milyen falfehér lett a 
szavaimra. I'gy, hogy magam is megijedtem és 
kérlelni kezdtem :

— Bocsásson meg, édes jó barátom, (en
gedje, hogy igy nevezzem, ugy-e, megengedi ?) 
én nem akartam fájdalmat okozni önnek, de ezt 
el kellett mondanom. Egyébként a felesége va
gyok és igy engedelmeskednem kell. Ha tehát 
ön másként rendelkezik velem, meg kell hajol
nom az akarata előtt. Mindezt jól tudom . . . Csak 
kérem, pusztán kérem, igy, összetett kézzel, ma
radjunk, még egy ideig barátok, pusztán jó ba
rátok! Én azt hiszem, ha most másként közo- 
ledno hozzám, félnem kellene és segítségért ki
áltanom . . .  így pedig, igy, bizalmasan, egymás 
leikéhez s gondolkozásához lassan közeledve, 
kölcsönösen barátságot fogadva, igy, mint a hogy 
most néz a szemembe, lássa, igy csaknem boldog 
vagyok, hogy a közelében lehetek . . .

Aggódva néztem rá. Sápadt volt és sokáig 
nem tudott szóhoz jutni. Aztán, reszkető hangon :

— ün azt mondta, — szólt — hogy jelle- 
mes embernek tart. Nem csalódott, édos Mariette. 
Jól tudja, mennyire szeretem, és éppen azért 
kétségbeesnék, ha ön miattam kellemetlenséget 
éreztie. Óhajtása parancs előttem és e pillanattól 
fogva csak mint tisztelő barátja fogom gondját 
viselni.

Felállott, kezet csókolt, aztán rekedten ki
áltott ki :

— Kalauz!
— Parancsol, méltóságos ur ?
— Készítsen számomra egy másik háló 

fülkét.
Azzal jó éjszakát kivánt s fejfájást emle

getve, távozott. Valami lelkifurdalás - formát 
éreztem ugyan, de azért elég iól alud’am éjszaka.

■— a— w i— ■ ■ iw i  ■■ i im  i ■ i i b i i

. . . Hanem itt, Velencében, borzasztó ez az 
éjszakai egyedüllét. Szegény, jó férjocském, 
milyen szomorúvá tettem öt is! Igazán, nem ér
demelte, hogy igy bánjak véle. Oly előzékeny, 
önfeláldozó, s mily szépen tud beszélni a mű
kincsekről ! Valóban, élvezet a társaságában lenni. 
Vájjon hol kószál mostan? En küldtem el, igaz, 
azzal az ürügygyei, hogy kissé szunnyadni aka
rok. Szunnyadni 1 Ebben a mámoros izzó alko
nyaiban 1 Mikor oly szomjúságot érzek, hogy azt 
hiszem, a tenger vize sem olthatná el . . . Mi
kor leszáll az éj, kezdődnek kínszenvedéseim. 
Álmatlanul hánykódom a párnákon, rossz álmok 
kínoznak cs sóhajtásaim nem hallja senki . . 
Milyen egyedül vagyok, ah! milyen egyedül!

Július 4.
Hiába, minden hiába!Nincs nyugton ebben 

a városban, vérem, mint fcrkorbácsolt vadállat, 
száguld ereimben . . . Nem bírok vele többé. 
Járok a l ’iazzán s hirtelen szédület fog cl, úgy 
hogy leroskadnék, ha férjem nem tartana lel. 
Lgy tetszik, rám szakad ez a mélységesen kék 
menyboltozat minden üdvösségével s minden kín
jával 1 Ah, hogy minderről fogalmam sem volt 
azelőtt! Hogy mindezt itt kellett megtanulnom, a 
lagúnák bűvös csendjében, a tengerről áramló 
szellő fuvalmaban 1 Bárhová fordulok, szere
lemről susog minden : a San Marco galamb
jai csókolóznak reszkető karomon, vállamon ; a 
Piazzán doldog, ifjú párok, karöltvo s egymás 
szemébo merülve, libegnek lel s alá, a tengerről 
vidám hajósnép dala hallatszik; boldogság, jó
kedv mindenütt. Szépség, erő és ifjúság összees
küdni látszik ollenem. Elnézem Tintorettonak, a 
robustinek freskóit s miközben férjem a képek 
történetéről tart előadást, lelkem előtt mcgeleve- 
nül ama hatalmas, izmos bibliai férfiak alid.ja, 
az apostolok daliás szépsége, az elrablóit Európa 
gyönyört lehelő, diadalmas, rózsás teste . . .

(Folytatása következik.'
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D é lu tá n  fé l 5 ó ra k o r zárul:
Tlnza o k tó b e rre ...................... 8.89— 8.90
R o z s  o k t ó b e r r e ..............................6 .9 2 — 6.93
Tengeri májusra 1900 • « • • 0.-----0.—
Tengeri júliusra . . . . . .  4.63— 4.64
Z u ok tó b é rré ...........................5.53— 5.54
1‘epce augusztusra.................. —.---------.—

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet nem mutatott fel nagy változatos

ságot. Az alapnangulat, tekintettel a külföldi érték
piacok szilárd magatartására elég kellemesnek volt 
mondható s hogy ennek dacára az internacionális 
értékek árfejlődése határolt volt, azon körülménynek 
tudandó be, miszerint a medio-hslasztás küszöbön 
áll és az itteni spekuláció emberei hozzá vannak 
szokva ilyenkor árut kaphatni.

A helyi piac csendes volt. Érdeket csupán 
Jelzálogbank részvények keltettek, melyek árfolya
mában netovábbi emelkedés volt tapasztalható. — A 
’öbbi érték csendes és forgalom nélküli.

A déli tőzsde nyugodt külföldi jelentésekre 
vált zatlan maradt.

Valuták és érováltók változatlanok.
Az elötözsde emelkedő.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 389.---- 389.50.

Dsztrak hitelrészvény 360.25 — 360.75. Osztrák-magyar 
i. iám vasúti részvény 359.60—359.80. Rimám urán vi 
zr.s/uü 309.50. Villamos városi vasút részvény 215.50. 
Jelzálogbank-részvény 251.25—251.90 forinton.

A déli tőzsde csendes.
Jegyezlek-. Magyar hitelrészvény 388.50—388.75. 

Osztrák hitelrészvény 359.70—360.60 Jelzálogbank 
251.70—2-‘2.25. Rimamurányi vasmn részvény 308.50
—308 85. DéJivasut 66.35. Közúti részvény 380.----
280.75 fo rin to n .

Az utótőzsdén az irányzat csekély üzlet mellett
ayugo t volt.

Jegyeztek: Osztrák hifolrészvénv 359.60—359.90.
Mngyar hitelrészvény 388 60—388.75. Osztrák-ma-
2yíi’ alIamvasut 359.lü —359.30 forinton.

Déiatár 1 zárlat:
Osztrák uiteirészvóny 359.80 foriiilou.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 389.—
osztrák hiíelintózot........................... 360.—
Pesti in. kereskedelmi bank . . . 1425.—
Pesti hazai első takarékp................ 6050.—
Kőszénbánya és tégl. részv. . . . 300.—
Megvár aszfalt részvénytársaság. . 218.—
Salgótarjáni kőszénbanya r. társaság 332 —
Újlaki téglagyár r. t......................... 200.—
Magvar cukoripar.......................... 1070.—
Bpesti városi villamos vasút . . ,, 214 —

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak

fnegíelelően alakultak az árak és végül a termény-
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a küvetkoző ár-
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucernn 40.——46.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 28.-----30.— forint.

örös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.---- -—.—
i u í i i h . J . UÍCpPiOIUU ---- IV.— .
Disznózsír: budapesti 48.---- 48.50 forint, vidéki
—.---- .----- írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 43.50—44.— forint, 3
darabos 46.---- 46.50 forint, füstölt 49.----- 50.— forint.
SSzilv'a: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.75—10.— forint. 100 darabos 
30.75—11.25 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 forint, 100 darabos 9.50—9.75 lorint,
85 darabos 13.-----13.25 forint. Szilváit: szlavóniai
34.----  1-1.50 forint, szerbiai 13.25—13.50 forint azon-
l a i i  v a ló  s z á ll ítá s r a .

A bécsi gabonatőzsde.
L óca, junius 7. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonj elöntése.)
jegyzések-. Búza május—júniusra 9.28, Búza 

őszro 8.28. Rozs őszre 7.15.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén a kiegyezési megújítására tartóz

kodó a megnyitás, de azért szilárd az irányzat a 
kompromisszum hírekre.

A deli tőzsdén kevés a változás.
A zárlat nagyou csöndes.
L őcs, junius 7. (Magyar értekek sárhVa.) 4" u arany 

Járadék 119.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorajegy 138.—. 
Magyar va- úti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami Kötvény 120.10, Magyar leszámítoló na pénzváitóbank
2. 9.—. Rimamurányi vasmürészvén.v 309.—. Magyar ko
rona járadék 97.—. 4°/o-os Magyar foldteherm. kötvén v 9ő . 
Magyar hitelbank részvény 388.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.—. 
Magyar kereskedelmi bank 14.25.

£ é c a , junius 7. fösrfraZ: »dr/a/rt.)4*2ü opauir-
járadék 100,70. 4° oos osztrák aranyjáradék 120.06. lSHO-iki 
■Őrhegy 139.—. Üsztrik hite) sorsjegy 200,50. Angul-osztrak 
ba-ik 132.L5. Bécsi oaukegyesu ct 277.25. Osztrák-magyar 
bank 915.—. Déli vasút 6u.5O. Dunagőzhajózúsi részvény 
43o.—, Dohányrészvény 144.—. Császári és királyi arany 
•r,«7 > -. Német bankváltók 58.92. 4*2° -<> ezüst járadék 100.40. 
D“zlf„k koronaiáradék 100.40. lK64*iki sorsjegy 194.—.

Osztrák hitelintézeti részvény 359.75. Vninnbank 520.35. 
Osztrák Landerbank 24!.25. Osztrák-magyar állam vasút 
359.25. Elbavölgyi vasút 262.75. Alpesi bánv arész vény 237.10. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramway 493.--. As irányzat gyöngébb.

E éca, junius 7. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 359.87 Magyar 
hitelréssvény 388.—. Angol-Osztrák bank 152.50 I’nísn bank 
320.75, Liinderbank 241.75, bankegyesület 276.50, osztrák
magyar államvasut részvény 359.—, északnyugati vasút 
részv. 250.—, elbavölgyi vasút 2G4.—, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarésgyénv 237.30, májust járadék 100.70, 
osztrák komnajúradék —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 97.— német birodalmi márka májusra 
58.96 júniusra —.—, török sorsjegyek 65.30 rimainurányi 
vasmű 3C9.— dé’i vasút —.— doháavrész/ény 144.—, 
Napokon d’or 9.55—. Lombard 66.75. Gyöngült.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 7. (Tőzsdei tudóéitól.) A nyugati tőzs

dék tegnap szilárdan zárult a bloenfnnteini konferencia 
kedvező eredménye reményében. Itt az irányzat megnyitás
kor nyugodt volt. Bányarészvények szilárdabbak voltak. 
Később az irányzat bágyadt volt londoni magántáviratok 
következtében, amelyek szerint Kriiger és Milner találko- 
gásánok nem volt kielégítő eredménye. Bankok, vasutak és 
járadékok csöndesek. Bányaértékek nyomottak. Spanyolok 
szabálytalanok. Magánleszámitolási kamatláb 37/8°/o.

L e rliu , junius 7. (Zárlat.) papirjáradók
—.—. 4° o osztrák aranyjáradék 101.75. Elbavölgyi vasút 
131.60. Magvar koronajáradék 06.75. Osztrák-magyar állam
vasut 153.25. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.55. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.75. Alpesi 
bányarészvény —.—. Pisconto-fómmandit 198.75. Általános 
villamossági Edison 207.10. Golsonkircheni 209.—. Laura- 
kohó 268.—. 4,2°/0 eziistjáradék 100.10. 4% magyar arany- 
járadék 100.25. Osztrák hitelrészvény 224 75. Déli vasút 
29.80. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.90. 
4°'0 uj orosz kölcsön 10C.50. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz iáradék 95.50. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 170.40. Harponi 207.30. Az irányzat gyenge.

F&tnbwrg, junius 7. (Zárlat.) 4.2% ezüst járadék 
100.05. 1S60. sorsjegy 147.50. Déli vasút 29.80. 4% osztrák 
arany járadék 101 50. Osztrák hitelrészvény 225.70. Osztrák- 
magyar államvasut 153 25. Olasz járadék 95.20. 4% magyar 
aranyjáradék 100.05. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t,  junius 7. (Zárlat.) nanirjáradék
100.40. 4ö/o osztrák aranyjáradék 101.75. Magyar korona- 
éradék 96.80. Osztrák-magyar bank 152.60. Déli vasút 

29.80. Elbavölgyi vasút — —. Londoni váltóár 204.37. 
Bécsi Lan kegyes ület 138.60. Villamos részvény 160.50.3%-os 
magyar aranykölcsö i 8Ű.6O. 4*2" o-os ezüst iáradék 100.10. 4% 
magyar aranyjáradék 100.20. Osztrák hitelrészvény 225.—. 
Osztrák-magyar államvasut 153 70. Eszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.57. Párisi váltóár 811.33. Lnionbank — . 
Alpesi bányaréazvény 236.—. Az irányzat csendes.

P á ria , junius 7. (Zárlat.') francia járadék 102.12. 
Olasz iáradék 96.30. Osztrák-ma s^var államvasut —.—. 
Francia lörleszth. járadék 1O0.60. 4°/o magyar aranyjáradék 

j 102.80. Török doh ánvrész vény 5 lí .—. Osztrák Liinderbank 
— " v francia járadék 72. Osztrák íöldhitalintó- 

: zeti réazvénv 1315. Péli vasút is*'.—. 4% osztrák arany- 
ö’radck 102.zó. Ottoinanbank 591.—. Párisi bankrész
vény 1130. Alpesi bauja részvény —.—. Az irányzat

j bágyadt.

Budapest-köbá.iyai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Junius 7. A sertés üzlet irányzata lanyha
A1 Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulv- 

báni 43Vs—44— Krajcárig, ö reg  köz u páronkint 500— 400 
kiiogrammig teriedő súlyban 44 —4.3 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 47i/2-----48
krajcárig. Fiatal közép ‘páronkint 25!—320 kilogrammig 
való súlyban' 47—48- - krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 47i 2—48’/2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- Krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
sulybam —-------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban)-------- krajcárig. V. S z e r b ia i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 46——47 — 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulvoant 45-----46— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 44——46 krajcárig.

8 e r ♦ é s 1 ó t s z á m : 1S99. junius 5. napján volt 
készlet 47.265 darab, 1899. junius hó 6. napján feihajta- 
tott 5S3 darab. 1899. évi junius 6. napján els^állittatott 
327 darab, 1899. junius 7. napjára maradt kész lót boti 
47.521 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Ju n iu s  7. —

A evezések. A kereskedelem ügyi m iniszter Kerék- 
gv.'ut-i István ni. kir. állumvasuti főellenőri szám vevőségi 
1 önökké novezte ki. — A földinivc ésügyi m iniszter a in. 
kir. országos metenrolocriai és földnmgiiességi intézethez 
Róna Zsigm ond ad junk tu st aiguzgaióvá , Ib ja s  Endre cím
zetes ad junk tust valóságos adjunk tus-á. d r S lem er Lajos 
és F arkas Ede li. osztályú a-szis/len-.cn>'t és Marczell 
György fi/etóstelen II. osztályú asszisztens) I. osztályú asz- 
szi*lcnsekké. végül Kronich l.énárd. Keder Károly, Káé
vá zy Xsigmond és ifj. Tolnay Lajos fizetés tétén II. osztályú 
asszisztenseket valóságos II. osztályú asszisztensekké. Lósy 
.József volt egveteini assz <zten«t és Hahó (iábor tanárjelö l
tet a m agyar királyi állami rovartani állomáshoz segéddé 
ideiglenes minőségben kinevezte. — A vallás- és közokta
tásügyi m iniszter dr. Jack  Mártont a fiumei állatni felsőbb 
leányiskolához ren les tanárrá  nevezte ki. — A belügym i
n iszter a lipóiniez.ei in. kir. állam i elm egyógyintézetben 
m egüresedett élelm ezési tiszti állásra B rinzey Aurél váci 
o rz á g o s  lé g y inté,.-ti írnokot ideigleneseit nevezte ki. — A 
debreceni Ítélőtábla e miké Miiller M envhért debreceni iá-

rásbiróaági ideiglenes minőségű díjtalan joggyakornokot 
ideiglenes minőségű segélydijas joggyakornokká nevezte 
ki. — A kolozsvári ítélőtábla elnöko Létai Gábor végzett 
joghallgatót segélydijas joggyakornokká nevezte ki. — A 
kolozsvári főügyész Borda László igazolványnyal ellátott 
őrmestert a besztercei kir. ügyészséghez írnokká nevezte 
ki. — A győri törvényszék elnöko a téthi kir. járásbíróság
nál üresedésben levő hivatalszolgai állásra Sziládi György 
győri kir. központi fogházőrt Ill-ad osztályú hivatalszolgává 
nevezte ki. továbbá Burányi Sándor győri törvényszéki 
hivatalszolgát I-ső osztályú és Csicsai Károly győri tör
vényszéki hivatalszolgát másodosztályú hivatalszolgává lép
tette elő.

Pályázatok. Rendőrkapitányi állásra Nyíregyháza r. t. 
városnál junius 17-ig. — Két pénzügyőri szemlészi állásra 
a dévai pénziigyisrazgatóságnúl 14 nap alatt. — Adótiszti 
állásra a temesvári királyi adóhivatalnál 2 hét alatt. — 
Kataszteri becslő biztos-gyakornoki állásra az egri magyar 
királyi kataszteri helyszinelési felügyelőségnél 6 hét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, junius 8. — Római katolikus : 

Medard hv. — Protestáns : Medard. — Görög-orosz (má
jus 27.) Áldozó csütörtök. — Zsidó • Szivan 20. Rosch. 
Chod. — A nan kél reggel 3 óra 43 perckor. — Nyug
ta ik  este 7 óra 38 perckor. — A hold kél éjjel 3 óra 
40 perckor. — Nyugszik este 8 óra 2 perckor.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 4—5-ig.
A képoiselőház elnöke fogad délután 2 órakor.
A koronázás évfordulója alkalmából ünnepélv a ma

gyar tanítók kaszinódban (József-körut 8.) délelőtt 11 óra
kor és az össses iskolákban reggel 8 órakor.

A nemzetközi gyermekvédő kongresszus irodalmi bizott
ságának alakuló gyűlése délután 4 órakor a kongresszusi 
irodában (VIII. József-körut 43. sz.)

A magyar szövögyárosok országos egyesületének közgyű
lése, délután 5 órakor.

A budapesti ev. ref. főgimnázium juniálisa a zugligeti 
Disznéfő vendéglőben.

Nemzeti Muzeum : Természetrajzitára, nyitva délelőtt 
9 órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától, este 11 óráig. Belépő-dij 50 krajcár.

Nemzeti Szalon tavaszi tárlata. (Ferenciek-tere 9. szám) 
nyitva délelőtt 9-től este 9-ig. Belépő-dij 20 krajcár.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Tribtofogtat iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Szabadalmi (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hiratai nvilvá* 
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután fél 7 
órától fél 9 óráig.

Eqyctcmi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—S-ig.

Muzeumt könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
AArndéwiflt könyvtár nyitva délután 3—S-ig.
A Hódoló áiszfelvonulás. Eiseohnt Ferenc óriási kör 

kére. látható Városliget. Andrássv-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Múzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatér az Iparcsar- 
rokbnn délelőtt P—-12-ig é3 délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 órái;. Maryar házi-ipar központi bazár, Kereposi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 éráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilváno= szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt P órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A w. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, junius 7.
Az időjárási helyzet átalakult. A légnyomási depresz- 

szió tőlünk északkeletre jelentékenyen mélyebb lett, a 
maximum pedig Angolország fölött megerősödött.

Az idő valamivel borultabb s keleten esős lett, a hő
mérséklet a depresszió hátsó oldalán sülyedt.

Hazánkban csak Nagy-Szcbenben volt obő, az idő 
egyébként derült, száraz és meleg.

Kilátás: Megélénkülő északnyugotí szelekkel helyen- 
kint (főleg keleten) eső éa zivatarok várhatók a hőmérsék
let sülyedésévol.

11 i z á 1 1 á s.
jaclus. juntát junius. junius

m A e r n ó t •  r
.-cftftriiínt 2.2'í 2."'» Tisxa M.-Srfirot 0.153 0..2
P »9"tU 2.'ő n TekrhAzeÜ.fcS V.-Namény 1 .M

(I.J2 Tokaj
Tisxa. Fii red 3.22
Szolnok 44M

Rndnsett 2.. < CfronijrAd 4.3-
Ptoced
Török-Beeső 8.87 3.86
Titel O. — 4.97

ülrldék 6.' Ondóvá Bitrtfa 0.35 • ■
Pancsora Topolva Hoór

Eodrog Zemoién
Mairvarfalva 0 .— bajó Zsolcn ,.  ő l.«>

V ái Hernád H.-Németi U.21 c.2“
1 rencsén u.őó Berettyó Moreit* O.V ll.s l

B.-Újfalu 0.10 U.!->
Hí.-Oo-.tha-d ú.2'1 Körös Cfr.iosa o.tll 0.13

C.Sri S.-Várad o .> 0.32
Uyör Xőf» 2.6- Belényes n.Sfl 0.5$
l’ottao 0 .— n Tónké 0.;-.:
Zákány Gurabone C.4'1 0.4 ■
Harc* Borosjenö < 80 1 . -
F.azAk Békét 1 /0 2. Itt

Mura M.-Sr*r«lah. 1.' 1 G.fO 3.14
Ssav* :U|rrib Maros Ov.-Fehérvár <I.L ' O.-’.II

raisaek Í5.7B branvicska 1) 0.$
Mitrovina ...45 Foborsta 0. - 0 .—•

Stamo* Beés d.43 I Arad O.M C.4<
Saa m*' Makó P.7Ó 0.«s

k r u r n i 0 .— u.' • I Tetnrí K.-Rostély 1J 1
Latorr a Munkára <>.1u O.l » i'.9o
Lahorea Hom ínni 0. - ll.'JŐ (•,22 c/.' i
I I . . C m c 0 - - 0 .— B tttke:tk 1.10 1.15

3
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZ !«H Á Z .

Csütörtök. 1899. évi junius hó 8-án
A lfo n z  u r .

Vigjáták 3 felvonásban. Irta ifj. Dumas Sándor. For
dította Paulav Ede.

Személyek :
Montaiglin Gyenes Raymonde Hrgyesi M.
Octáve Xáday Guiehardné Vizváriné
Rémi Faludi Adriénne Csendes A.
Dieudonnené Mészáros

K^zdOc 7*'? órakor.
Pénteken Hamlet. Szombaton Első vihar. 

Vasárnap Zsolt vezér Ifjúsága.

A lb rech t F er en c , bérlő.
A mulató 16 fokra szellőztetve van- 

= 1 - ;9  ó r a ' s e r ,  -c-©—•  IS a r a l t e r .

fJ . KIR. GPERAHAZ.
Csütörtök, 1899. évi junius hó 8-án.

I. Coppőlia.
: .." ■: k 't  felvonásban. írták Nuitter és SaintLeon. 
Zenéjét Delibcs Leó. a táncokat Petipa Marius bal- 

letmester szerzetté.
Sí. P aquita .

Ballet: Írták Touchére és Mazillier, berendezte Fe- 
tipa Marius balletmester. Zenéje DeldeweztőL

III. T á n ceg y v e leg .
Kezdete 71 2 órakor.

Pénteken R >lan<l mester. Szombaton a szent
pétervári orosz császár' * p raház balletje tagjainak 
hatodik vendégjátéka. Vasárnap ugyanaz.

v í g s z í n h á z .
Csütörtök, 1899. évi junius hó 8-án.

Az „A ran y  Kakas**.
Bohózat 3 felv. írták Bluraenthal 0. és Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Személyek:

Szikra Julis IlaraszthyH. -Klárika Kalmár P. 
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Góth 
Dachslmayer Kzatbraáry Müller Tapolczai
Erzsi Varsányi Flóris Gyöngyi
Liza Rostagni Treszka Sugár M.
Horváth Gál Körmös A. Kazaliczky

Kezdete 7- 2 órakor.
Pénteken Családi örömök. Szombaton Az Arany 

Kakas. Vasárnap Az Arany Kakas.

A r en d es  n y á r i id é n y h e ly á ra k  
m e lle t t .

Ma e lő szö r !!
M a d a m e  P o t ip h a r
bohózat 1 fe lv . B íoppler C ,-től. 

S z e m é ly e k  :
MAYER, harisnyagyártulajdonos Freund ur. 
HELOJSE, a neje, Svoboda ur.
REBECCA, szobalánya, Ilassmann k. a. 
MARKOVITS, tenorista Trobitscli ur.
NOVAK, Göltecz ur.
H a tá so s s ik e r e  az u j jú n iu s i  m ű so r

nak .
1 L e s  J o o é

a j e le n k o r  leg jo b b  ló g to rn á sza i.
' B r o t h .  B r o k l in

a k o m ik u s e r e d e t i  z en é lő  o llóköszö- 
rü sök ,

páratlanok a maguk nemében.

n iL e s  W e l t o n
a k itű n ő  k é z i ak rob aták ,

úgymint az összes müerők.

l / G s # -

(n la jd o n o sn in n k , 
■AEOL1 -hangszerek.

A ■zabrtdbxn tom észe tes lég- 
búzám által zengnek és önma
gukban igen kellemes varázs- 
szerfl összhangzástidőznek elő, 
arai minden fogékony kodéiv:> 
m rlcpő ég kedves benyomást 
gyakorol.

Il.v hangszerek kiválóan ker
tit. ét viliit stb. ipixí Si::éül
tMÍgál&ifc é? e helyek: öl n.-ni 
is  volna szabad azoknak h iá
nyozni. -  Részletes Árjegyzők 
díjtalan.

Stembfrg Ármin is Testi.
cs. és kir. udvari szállítók

B U D A P E ST , 
K cr ep o s i-u t 3 6  sz.

ZeagCTi-Urnek: Kossuth Lajos- 
utca 22. (KároIy-kSrul sarok..
Zeaspalota.

T a v a s z i  é s  n y á r i  é v a d  
1SOO.

V a ló d i b r iin n i szövöttek
Egy 3*10 m é te r  ] 2.95. 3.70. 4.^0 f r t  jó  
hoss:u szelvény, le- ft— és 6.90 f r t  jobb 
gendő tel) s férflöltö- 7.75 f r t  finom 
zetre (kabát, mellény S 65 f r t  legfinomabb 
és nadrág) ára c sa k  ’ 10.— f r t  legeslegfinomabb
Egy szelvényt sza!on-öltönyh«z ! « . — í r té r t ,  valamint fe - 
Ő1 tő-szövetet. turista-lndent, Iegfluom; bb kara.mg-.rnokát szál
lít gyári árakon a legjobb hírnevűnek és szolidnak elisme; t 

posztó gyárirak tár

valódi
gyap
júbó l

Ssegel-Irohof Brjnnfcen.
Minta Ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m n g A n ' evönek. nki a szöveteket k ö z v e t l e n ü l  a fent 
cégnél a gyár székhelyén megrendeli, e l ő n y e i  jelent-kenyek

H é v í z i  g y ó g y f ü r d ő
K e s z th e ly  v a sú ti á llo m á s.

Kénes Hévíz (megnyitás május l-töl szeptember hó 
végéig) iszapkorpával.

Világszerte ismeretes fürdő, gyógyulást nyújt 
csuz, köszvény, csont-izület és közbántalmak- 
nál, csonttörés, csontszu. Neuralgia (Ischiás), 
görvélykór, oly eseteknél is, a melyek már 
sehol sem voltak gyógyíthatók. — Massirozás, 

massirozó terem massirozóval.
Prospcctust kívánatra ingyen küld

a fürdölgazgatóság.

NÉPSZÍN HÁ Z.
Csütörtök, 1899. évi junius hó 8-áo.

. L “ 1 ■’Énekes színmű 3 felvonásban. ír tá k : Hennequin és 
Millaud. Fordították Fái J. Béla és Evva Lajos. 

Zenéjét szerzetté Hervó.
Személyek.

Plinchard Szirmai Bouzincourt Ssabó
Bateliéro Lubinazky Bouaincourtnó Siposné 
Hypothese Kovács Amelie ) rr • a
Bompan Horváth Antonine ) HeKF1 A«
Renó Raskó Victorine Vidorné.

Kezdete 71 2 orakor.
Pénteken: Toledad. Szombaton : A görög rabszolga. 
Vasárnap d. u. Solymosi szinósziskolájának vizs
gálata. E ste : Holtomiglan.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Csütörtök, 1899. évi junius hó 8-án.

V asúti baleset,
Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Faragó Jenő. 

Zenéjét szerzetté Donáth Lajos.
Személyek :

Rákó Rózsahegyi Lidi Gombaszögi
Emma Ráskai Anna Béres
Sán Komáromi Rosztopcsin Dezséry
Gyönge Füredi A szerző Sarlai
A hússzor. Iványi A kritikus Várdafl
Morzsa Mátrai Szereposztó Palástby

Ezt megelőzi
R o b in so n o k

Vígjáték 1 felvonásban. Irta: Makai Emil. 
Pénteken A gésák. Szombaton Vasúti baleset.

Robinsonok. Vasárnap d. u. Egy szegény ifjú tör
ténete. Este A Gyurkovics-lányok.

______________Kezdete 712 orakor.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZÉ

a  K r i s z t i n a v á r o s i b a n .
Csütörtök. 1899. évi junius hó 8-án.

A lem on dás.
Színmű 4 felvonásban. Irta Karczag Vilmos. 

Pénteken Jáfet 12 felesége. Szombaton Ugyanez
Vasárnap d. u. Háromláb kapitány, este Felhő Klári. 

Kezdete 7 orakor.
V Á R O SL IG E T I S Z ÍN K Ö R .

Csütörtök, 1899. évi junius hó 8-án.
JA a r  c í n s.

Kezdete 7 órakor.

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi t.-.nar urak által 

gyrtgycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

Idegbajokban. vérszegénységnél, emésztési zavarok- §  
ual, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használatik

és egyúttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
Ára vidékro kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr. fo
gyasztási adóval egvütt. Vidékro legkisebb

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy ládáért: 1 írt GO kr, kis ládáért:
1 frt 2ö kr, palackért 6 kr. mely azoknak bér-

mentes visszaadásakor visszaszulgáltstik. 
Megrendelhető : a gyári irodábnu Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki

raktárosoknál.
Budapesté kapha'ó minden nagyobb fiiszcrkercskc- 
dcsben és poharanként a Öuisisana automata

buffet-kben is

é le t-  és já ra d é k b iz to s itó - tá rs a s á g .
M agyarországi vezérkcpvisclösÉg: BUDAPEST, VI, k é r . Deák-tér 6, szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában.
Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén .......... .............  6 5  m illió  for in t
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898 végén ... 2 4 3  m illió  fo r in t
E dd ig i k if iz e té s e k  .......... ..................... 103 m illió  for in t
A nyereménj részesüléssel biztosítottak A  o^ztalékterv szerint — mint 
busz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási dij 26°/o-át kapták kész

pénzben kifizetve.
3  o’ztalákterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897. 1893 és 1399. 
éve’ ben az összes — az egész biztosítási tartamon keresztül befiz tett 
dijak 3" o-a, illetőleg az évi díjnak 9" ó, 12" o és 15°/o-a fizettetett ki 

készpénzben.

E l ő n y ö s  k  i h á z a s i t á s i  ő .  v e g y e s  b i z t o s í t á s o k .
Mindennemű haláleset), életeseti és járadékbiztosítás. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

C: sCaíG-^aa i s g ^ s s s s s e s i
1 legjobban, leggyorsabban ós legolcsóbban eljár és elintéz

r e k l a m á c i ó k a t ,
I megszerez ú t le v e l e k e t .  Irtó e lő t t i  n<5«üléare I 

e n g e d é ly e k e t .  •: ár a tls-zt u r a k  - ö n k é n t e s e k  |
I t z e m é l j  e s  ü g y e ib e n  s: . a H orn iu l, eI Janó* v. o sú a z . 6 b í r .  s z á z a d o s  I ; 'a  .o n á -. -p-’ ző

(K A T O N A Ü G Y I I R O D A I
Bíusdp.pcst, VII., KerepcsS-ut 6. f:z.

4? '  m
i í  e s  i s a :

Gs~3$udavára.
Csütörtök, 1899. junius hó 8-án

A fén y e*  jú n iu s i  m űsoron  k i ,ü l

L ittle  Tich
a lég i,Íreseb b  angol k o m ik u s röv id  

r cn d ég szerep lé se .

Belépő díj este 7 óráig 30 krajcár, azontúl 50 kr. 
Mérsékelt áru bolópő jegyek a dohánytőzsdékben.

A d l e r

b u t o r t e r m e i  m o s t
K o ssu th  l<:5jos- ö ®TjTÍlÉgp

u tc a  s a r o k , 1. e « i.,
fe ljá r n i l 'jv l lá g -n tc a  3.

Az összes bútorok mélyen leszállított árak mellett 
adatnak el.

L e g s z e b b
SBA IB

L e g jo b b
lan u  ’a n

1 ö»«7ehn|hatá vaságy 3 
Riatráccal 10.-

1 d rb  rouge paplan l.T
1 .  eachm ir paplan 
1 .  aatln fachm i'paröan  *.r)
• ,  ailaazcachrairpaj.lan 4 -
1 .  atlasz selyem paplan ? .’«
1 ,  fodros atl. •elv.r.anlan 1-.-
1 .  jó vászon ágylcpcdö 

varrás nélkül 1.2
1 drb jó vászon ohlfTon pap

lan lepedő 1 >
i drb flanel takaró pokróc l .u 
1 drb jó lópokróc 1.5

TUiiiiHiiii T'UiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiib

Kitüntetve 
32 érem in el.

V  y -  i s : : - : / : - ' :

eS-e/«e,
EHxmerf 

tiibnöiniiiii ' '

Az ú jo n n a n  a la k u lt  országos

fürdöszolga szakegylet
jó kiképzett masszőréit, frottőreit, tyukszem-mütő- 
és úszómestereit ajánlja az igen tisztelt fiirdőtulaj- 

donosoknak és magánfoleknek. Bővebbet 7716

Üllői-ut 42. sz- L em elet Iroda.

L e g o lc s ó b b
!5» E»ts * u  ja lan

1. vvtZ-AjA rfj.

nró: sodrony ágybetét 5.—
ongorifü fo,vánkos 1 -

! levarott szalmazsák 2.2*
1 .  mát ác 8>
1 Cr.nde Afrique matrác 4.őt

I6as6r .
1 párnázott niganyca mát

’ác IS.
1 nnt-vazoba szőnyeg 2tO/3őt) 2.5 
1 nbla' tunie fliegtiny 1.5 
1 bourot ágyteritö 2.2
Futósaőnyeg m totenklnt 2 

krtól 4 írtig .

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T A K S A
paplan, m atrác « s kárpitosrtru gyároson, szőnyeg, függöny- 

ágy- - s asztaiten tö  stb. nagy vál a*- t ..bán. 
B u d a p r e f ,  I  J J .  k é r . ,  E r z t é b r t ^ k f i r a t  m á m .  

Á rjegyzéket kívánatra ingyen «e b> rmcntvö küldünk.
Kom tetaső árakat kioaerálüak. vazr a n én it vieesaadiu

üiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiHBniiuiuiiiiii.iiiiinmninnnnnmnniiimiiiiiiiiiiiiüiiiiiiiiiiiiiiiinnninimiüa

A  i s ó - T  á t r a í ü r e dÉppen most 
jelent meg!

Yíg *  
történetek.

Irta
Murai Károly.

Ara I frt 50 kr.
M egrendelhető: a 

„BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi- 
vataláhan, Buda
pest. Jóisef-körut 

18. szám.

S S f Ő G y f i i r d ő  E C S -3 .
Bátor vagyok azokat, kik a nyarat Al-Ó-Tútra- 

füroden tö teni szándékoznak, tiszt lettel llgyelmoz- 
tetni, méitóztassanak a lakás megrendelése iiánt 

J  b int i. l-.cgv a kívánt lakás  
k ije i; l é s e  és fenntartása körül akadályok ö
ne fordulhassanak.

Felvilágosítással készséggel szolgál és fiirdőle- 
irást szívesen küld

I1 O K T I V A T .Í:i< igazgató.
Posta és távirda c iin : Alsó-Tátrai iir< <1.

G xaa. G r a z .

Hotel „zűr goklenen Birne“ |
a város központjában, a meráni parkkal szem- 2 
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- s

nyelmcsen berendezve.
EICTTEK tulajdonos. |
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C Z I P O K .  jtfÜ S T -'VASBUTDROK.I DIVATARUK.|PFN?SZEKRÉNYEK|GTffiMEK-RUHÁK.| FA-BUTORCK| K A IA P O K .|U T A Z O -C 2 IK K E K

^ S J ? ^ V | Í @ pesi^ 3 H ?A X J  | I *
^ * * * ^ N Á S Z - É s  A L K A L M ) AJÁíW E K O K ^ ^ wB J  ft 
T e l j e s  K o n y h a - B e r e w d e i e s e k . .

1M A  G Y ’ A .  R  J  r .  G Y  Z  É  X «  IHGYEH é s  BEM ENTVE
ÓRÁKjDtSZMÜ-ARUK.j ZSEB-DRAK.lCHIk'A-EZÜST.I ESERWYŐK.j^Z^ETEKjKOSÁR^RUKl^'i

M in d en  IO fr tn y i  b e v á sá r lá sn á l. 1899. junius havában
S E  H S A T L Q e 3 i r S m ? á 0 “  I N G Y E N

KSWBESKf f f ’,!«E W 9® n'

T i t k o s  b e t e g s é g e k  e l l e n

• évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda 
; c~ti katonakórházakban), részben magánorvost £ 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

M agyar
k ö lc sö n ö s  á l la tb iz to s ító  tá rsa sá g  

m in t  s z ö v e tk e z e t  
Budapest, VII., Erzsébet-körnt 3t.

a P á r is i  N agy  Á ruház bármely fénykép után, mű
vészies hű kivitelben, 60 cm. nagyságban 3 napalatt 
szállít. — A világ egy műintézote sem képes egy 
ily in g y e n  k ó p é t  önmagában 10 írtért elkészíteni.

-  K J U D A G S T .

v. cs. é s  k . ezred  orvos.
E le c tro th e ra p ía i  re n d e lő  in té z e te i

Budapest. Váci-kerut 4. sz. 1. em.
■? A legelhanyagoltabb hupycsőfolyásokat, bujakd- _  
i  ros sebeket, syphilist, az öilícrtöztctés utóbajait M ,

A  Á

J az orvosi világ által legújabban olyannyira fel
karolt és hatásában páratlan sikerű

■j O e c t p o - E U S a s s a j ? ©

w a a y  P s y c h r o p S i o r
S által, magömléseket, nőknél fehérfolyást bofecs- 
9 kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegségé
ig két, valamint ifjúkori bűnök következtében bo- 
.« állott ideg és önnek utókövetkozmónyeképp létre- 
■ jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógv- 
9. mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
9 Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig.
9 Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
9 Levelekre dí jtalanul azonnal válaszoltatik ; cset- 
3 lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Biztosításokat elfogad:
lovak és szarvasmarhák elhullása következtében 

beállott káresetek megtérítésére.

Kártérítés igénye fennáll:
ha közönséges és járványos betegségekben, vag y  baleset 
folytán pusziul el nz állat, továbbá ha a  OTÖvetkozet 
k é n y s z e r  v á g á s t  kénytelen elrendelni.

A dijak rendkívül mérsékeltek.
Az in t’zet élén á llan a k : Báró S z to j a n o v i t s  G y ö rg y  
földbirtokos, elnök, báré A m b ró z y  G y u la  földbir
tokos, g róf B e th le n  E a lá z 3  C8. és k ir. kam arás, 
országgy. képviselő, földbirtokos, dr. E é ld y  L&8Z1Ó 
országgy. képviselő, földbirtokos, C h e rn é l  G y ö rg y  
cs. és kir. kam arás, országgy. képviselő, földbirtokos, 
báró J ő 3 lk a  G áb o r, cs. és kir. kam arás, országgy. 
képviselő, fo! 'b irto k o s, gróf K o rn tS 3  K á ro ly ,  főrendi
házi tag, földbirtokos, báró K y á r y  E é la , CS. és kir. 
kam arás, földbirtokos, gróf R á d a y  G e d eo n , földbirto
kos, dr. S im a y  A la d á r ,  a „Magyar ag rá r ós já ra d ék 
bank r.- t.“ gazdasági tanácsosa, dr. T e t& tle n i Á r m in ,  
ügyvéd, T a h y  I s t v á n ,  cs. és kir. kam arás, n pestrae- 
gyei gazdasági -yesüle' alelnöki', földbirtokos, Z a le s k y  

földbirtokos, d r. P ? . 7 ~náo , földbirtokos, intó-

F e lv i lá g 0 3 l tá 3 c a l  s z ív e s e n  szolgál az Igazgatóság 
éo a v idék i ügynökcégek.

•Tntalomdl jazott a
SACHS Á R M IN tó le

c3ső megy. cs. és kir. szabadalmazott

hordozhatójógszekrénygyár „
Budapesten. Gyár: Vlil.. Bezerédl- p g f ö  
utca 19. sz. és főr k’.ár\c!yiség: Vili.,

József-kőrut 15. sz.
Kitüntetve a nagy m liernl urr.i éremmel! y

szerkesztőit j é g k é a s ü l e t á l t  a rör, bor, tej, t íz ,  h ú s , ótol stb  belriWAséro, 
y a i t  f a g y la l t  szám ára s g é p e l t  annak  c lőállltáíára, m inden nagyságban  és 
lönben szabadalm azott loguja! b  és le /gvakorla tibb  l é m h a t z ó  é3 ö n h ab z ő ^
: i ó a k n á k a t ,  szcllentyük sörhöz, melyek folyton a legnagyobb választékban1

raktáron tarta tnak , a legolcsóbb árak  mollett.

Raktár a Fleischmann-fela tejszállitó kannákból eredeti árakon.
IS’;' í-í ’ -'í ; ? !  Árjegyzékek Í3 Ingyen laegküldctnek. EEE2S2Z1

Általános elgyengülésnél, nz alhasi szervek rendellenes mükldésénél, mell és gyomot 
fájdalmaknál, nemkülönben az Üdülök legjobb és legizletesebb erösitöszerét képezi f

ffX2£2
E g y  p a la c k  á r a  7 5  k r . ,  5  p a l a c k  b é r m e n tv e  3  f r t  7 5  k r .  

Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- és fUszerkereskedésekben.
Magyarországi kizárólagos főraktár:

T Ö R Ö K  J Ó Z S K F  g y ó g y s ze r tú ra ,  i t ir ó ly - u t e x a  15®. s z

G U M M I !

-A. m i i g 1 y .  l t i r .  Á l I u m v í i H i i t  J il<  n y í i i - i  m e n e t i - e n c l j e .  
É r v ó u y e s  1SO Ü. A ri m á ju s  l ió  1-ótöl.

A  v o n a t o k  I N D U L Á S A  B u d a p e s t r ő l .  A  v o n a t o k  É R K E Z É S E  B u d a p e s t r e .

A keleti pályaudvaron

« fi | 5 vonat
« )•; i  1 neme

Oólelő-fc-fc
A nyugoti pályaudvaron

vonat
neme

Déloiő-t-fc
A keleti pályaudvaron.

OélolSt-fc

A legfinomabb francia ’s angol gum m l-kU lön" 
lo g e s s é g e k . v a ló d i  Jó tá llá s  m e l le t t .  Roul^ 
eredeti dobozban, tucatja  3, 4, •'■ ég 8 frt. Koulé 
egyenként csom agolva, tucatja  3. 4. 6, és 8 frt 
Capotte nmeric. (rövid) fehér színű, tucatja 3 ég 
4 frt, nannesszinü  5 és 6 frt. Viktória, tucatja 
4, (’> és 8 frt. H a lh ó ly a g  (hosszú) tucatja  3, 4, (> 
és 8 frt. Halhőlyag (rövid) tucatja 4 ''s  0 frt. Pely 
Pórus Hnase, drbja 2 fr t. Pely Pórus Mensingar, 
drbja 2.50 fit. Párisióv spongya, tu c a tja 4. és 6 frt. 
Nőd nek legújabb D la n a ó  v.Teufel-féle.3—8 fi tig.

Csakis

Pollitzer Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

' 902* 12 20 k. e.
102 12 10 „
32 6 20 v. v

C04 , 6 50 gv. 1
10' 6 50 tíz. v

402 7 10' gy. i
1002 7 15 „
304, 7|3O „

•320 7 351 sz. t 
" ■ *

150* 7 50 „
10»>" KW) „
ew) k io „

-ti
408 8 50; 
« 20 '.) <H> 
1708 !» 15 
3u6 9 35;

.K onstan tinápo ly  
iB 'c«, Pária, London 
IN.-Ksuizsa
|Gy fehérvár, N.-Szebcn 
|B c s , Graz 
Kassa. Munkács 
;Zágráb, Fiume, Róma 
Ruttka, Berlin 
Hatvan

IBelgiád, Brod, N.-Kau 
Kassa, Poptád-Folka 
Zágráb, Fiume, Pécs 
Arad, B*assó 
IKolozsvár, Brassó 
(Bócs, Graz 
M .m '.á c s ,  M.-Sziget 
Bicske
M.-Sziget. Stanlsluu 
R uttka, Berlin

6 10 o-*t 
0 15 82 
0 30

J Konstantin. 
B -cs.Pár. I.ond.
P s lo tn - U j p p s t  

. f; cs, t 's t ,  m ié
Gr.«,--,újvár 
Evzicrgom 

IC/, I d , Szóin. 
IPalota Ujn st 
I.)j<>a-M:z?ö 
7.i Ina, Berlin 
B , s
T niesvár, O.8. 
Temesvár 
Nagy Maros 
Pa'. >‘.a-t’j;,est 
P-cs

A nyugoti pályaudvaron.

vonat i

F é n y k é p e z ő  k é s z ü l é k e k
(ke .rékpárosoknak  is) m in den  

á rb a n .
Ismert pillanat felvételeink a napi- 
eseményekről legjobb tanúságot 
tesznek készülék-iuk minőségéről.
X vecH xier (Xv'Iu.ller 

_  V ilx x i.)
cs. és kir. udv. fényképező kellékek gyára.

IlécM , Gri*ut>eu 111.
Mii asztalosság.) (Stork.- műhely.)

■őlsWlol i
2 12 2

8io'12
Old I 3

13O2i I I

: 2 
1004 3 

3

D é l v f t á n

47> sz. 
55' ,,

S zabad alm azott, fogazott tű z r o s té ly

W T  „UNICUM “
kem ény acélontvényből

<9Va°/o szabad rostély  fe lü lette l!
Alkalmazható a legrosszabb tüzelő anyaggal, de 

nősen porszénnel** való tüzelésnél előny
~ — lízer  e lism erő le v é l!... ■

kiilö-
ös.

K apható :

POLLITZEB és TÁRSA
BUDAPEST, VI., Gyár-utca 20.

ArJpíryzók és p rospectus bórm entve és ingyen.

!) 07, tv. szsz. 
!íl5 gy. v. 
9i3O 8i. v.

822Ü1 (Ml

, [xagy-Káta 

Bicske 
H atvan

. Feli ring. Graz 
l'fövi . Kör- .-inezO 
Arad. Kolozsvár 
Bócs, Fái is 
Bicske
K assaJ.awonczi', Lem'<
K onsia;itiná ;ely
Hatvan
Szolnok
Zágráb, Fiume, E sz’k 
Adón,'-Szabok s, Paks 
Ruttka, Beiliu 
Sz'huilkO
(ívó;1, Szókcsfcht'rvdr 
Ruttka, Berlin 
K' lozsvá1, Urasaó 
Hatvan
M.-Sziget. S tanis'au 
Bicske
M.-KnnlzsS, T riest 
Kassa, FopiAd-Felka 
ZAg áb, 1 .ume, Eszék 
l 'n g v l , ,  Lembe:g 
Bicske
'Kolozsvár. Bukarest 
EszéK. Bród 
Fehriuc, O:az 

(Arad, Bt-asló 
Be.érád, E.«/--k. Brod 
Kassa, Poprád Felka 
R «s

íRuttka, Mlíkfllrs

1 Közlokedik kedden é sp 'n te k c n .
3 „ sze-dán-’s szombaton.
1 ünnep és vasárnapok- n m '.jus 15-től

b- z. szeptem ber 15-ig.
• Közlök, ju n iu s  1-től bez. szept. 15-ig

A vonatok indulása
d. e.

4002 6 ifi! sz. ▼. Esztergom

2 3 é l u * & l '. / r i
0.33diOI 12 05 »z. v. ri.-.l, f z  In

12 15 „ i a'.ota-UJpest
!2 2.i „ Nagy Ma; na

’ 1 • • 12 40
7.0 „ Pil,8 Csaba

11 1 1 5 „ Pnloui-Ujpcst

17<

1 !5
2 15

2 3*'

gy. v. B cs, Pária 
sz. v. ÍPárkiln1.-NAna

„  i’ul-.'a l ; ■ osl
gy. v. B ik n  e s : 311144 sz. v. L.s, ,;ii!; A 1

Ht'l
V. V. ' ; -M . SS. i

SZ. v. < 1 b. ' n •Cí-l I
'■ 18F. .' 211 „ : a t-i-Ujpi s
í ;s 4 fii) ,, . '.ilota-Uipest
!.. 4-50 .  . y . Maros
!r 8 í ‘) g y .v .  Bócs
1 . - sz. v. Acz
19,. fi.dii „ IPr! tn-U.ipost

1434 í. .li gy. v. - - e.i P.. r ím o -
1 t

■ 1 ro ta

íz. a F .Pest
1 123 7 no P.;i>4uv-Nána • f, ~l

- 1 «j c. 1 ", 17051l?4 1! 25 sz. \ .  !Palota-Újpest
IP 9

IC 17.
„ B'C«

cs :.-1. v. Kell"lautin.
lt! 25 sz. v. "  d-.ia- Újpest

. 1 10137. „ |P ’e.-ed,Tomesv. 1707'
■- 10i 15,

1 Közlekedik minden vasárnap.
a

„ cstltdrtököii. 
„  hétfőn 40!

,, Uü'.iep és v . i s á r n a p ,
m ájus 15 tői 
ünnep és vasárnap ' 17

máj. 5 tői bez. sz pí 13-íir
1 KIszentem ből1 lő-i

■ Köziek dik dun. 1 P." P. NrtuAlg
t n Ilid - i 1-láe.

* jun . 1-lCl bez. aug. 31.

Buda Császárfiirdó kit? ét öl.

l4%-’,-!2 30 az. > 
14004,2 2;) „

' I  ü?í

7 55 j

v.'London, Pária, Bécs
Konstautiuápoly 

:sz. Ara-l
v. I.'u't a, Berlin 
v. -M.-Sziget 

F aseo, Arad 
:sz. Bicske
v. Le:..be- ’ . Miakolez

B '(•’ , Sopion 
v. P opfal-F elka . Kassa
v. iBclgráJ, Biod

|Brns.-j, Kolozsvár
HtttV.au
Oroz, Fehring 

v. 'Bukni1-s:. B . s s ' 
v. iPr.ks, Ad n \ z c t- o lc s  
v. P .-Fclki

c.tinii, Zágráb, E sz 'k  
v. lí  ume 
v. i'.iszlhó

O á l

Hatvan
Be lin, Ruttka
Koi-.stui:tiuá;,oly 
Bu'..:-, st, Arad 
Gyékényts Pécs 
Lei
I. : . Pá , B

M dül:ö
I! nssó, Kolozsvár

B «rlln ,K ultka ,Sr rer 
Fiume, Zá;rr.:b, P cs 
S tanlslm , M-S 

iFfumc. *•. Kan , B ca 
Róma. Fiume. Zágrá! 
Munká- s , M .-S/igct
Bit ikO
Kossá, P.-Feli:a

'B«c«. Ofn«
Berlin, Iluttkn 
X.-Sz ; Cynlafeh 
T e le s t ,  F iu m e  
Műnk cs, Kassa 
N :< -v -K A itt 
Hatvan 

| Bicske

t  kedden és pénteken, 
szerdán és szombaton, 
jun . 15 bez. szept. lŐ-ig. 
m ájus 15 löl.
jun. 1-t 1 bez. szept. 15-lp. 
ünnep- és vasárnap m á'ur

! -  • z. w , - .  |5  j f

12 50 k . e. v. iRonstantln.
I In sz. v. Palota-Újpest 
5 30 o st.e .v . Konstantin.
5 40| sz. v. Palota-Újpest

6 151
6 55
7 051
7 25
7 35 
7 45 

I 7 35 
S 10

. 15 
b  •) 451 

Pl 101

„ | Szolnok, Czegl
„ - Vácz
„ B écs 
„ Verciorova 

tv . szsz. Pilis-Csaba 
sz. v. iPalota-Ujpcit 
v. v. Lajo8-Miz.se 

tv . szsz. Boriin, Zsolna 
sz. v. Xavv-Maros 

„ Czegléd 
„ Esztergom 
„ iPárká®y-Nán* 

gy. v. j Berlin, Zsolna 
sz. v. í Palota-Újpest 

-- „ (Szeged
ÍÉrsokujvár

Dól'a-tán
171 12 sz. v . [Palota-Újpest
141 1 l.jj „  Nagy-Maros
703' I 25: gy. v. Bukarest
373 1 40 sz.. v . Palota-Újpest
103 1 50' gy. v . Paris, B ’
175 3 00 az.
135' 4 OOi 
P ő j  4 IOi 
' ■ I 20 

,1 " !  110'

! i py ' '

. v. Paris, B- cs 
. v . Palota-Újpest 
„ I Nagy-Maros 

Pal>ta-Ujpest 
Szolunk, Czegl. 
Es té r -om 
Nagy-Ma: os 
Palota-Újpest 
Bócs
Palota-Újpest

| Temesvár 
' Orsóvá,Tomosv 
(Vácz
| Pilis-Csaba 
iPalo 'a-F jpcst
iPárkAny-Nána
Lnjo8-Mlzse

[Berlin .Zsolna

i'J ,
P 7 ii> 7,5 g y .v . 
123 11|27, sz. v.

■ 11 '.:r,

l’alotn-Ujpest
N sfy-M sros

'Bécs
F.rs.'k-T'jvár 
Palota-Újpest 

.ILond- Pál. Béc-JOlill-50- k,
É rkezik m inden csütörtökön.

„ „ hátion.
Közlekedik jun ius 1-töi bezá: 

aug. 31-ig.
Közlekedik jun ius l-től.

„ Ünnep és vasán
m ájus ,5 'öl bez. szept. 15

Közlekedik tinin1 - -s  vas t i : 
m ájus lö-töl.

É r k e z ik  m in d e n  szerdán. 
K ö z! , im  1 -. l - 'ö l  b é r .  S e 
£ r  e. ,k  m in d e n  s z o m b a to n .

A vcr.atok érke^éao Buda-Gsászaifürilö kitérőbe.

Pilis-Csaba
Esztergom

: U n n c ü  és v.tsá-i Hál

4003 4 ifi a 
S Itt

401 Ij 9 35 

5-től.

Esztergom 
Bilis Csaba
I t1 1 1

HtttV.au


16 R’’. b.re-t. csütörtök r "jv’r  r- • ■’r J’C"/-'. O 1899 junius 8. 156. szám.

Minden »zo egyezőn Beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott híj. 
felétekért kilón 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár.
ö resE S K ísa ra :

I.evelbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást.

TESEK A hirdetésekre dijmonteson ad fel
világosítást a kiadóhivatal; József- 

körut IS. szám.

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keLL

AFRO HIRDETÉSEK 

E LŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPEST! NAPLÓ
részére

a K iadóhivatalban 
József-körut IS., 

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca
sarok.

| C O P Y  I X G
O F F I C E .

B á rm in em ű  irás-  
in un  k á k á t, le ír á 
sok a t, so k szo ro sí
tá so k a t é s  fo rd í
tá so k a t m i n d e n  
n y e lv en , úgym int  
g y o rsíró i v. fo n o 
g r á f  f e lv é te le k e t  
e lv á lla l a „ Y O S T “ 
Írógép r. t . E rzsé -  
b et-k oru t O—11. 
X ew -Y o rk  palota .

J E tá r m n a ő
csontbántalmak, hasogat- 
sok, szaggatások, derék
fájás, csuz, köszvényben 
szenvedők vegyenek 80 

krajcárért Eréuyi-fólo
.Nervint*.

N mecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Wc.t:cnfeld Jakab, Király- 
utca 1. __________

Benda Jozsefné, Andrássy-

Miksáne, Audrássy-
ut 38.

Scbwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

J ob b  k ö zép k orú  
nő k e r e s te t ik  egy  
fürd őb e utazó  u r-  

hölgy hoz
mint társalgó és ápolónő. 
Massirozást értök előnyben 
részesülnek- Bővebbet e 
lap kiadóhivatalában.

2851

V i l l a
részletfizetésre,

az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető 
készpénzfizetés mellett. A 
4 szoba, fürdő és gyer

mekszobán kívül szép 
nagy gyümölcsös és virág
kort is tartozik hozzá. Cim
a kiadóban. 2340

Scprcr.yi V.. dohány-nagv 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

A le g k e d v e se b b
gyöngyvirágnak lelke mé
lyéből mond köszönetét 
és számtalanszor csókolja 
aranyos szivét, kezét 
4422 Egon.

G y e r m e k te le n
házaspár házmesteri teen
dőkéit és takarításért, ma
gánházban szép lakást 
kap. Értekezés fél 2—fél 
3-ig naponta. Cim a ki
adóban. 2334

M en y ecsk e  34 .
Kissé későn kaptam le
velét és sajnálom, hogy 
n ftm jelez!o mindjárt ab
ban az órát mikor ^érke
zik. Ha idején nem kap
nám b. sorait, akkor bi- 
/ira  abban, hogy ittléte
kor tudósit arról, liol lát
hatom. Este mindég sza
bad vagyok. 6799

H á z m e s te r
fiatal gyermektelen hátas, 
kaucióképes, épület- és 
miiasztalos alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

S a iso n  !
beálltává': figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre. hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fényképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismeretes Kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek.' WAITZNER 
fényképész. Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám.

Y y o lc  év.
10-én innen elutazom, 

utón vagyok folyton. — 
20-án Pi sten leszek, dél
után 3 órakor a szokott 
helyen várlak. 18 napig 
maradok; csak. hanem  
kapnék szabadságot — 
akkor csak junius 20-tól 
24-ít . Jöjj okvetetlenül. 
4423 " —ád.

S zép en
berendezett külöubejáratu 
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-re 
12 írtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2304

K ö h ö g ésn é l.
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pcmetc- 
fücukorkát.

P á r is ié n
diplómé enscigne le fran- 
cais á has prix. Adresse á 
l’expédition. 4424

F ia ta l sz ig o rló  o r 
vos irodai teendőkro 

vagy magántitkán állásra, 
esetleg állandó szerény 
igények mellett ajánlko
zik. Cim akiadóhivatalban.

2315

I n te l l ig e n s  ú r i
asszonyka ismeretségét 

ónajtja egy fiatal ember. 
Leveleket „Jött-ment*

címre kérek a kiadóba.
4221

Szép irá su  h iv a 
talnok a délutáni esetleg 

esü órákra megfelelő 
mellé!: foglalkozást keres. 
T evdet .Ögyes" címre to
vábbit a kiadóhivatal.

4220

M arm orin .
Melyik háziasszonynak 
nincsenek márványlapjai? 
Moly márványlapok nem 
foltosak? Marmorin a leg
jobb szer márványlapok 
tisztántartására. 1 doboz 
basznál, utasítással 1 ko
rona. Előre beküldése 

(levélbélyegben is) vagy 
utánvéttel. Rendelési cim: 
Schalk A., Budapest, VII., 
Bálint-utca 6. Molnár és 
Moser drognisták IV.,
Koronaherceg-utca 9. sz.

Nagyon szépen
b ú to ro zo tt sza lon  
k é n y e lm e s  h á ló 

szobával eg y ü tt, 
m e ly  k é t  sz e m é ly 
n e k  is  a lk a lm a s, 
te lj e s e n  k ü lö n b e -  
já r a tu , fé r e sm e n -  
te s  é s  t isz ta , e g y 
k é t  u rn á k  vagy  
h ö lg y n ek  a z o n 
n a l M a d ó . V i
d é k r ő l jö v ő k n e k  
is . F im  a k ia d ó 
h iv a ta lb a n . 2290

G yárak
közelében 2 kemencévé! 
ellátott földszintes pékség 
1899. Augusztus 1-ére ki
adó, ugyanott szoba kony
hából álló lakások 10C frt 
évi bérért kaphatók. 2337

E rő s
gész-éges munkás em- 

r bárminő foglalkozást 
•• s. Címe megtudható 
k. adóhivatalban. 2350

K e r e s te t ik
( -rv elsőrendű állandó 

inházhoz egy tízezer
: >rint biztosítékkal bíró 
ellenőr, illetve főpénztá

r a g a z d a ,  megfelelő
: iké-rtelemmel és a köny- 

\ lés;, valamint a magyar, 
in met levelezést birja — 
biztosítéka kamatozólag 

lyeztetik el egy pénz
intézetbe, fizetése az első 
tv ben ezer forint, később 
ké pességéhez mért fizetés- 
emelés. Cim a kiadóhiva
talban. 4410

1O fr tta l
la k ó tá r s .

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intell. ur mellé egy 
vagy két ur szobatársul 
havonta 10 Irt lakbér mel
lett a seoba bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2344

S z ü le te t t  ango l
hölgy francia és ango 
leckéket ad mérsékelt ar 
ért. Megkereséseket „Al- 
bion‘* jeligével o laphoz 
kér, hol esetleg cimo is 
megtudható.

.Magyar ruha
teljesen jó karban és sar- 
kantyus lakkcsizmák ol- 
csőn eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2228

Y cv elő n ő t
keresek csinos vidéki vá
rosba 300—350 frt évi 
fizetéssel, francia nyelv 
és zongoraoktatás is kí
vántatik. Ajánlatokat ké
rek „Belényes" jeligével 
e laphoz, hol a cim is 
megtudható. 2339

A n y á r i id é n y
tartama alatt a Balaton
éi Siófokhoz közel fekvő 
Kőröshegyen (Somogyme- 
gyében) tanít gymnáziumi 
és reáliskolai tantárgyak
ból : magyarul, németül, 
franciául, latinul, görögül 
elismert legjobb módszer 
szerint kitűnő philologus 
és mathematikus. Elfogad 
magántanulókat (penzió
val vagy anélkül). Előké
szít pótvizsgára, egyéves 
önkéntességi szolgálatra 
jogosító vizsgára és érett

ségire.
G o it e i n  H e n r i k
Budapest, VI., Teréz-körut 
32., II. emelet 14. 4400

B a zin  v a sa s-fü rd ő 
b e n  Pozsony mellett nya
raló uraságok részére na
gyon szép bútorozott szo
bák kiadók. Májusban és 
júniusban tetemesen mér
sékelt arak. Két vendéglő 
(ezek közt az egyik kósert 
a házban. Távolság Bu
dapesttől 4 óra. vasúti ál
lomás. Csodaszép fekvés 
az erdőben. Felvilágosí
tást nyújt Dr. Réti. Bécs. 
Singerstrasse Nro 1. vagy 
Bazin fürdőintézőség

O lcsó  a ra n y  é s  
ezü ste la d á s ,  

rész letfizetésre  is
valamint a legszebb ék 
’zertárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt. 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk. 6 frt 50 to 

tói kezdve.
ff darab valódi ezüst evő
eszköz 6 irt 25 kr., étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogiiázi cédu

lákat*
G rüabcrgrr A. Béla  

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) I. éra., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

Hölgyeim. 
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást id znek elő, pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fphér, tiszta arccal 
bírni. Ni-ra csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrómekbŐl 
nem bírnak választani. Le
gyenek toljes bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Milie Fleurs- 
Cremet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fieurs-Crime 
próbatégely 50 kr. könyv
vel: Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12.— Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak x,ló ra  
alatt eredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és aranv- 
szőkéhe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkölöt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba tégelylyel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztáin 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér.. 
Bethlen-utca 12. sz.

Az országos
magjar gyorsírászati egyesület 

junius hó 1-én

B á th o ri  Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
u j m a g y a r  és ném et
n y e lv ű  gép- és  g y o rs 

írá s z a ti
tan folyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ írógép
részvény társaság 

E rz s é b e t -  k t i  r u t  9  — 11.
Kew-Yock palota.

Weisz 3E. 
Miklós

oklev.gépészmsrnök 
szabadalmi 

és műszaki irodája
Budapest,Bécsintca6. 
Úgy szabadalmi, mint mű
szaki ügyekben felvilágo. 
sitások ingyen adatnak.

B á ro k , eb éd lő , a n 
gol, h á lószob a  é s  

sza lo n g a rn itu ra ,
kevéssé használt, családi 
körülmények folytán szo
bánként is olcsón eladó. 
Megtekinthető d. e. 9— 
11-ig. d u, 3—5-ig Kere
pesi-ut 0. a Patyl Testvé
reknél.

B ú to r t
minden stílben jót és ol

csón vehet
S á r k á n y  é s  

S c h ü t z
butorcégnél

Vll., Erzsébet-fcörut 
12. szám.

a New-York kávéház 
átellenóben. Árjegyzék 25 
kr. bélyeg ellenében bér

mentve.

Legolcsóbb legszebb vizsgálati Jutalomkcnyvek.

F illé re s  k ö n y v tá r .
Egy-cgy kötet ára 25 kr.

Elbeszélések, tört. elbesz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás és ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.
Szerkeszti: Pösa Lajos.

Kálmán Hu- 26—28. Malonvai

Üsryes szabónő
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

J é g sz e k r é n y t
használtat, de jókarban 
keresek azonnali megvé
telre. Legalább 60—70 li
terei üvegnek kell elférni 
benne. Ajánlatokat .Jég 
szekrény* jeligével köz
vetít a kiadó. 2352

K á r p it -

r a k t á r a k

Föüzlet: Kerepesi-ut fi. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban ; kávéházak, vendég
lők. épülőtök és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és uj- 

tányosan elvégzi.

w

F é r íi-r u liá k :
F e l ö l t ő  9 f r t ,  L ö 
d ö n  ö l t ö n y  15 frt, 
H a v e l o k S f r t ,  Ke 
r é  k p á r  öl t ö ny  10 f.

R o t h b o r g e r  J a 
k a b  c s. é s  k i r. u d 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV., 

v á c i - u t c a  23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l  tet- 
n e k  é s  a le g m a g a 
sab b  á rb a n  beszúr 

m i t t a t n n k .

f r f s

«VÖKÉ .kSZiSktí’f«  > JJlli

a

1. Mikszáth
szár a teknőben és egyéb 
elbeszélések. Képek
kel ....................  25 kr.

2. Bársony István Jó az 
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel . ... — 25 kr.

3. Bodonyi Nándor Matyi
meg Kati. Mese. Ké
pekkel .........  ... 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek
kel .................... 50 kr,

6. Pósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költe
mény és szavalmányok. 
Képekkel .......  25 kr.

7. Fáy J . Béla A kínai 
órás. Az aranytollu
tyuk. Két 
pékkel

mese. Ké- 
... 25 kr.

Margitay T). Illés gróf 
és Olga grófkisasszony.
Képpel _____... 25 kr.

9. Murai K. Komédiás 
Palkó. Róka Pál fur- 
fangiai. Két tréfás tör
ténet. Képpel _ 25 kr.

10—-12. Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. Képpel. 75 kr.

13. Hetyei Gábor. Mon
dák. R egék......... 25 kr.

14. Szalai Emil A zöld
madár. Mese sok kép
pel .....................25 kr.

15. Bodonyi N. A kistor
nyai lelkész. Elbeszélés, 
k é p p e l...............25 kr.

16- 17. MadaransyL. Harc 
az állatokkal. Elbeszé- 
lés. Képekkel ... 50 kr.

18. Magyar költők írták 
többen. Arcképekkel

...................... 25 kr.
19. Gyermekszinház Há

rom egyfelvonásos szín
darab ...............25 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel .............. 25 kr.

21—23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
netielbeszélés .. 75 kr.

24. Tábori Róbert Vidám
történelem. Vig elbeszé
lés képpel . . . _25 kr.

25. Árpád népe. Képek
hazánk ezredéves múlt
jából. Írták: Sebők Zs. 
Pósa L., Tábori K., Gaál 
M., Kemecbey J., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok 
képpol ..............  25 kr. i

I). A
Nílus országából. Sok 
k é p p e l ...............75 kr.

29. Hermán Ottrtné. Sok 
vers, sok kép Gyerekek* 
ről-eyerekeknek 25 kr.

30. Kacziáuy Ödön. Há
rom ajándék. Sok kép
pel ....................  25 kr.

31. Tábori Róbertné Hét
mese . . . . .  .2 5  kr.

32. Sebök Gyula. Egér
a kaszárnyában. Sok 
képpel ...............25 kr.

33.,Tábori Róbert Gábor 
Áron. Történelmi elbe
szélés. Sok képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ottóné 
A Csőri és a Móri. Tör
ténetek az állatvilágból. 
Sok képpel......... 50 kr.

36. Hermán Ottóné Sere
gély kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Herezeg Ferenc Az
uj nevelő. Elbeszélés. 
Képekkel .........25 kr.

38—39. Madarnssy László 
Mari és Tamás. Elbe
szélés. Képekkel 50 kr.

40. Sas Ede Cirmos Cica 
királysága. 3 képpol 
  ... — ... 25 kr.

41. Gegns Ida Mesék 1
képpel ...............25 kr.

42. Benedek Elek Kis 
Miklós. 1 képpel 25 kr.

43. A szabadság hősei Ké
pek az 1848—49. sza
badságharcból. Képek
kel. Szerkesztette Pósa

Pénzszekrény, tresor- 
és vasipar részv.-társ.
Szabadalmazott uj rendszerű 
tűz- és betörésmentes acél 

páncél
l í i r a l t r w l !

trésor, safes-deposits, 
páncéJszobák

kfllön lcicrs gy á ra , 
BUDAPEST, 

K áro ly-köru t 9. sz.

est Fiumébó! tsu
k ö z v e t l e n  a  te n g e r i  
h a jó ró l s z é tk ü ld  v e

laáktkgr. Rió kárt jóin  ó.fil
1 zsák 4 k. PörtorikókáTt nagjszemü 5.fl 
1 zsák 4 k. Kuba káré r.azyszeaü 5,7$ 
I lakik.torterikózjíarjkáTé n .s .6.12 
jaak 4 k. kék Jáva győngykávé 6.M 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Árjegyzéket és látképes 

leveiezö-lapot kívánatra in
gyen küld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

S C A F A E O  » 3 1 .
A magyarországi kávésok 

bevásárlási forrása.

bácsi 
44—45. Andrássy

Tarka könvv. 
elbeszélések, 
képpel .......

25 kr.
Lidiké

Mesék, 
versek 1.
... 50 kr.

46. Gárdonyi Géza Min- 
denttudó Gergely bácsi
első 
pel

47. Egri György 
király haragja 
pel ..................

4fi—50. Gaál Mózes Ba
lassa vitéz. Történeti 
clb. Képekkel... 75 kr.

51. GauHN Viktor Hegyen
völgyön. Képek az ál
latvilágból . 25 kr.

52. Lörinczy György Kis
faluin. Elbeszélés. 1 
képpel . ... 25 kr.

53. Sebők Zsigmond Er
zsébet királyné 25 kr.

könyve 1 kép* 
. 25 kr. 

Karika 
1 kóp- 
25 kr.

£ 85 százalék £
pénzelöleb miruJonfélo W

5  sorsjegyre: S
Jószív, Bazilika, magyar, 
oaztrik olasz vöróake- 
resztaorsjegyekre olcsó

fej kam utokra 3 —Ö hónapi-.-
ÍJ W0HL, tmKailtlliíi
'♦s osztAlyaoraiegyfoelirusito ««-.
fej Budapest. V., hianaí iii do. fei

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt, és 2 krt portóra postautalványon előro bekül
deni, ebben az esetben bérraentve küldjük tneg a

rendelt példányokat Húsz kötetért 5 frt. 
Megrendelhető :

a ..B u d a p e sti \ a p l ó “ k ia d ó h iv a ta lá 
ban. J ó z se f-k ö r u t IS .

Könnyű fizetési
föltételek'. Díszes, olcsó 
vashutorok, eyer- 
jnckkocsik , u.vcr-

mekágryak, ruganyos
acélscirony-ágyketótek. 

afrik- és lóször-matracck, 
paplanok, szövetftlggönvok, 
ágy- és asztalterítői:. *  
pítozott fa-butorok, tükrök, 
cs fuggolampak kaphatók 
Pápai és Mathán 'v a 
rosoknál. B u d a p e s t .  
V I., Andrássy-iit 
(Fonciere-nalotá'.VicLokre é-. 
helyben reszletfizetesre u  
szolgálunk minden árfcl- 
omelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és bérmeutve 
küldünk

Nypaalott a -Pátria* irodalmi vállalat úa avom tbi részvúuyUrsaaág köEionró-gépén. Budapest. IX.. Ullői-ut 2g.


